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	Kapitola 1 

	 

	ČERVENEC

	 

	 

	V náš svatební den dorazil můj snoubenec James do kostela v rakvi.

	Celé roky jsem snila, jak na mě bude čekat u oltáře a usmívat se tím zvláštním úsměvem, který patřil jen mně. Pokaždé mi z toho příjemně zatrnulo. A teď, místo abych se vydala uličkou mezi kostelními lavicemi ke svému nejlepšímu příteli – mé první a jediné lásce – jsem se účastnila jeho pohřbu.

	Seděla jsem po boku svých rodičů ve svatostánku plném přátel a příbuzných. Měli být našimi svatebními hosty. Místo toho se přišli poklonit památce muže, který zemřel příliš mladý a příliš brzy. Právě oslavil devětadvacáté narozeniny.

	A teď byl pryč. Navždy.

	Po tváři mi stekla slza. Zachytila jsem ji cárem papírového kapesníku, který jsem křečovitě svírala.

	„Na, Aimee.“ Máma mi dala čistý.

	Zmačkala jsem jej v dlani. „D-děkuju.“ Hlas se mi zadrhl.

	„To je ona?“ ozvalo se tichým hlasem v lavici za mnou a já celá ztuhla.

	„Ano, to je Jamesova snoubenka,“ zaznělo šeptem v odpověď.

	„Chudák malá. Vypadá tak mladá. Jak dlouho že byli zasnoubeni?“

	„Nevím to přesně, ale znali se odmalička.“

	Překvapený nádech. „Takže se měli rádi už jako děti? Taková tragédie…“

	„Prý trvalo týdny, než našli tělo. Dokážete si to představit? Ta hrůza, nevědět co–“

	Zasténala jsem. Spodní ret se mi neovladatelně roztřásl.

	„No tak! Mějte trochu ohledy, prosím vás,“ obořil se táta drsným šepotem na obě dámy sedící za námi. Vstal, prodral se přes mámina i moje kolena a posadil se vedle mě, takže jsem se ocitla mezi oběma rodiči. Přitáhl si mě blíž, aby mě zaštítil před klevetivým šepotem a zvědavými pohledy.

	Varhany mocně zaduly a pohřební obřad začal. Všichni povstali. Pomalu jsem se zvedla, celá rozbolavělá a jakoby zestárlá, a ihned jsem pevně sevřela opěradlo lavice přede mnou, abych se znovu nezhroutila zpátky. Všechny hlavy se otočily dozadu, kde si nosiči naložili Jamesovu rakev na ramena. Zatímco jsem hleděla, jak kráčí za knězem uličkou, musela jsem pořád myslet na to, že nesou víc než Jamesovo tělo, příliš poznamenané rozkladem, než aby bylo pomyšlení na otevřenou rakev. Na jejich ramenou se nesly i naše naděje a sny a celá ta budoucnost, kterou jsme si spolu naplánovali. Jamesův plán skoncovat s rodinným podnikem a otevřít si v centru uměleckou galerii. Můj sen převzít po rodičích restauraci. I ten malý chlapeček, který měl stát mezi Jamesem a mnou a držet se nás malýma ručkama.

	To všechno dnes měli pohřbít. Z plic se mi vydral další vzlyk.

	„Já to nezvládnu!“ zaúpěla jsem drsným šepotem. Nesnesu tu ztrátu. Ani všechny ty soucitné pohledy zabodávající se mi do zad, zatímco tu stojím ve druhé řadě kostelních lavic. Uvnitř kostela bylo k zalknutí. Vzduch byl prosycen vyčpělou směsicí potu a kadidla, a k tomu ještě dusivě sladkou vůní orchidejí vkusně rozmístěných po celém svatostánku vystavěném ve stylu španělských misií. Ty květiny byly zakoupeny na naši svatbu, ale Claire Donatová, Jamesova matka, je nechala doručit na pohřební obřad. Stejný kostel. Stejné květiny. Špatný obřad.

	Sevřel se mi žaludek. Zakryla jsem si ústa a snažila se dostat přes tátu do uličky. Máma mě popadla za ruku a stiskla ji. Přitáhla si mě, objala mě kolem ramen a nechala mě, ať jí položím hlavu na rameno. „No tak, no tak,“ konejšila mě. Slzy mi volně stékaly po tvářích.

	Nosiči položili rakev na kovový podstavec a zaujali svá místa v lavicích. Thomas, Jamesův bratr, vklouzl do přední lavice vedle Claire, oděné v černém kostýmku a se stříbrnými vlasy svinutými v pevný uzel. Tuhý a nepoddajný, jako byla ona sama. Phil, Jamesův bratranec, se postavil po jejím druhém boku. Ohlédl se a při pohledu na mě krátce pokývl na pozdrav. Polkla jsem a ustoupila tak daleko, až jsem se kotníky dotkla dřevěné lavice.

	Claire se obrátila. „Aimee.“

	S trhnutím jsem na ni upřela pozornost a zamumlala: „Claire.“

	Od chvíle, kdy jsme se dozvěděly o Jamesově smrti, jsme spolu nepromluvily ani slovo. Dala mi jasně najevo, že moje přítomnost jí až příliš připomíná ztrátu nejmladšího syna. Pro naše společné dobro jsem se tedy raději držela dál.

	Obřad pokračoval v předvídatelném sledu různých proslovů a žalmů. Poslouchala jsem všechny ty projevy jen na půl ucha, a čtení z bible jsem vnímala jen stěží. Když obřad skončil, vyklouzla jsem postranními dveřmi dřív, než mi v tom kdo stačil zabránit. Už se mi dostalo tolik kondolencí, že mi to s přehledem vystačí na dva životy.

	Hosté se vyřinuli na nádvoří. Ubírala jsem se loubím pryč, doufajíc, že si mě nikdo nevšimne, a koutkem oka jsem přitom zahlédla pohřební vůz. Otočila jsem se a setkala se pohledem s Thomasem. Vydal se ke mně klenutým průchodem a pevně mě sevřel v náručí. Hrubá látka jeho obleku mě škrábala do tváře. Vypadal jako James: tmavé vlasy a oči, olivová pleť. Byl starší a statnější verzí svého bratra, a přece mi připadal jako docela jiný člověk.

	„Jsem rád, že jsi tady.“ Jeho dech mi pročísl vlasy.

	„Málem jsem nepřišla.“

	„Já vím.“ Vedl mě dál od davu shlukujícího se kolem nás, až jsme došli ke kvetoucímu křivouši, vinoucímu se na konci loubí. Nafialovělé kvítky tančily v červencovém odpoledním vánku. Pobřežní mlha, která Los Gatos před úsvitem pokryla, se vypařila s vycházejícím sluncem. Den byl už tak příliš teplý.

	Thomas se odtáhl a sevřel mi paže. „Jak to zvládáš?“ Zavrtěla jsem hlavou a přitiskla jazyk na patro, abych potlačila vzlyknutí deroucí se na povrch. Vymanila jsem se z Thomasových rukou. „Musím jít.“

	„Však my také. Pojď, pojedeme spolu. Odvezu tě na hřbitov a potom na hostinu.“

	Znovu jsem zavrtěla hlavou. Jel v jednom autě s Claire a Philem.

	Thomas si ztěžka povzdechl. „Takže nepůjdeš?“

	„Jen na hřbitov.“ Zaplétala jsem si prsty do šňůry zavinovacích šatů. Přijela jsem s rodiči a měla v plánu s nimi i odjet. „Ta hostina je záležitostí tvojí matky. Jejích příbuzných a přátel.“

	„Jsou to také přátele Jamese – a tvoji.“

	„Já vím, ale…“

	„Chápu.“ Sáhl do kapsy a vytáhl složený kus papíru. „Nevím, kdy tě zase uvidím.“

	„Já přece nikam neodcházím. Jen proto, že James…“ polkla jsem a upřeně se zahleděla na své boty, černé sandály. Žádné bílé saténové lodičky s otevřenou špičkou, které jsem ten den měla mít na sobě. „Můžeš mi zavolat. Nebo se stav,“ nabídla jsem.

	„Budu teď hodně cestovat.“ Zvedla jsem hlavu. „Vážně?“

	„Na. Tohle je pro tebe.“

	Rozevřela jsem složený list, který mi podal, a zalapala po dechu. Byl to to Thomasův osobní šek. Pořádně tučný šek.

	„Co to…?“ Prsty se mi roztřásly, zatímco se můj mozek snažil vstřebat tu obrovskou cifru 227 000 dolarů.

	„James chtěl po svatbě změnit závěť, jenže už…“ Thomas si promnul bradu a pak spustil ruce. „Hlavním dědicem jsem tudíž zůstal já. Zatím jsem ještě nedostal veškerou hotovost z jeho bankovních účtů, ale tohle je všechno, co bys dostala, kromě vlastnictví Donato Enterprises. To ti odkázat nemohl.“

	„Nemůžu si vzít tvoje peníze,“ podala jsem mu šek zpátky.

	Rychle vklouzl rukama do kapes. „Ale můžeš. Dnes jste se měli brát, takže by stejně byly tvoje.“

	Znovu jsem se zahleděla na šek. Tolik peněz.

	„Tvoji rodiče půjdou brzy do důchodu, ne? Můžeš koupit jejich restauraci, nebo otevřít vlastní. James zmínil, že bys něco takového chtěla.“

	„Ještě jsem se nerozhodla.“

	„No tak cestuj, podívej se po světě. Kolik je ti, šestadvacet? Máš celý život před sebou. Zkrátka udělej něco, abys byla šťastná.“ S nuceným úsměvem zabloudil zrakem za mé rameno a upřel pohled na cosi na nádvoří. „Musím jít. Buď na sebe opatrná, ano?“ Políbil mě na tvář.

	Cítila jsem letmý dotek jeho rtů, ale stěží jsem si uvědomovala, co říká. Hluk na nádvoří zesílil a mé myšlenky se toulaly daleko. Udělej něco, abys byla šťastná. Neměla jsem ponětí, co má to něco být. Teď už ne.

	Zvedla jsem oči, abych se s Thomasem rozloučila, ale už byl pryč. Otočila jsem se a zahlédla jej naproti na nádvoří s matkou a bratrancem. Phil trhl hlavou a zadíval se na mě, jako by cítil můj pohled. Záměrně pozvedl obočí. Polkla jsem. Naklonil se ke Claire, něco jí zašeptal do ucha a vykročil směrem ke mně.

	Vzduch se leskl jako olej v pánvi na smažení. Zaslechla jsem Jamesův hlas. Ozvěnu dávné minulosti. Vypadneme odsud.

	Strčila jsem šek do psaníčka, otočila se a vydala se směrem k parkovišti. Kráčela jsem pryč od minulosti, vstříc nejisté budoucnosti, a aniž bych tušila, jak se odsud vlastně dostanu. Neměla jsem totiž auto.

	Zastavila jsem se u obrubníku a v duchu se dohadovala, jestli se mám vrátit na nádvoří a najít rodiče, když tu ke mně přistoupila starší žena s blond vlasy ostříhanými na kluka.

	„Slečna Tierneyová?“

	Odmítavě jsem zatřepala rukou. Neměla jsem už sílu na žádné další kondolence.

	„Prosím, je to naléhavé.“

	Zněla trochu zvláštně, a tak jsem zaváhala. „My se známe?“

	„Jsem přítelkyně.“

	„Jamesova přítelkyně?“

	„Vaše. Jsem Lacy,“ podávala mi ruku.

	Zírala jsem na tu ruku vznášející se mezi námi, a pak jsem pozvedla oči k ní. „Promiňte, my se odněkud známe?“

	„Přišla jsem kvůli Jamesovi.“ Svěsila ruku a mrkla přes rameno. „Mám informace o té jeho nehodě.“

	V koutku oka mi vyvstala slza. Zhluboka jsem vydechla, plíce celé utýrané od všeho toho pláče za poslední dva týdny. James řekl, že bude pryč jen čtyři dny. Jen docela krátká služební cesta. Poletí do Mexika, vezme klienta na ryby, u večeře vyjedná smlouvy a pak hurá domů. Kapitán lodi vypověděl, že James nahodil prut, a když se kapitán vrátil z prohlídky motoru, byl James pryč. Prostě jen tak. Pryč.

	To bylo před dvěma měsíci.

	James byl celé týdny nezvěstný a nakonec usoudili, že je mrtev. A pak, podle toho co říkal Thomas, moře vyplavilo Jamesovo tělo. Lacy zřejmě neslyšela, že to tělo nakonec našli. Případ uzavřen.

	„Přišla jste pozdě. Vím, že –“

	„Je naživu. James je naživu.“

	Zůstala jsem na ni koukat celá tumpachová. Kdo si ta ženská myslí, že je? Ukázala jsem na pohřební vůz: „Podívejte!“

	Podívala se. Spolu jsme hleděly, jak řidič zabouchl zadní dvířka a přešel na svou stranu vozu, aby se usadil za volant. Zavřel dvířka a odjel z parkoviště směrem ke hřbitovu.

	Pohlédla jsem na tu ženu se zvráceným uspokojením. Ona však dál upírala zrak na černý sedan a tichým, nelíčeně uchváceným tónem pronesla: „To by mě zajímalo, co v té rakvi je.“

	 

	 

	„Počkejte!“

	Proplétala jsem se parkovištěm, ale Lacy se mi držela v patách: „Počkejte prosím!“

	„Běžte pryč!“

	Oči se mi zalévaly slzami. Sliny mi zaplavovaly ústa, až mi jazyk dočista ztěžkl. Potřebovala jsem zvracet, ale Lacy mě nechtěla nechat na pokoji. Pohlédla jsem směrem k ulici. Můj dům byl necelou míli odtud. Možná bych mohla domů dojít pěšky.

	Žaludeční šťávy mi rychle stouply do krku. Ach bože.

	„Nechte mě to vysvětlit,“ prosila Lacy.

	„Teď ne.“ Přitiskla jsem si dlaň k ústům a zaběhla za velkou dodávku. Celou mě polilo horko. Vlhký pot mě zmáčel v podpaží a pod ňadry. Vnitřnosti se mi svíjely. Padla jsem na všechny čtyři.

	Všechno, co jsem v sobě tak dlouho držela, se vyřinulo na sluncem rozpálený chodník pode mnou. Hlasová zpráva od Jamese, kterou jsem nikdy nedostala. Osamělé noci, kdy jsem jen seděla a čekala, až mi zavolají, že žije. Telefonát od Thomase – ten, kterého jsem se tak bála. James byl pryč.

	A pak tu byla Claire, která trvala na tom, aby se pohřeb konal v náš svatební den. Kostel už byl přece zamluvený a její příbuzní měli rezervované letenky a ubytování. Tak proč by je měli rušit a všechno přeorganizovat?

	Znovu jsem se křečovitě zachvěla. Zvracela jsem, až mě rozbolelo u srdce a žaludek jsem měla docela prázdný. Pak jsem se rozplakala. Srdceryvné vzlyky mě trhaly na kusy. Těžké slzy dopadaly na asfalt a rozplizávaly se v kyselou břečku.

	Jakási vzdálená část mého mozku si uvědomovala, že jsem právě dosáhla hranice svých možností. Kéž bych se jen bývala zhroutila doma s Jamesovým polštářem v objetí, a ne tady, na parkovišti, necelých třicet metrů od davu lidí, a s cizinkou stojící přímo nade mnou.

	Opřela jsem se o dodávku a posadila se na nárazník. Lacy mi nabídla láhev vody. „Je netknutá.“

	„Díky.“ Ruce se mi třásly a nedařilo se mi obemknout prsty úzké víčko, takže si musela vzít láhev zpátky a odšroubovat mi ho. Vypila jsem celou třetinu, než jsem se znova nadechla.

	Lacy vytáhla z kabelky několik papírových kapesníků. „Nate.“ Dívala se, jak si utírám pusu a nos, a pohrávala si přitom s popruhem kabelky. „Lepší?“

	„Ne.“ Vyškrábala jsem se na nohy. Chtěla jsem domů. Lacyina ruka opět zmizela v kabelce. Chvíli se v ní přehrabovala a nakonec vytáhla vizitku. „Potřebuji s vámi mluvit.“

	„Nemám zájem, nechci nic kupovat.“

	Tváře jí zahořely. „Ale já nic neprodávám. Je tu něco…“ Zarazila se, pátravě přelétla zrakem parkoviště za našimi zády a teprve pak se otočila zpátky ke mně.

	Zamrkala jsem, překvapena intenzitou pohledu jejích světle fialových očí. Instinktivně jsem zpozorněla. Ta žena něco věděla.

	„Nic neprodávám a moc se omlouvám za to, jak jsem vám to řekla, ale mluvím pravdu. Přijďte za mnou co nejdřív.“ Popadla mě za volnou ruku a vtiskla mi do dlaně vizitku. Pak poodstoupila a zmizela za dodávkou.

	Blížily se ke mně kroky, čísi podpatky klapaly o chodník.

	„Tady jsi!“ vydechla Nadia celá bez dechu. „Všude jsme tě hledali. I rodiče.“ Na ramena jí padaly kaštanové kadeře. Zřejmě se jí uvolnil účes, když spěchala, aby mě našla.

	Kristen se vynořila hned za ní. Také sotva popadala dech a hruď jí rychle stoupala a klesala.

	Měly mi jít za družičky.

	„Co tady děláš?“ zeptala se Kristen vysokým hlasem, vyčerpaná během.

	„Já byla…“ zarazila jsem se. Nechtělo se mi vysvětlovat, že jsem se schovávala, že mě po parkovišti honila cizinka a že jsem si pozvracela boty.

	„Cos byla?“ naléhala. Nadia ji dloubla loktem a ukázala na zem pod mýma nohama. Kristen se při pohledu na důkaz rozprsknutý po chodníku jako převržená plechovka barvy soucitně ušklíbla. „Ach Aimee,“ zasténala.

	Sklonila jsem hlavu a tváře mi hořely. Přečetla jsem si vizitku v dlani.

	 

	LACY SAUNDERSOVÁ

	SENZIBILKA, KONZULTANTKA & SESTAVOVAČKA PROFILŮ

	VRAŽDY, NEZVĚSTNÉ OSOBY & NEVYŘEŠENÉ ZÁHADY

	POMOHU VÁM NAJÍT ODPOVĚDI, KTERÉ HLEDÁTE.

	 

	V hloubi duše mě zamrazilo. Trhla jsem hlavou směrem k Lacy. Byla pryč.

	„Co to je?“ zeptala se Nadia.

	Dala jsem jí vizitku a ona obrátila oči v sloup. „No nazdar, už po tobě jdou cvoci.“

	„Kdo?“ Kristen jí nakoukla přes rameno.

	Nadia vizitku rychle přehnula a nacpala ji do kabelky. „Nebuď naivní, Aimee. Lidi se tě budou snažit zneužít.“

	„Kdo?“ zeptala se znovu Kristen. „Co bylo na tý vizitce?“

	„Nic, čím by se Aimee měla zabývat.“

	Nadia má pravdu, snažila jsem se přesvědčit sama sebe. Ta Lacy je padlá na hlavu. Taková drzost, přijít si za mnou zrovna dneska. Nejspíš sledovala smuteční oznámení v místních novinách.

	Kristen mě vzala pod paží. „Pojď, zlato. Pojedeme spolu na hřbitov. Najdeme tvoje rodiče a řekneme jim, že jedeš s náma. Nick už čeká v autě.“

	Nick. Kristenin manžel. Jamesův nejlepší kamarád. James.

	Nechala jsem Kristen, aby mě odvlekla. „Chtěla jsem dojít domů pěšky.“

	Pohlédla na moje deseticentimetrové podpatky a pozvedla pěstěné obočí. „To víš že jo.“

	 

	 

	Po pohřbu nás Nick vysadil u mě doma. Kristen a Nadia šly se mnou dovnitř. Zastavila jsem se na prahu předsíně vedoucí do našeho čtyřpokojového bungalovu a rozhlédla se. Byla tu karamelově zbarvená kožená křesla a pohovka potažená hnědošedou žinylkou. V ořešákové skříňce se ukrývala plochá televize. Dvířka skříňky byla stále dokořán, jak jsem se naposledy na něco dívala, ať už to bylo cokoliv. Stěnu nad komodou stojící u hlavních dveří zdobily tři Jamesovy zarámované obrazy.

	Všechno bylo na svém místě kromě muže, který tu žil. Odhodila jsem klíčky a psaníčko na komodu.

	Nadia prošla jídelnou do kuchyně a klapot jejích podpatků na dřevěné podlaze se rozezněl domem. „Chceš něco k pití?“

	„Čaj, prosím.“ Vyklouzla jsem z bot a protáhla si prsty u nohou.

	Nadia vytáhla blender. Nabrala z mrazáku ledové kostky a vhodila je do džbánku, kde se s praskotem přizpůsobily jeho teplejšímu povrchu.

	„A co něco silnějšího?“

	„Klidně,“ pokrčila jsem rameny. „Jak chceš.“

	Kristen, která se vyzula u kávového stolku, vzhlédla a zamračila se. Padla do koženého křesla nejblíže krbu a posadila se na paty. Když jsem odcházela do ložnice, cítila jsem na sobě její pohled.

	Šla jsem přímo ke skříni, kterou jsme s Jamesem sdíleli, a otevřela zkosená dvířka. Mé šaty visely vedle jeho obleků. Všechny byly tmavě šedé, černé nebo temně modré. Některé s proužkem, ale většinou jednobarevné. Jeho zbroj – tak jim říkal. Tolik se lišily od nedbalých kostkovaných košil a džínsů, které nosil doma…

	Při pohledu na jeho šatník by jeden myslel, že to oblečení patřilo dvěma různým lidem. Ten muž, který pracoval pro Donato Enterprises, byl formální a zdvořilý v porovnání se svobodomyslným umělcem s vyhrnutými rukávy a předloktím umazaným od barev.

	Já je milovala oba.

	Přitiskla jsem nos k rukávu jeho milované modré košile a nadechla se. Santalové dřevo a zemitá ambra, jeho kolínská, stříknutá nádechem terpentýnu, kterým čistil svoje štětce a palety. Tu košili měl na sobě i v den, kdy maloval naposledy. Viděla jsem ho i teď zpoza spuštěných víček, jak se rozhání štětcem a svaly na ramenou se mu vlní pod zašlou modrou bavlnou.

	„Chceš si promluvit?“ ozvala se za mnou tiše Kristen.

	Zavrtěla jsem hlavou, rozvázala uzel u pasu zavinovacích šatů a povolila je. Sklouzly mi z ramenou a zůstaly ležet na hromádce u nohou. Sáhla jsem do skříně, vytáhla Jamesovu košili a tepláky, které jsem nosila ještě na střední, a navlékla si je. Když jsem si přetáhla košili přes hlavu, zaplavilo mě teplo. Dotyk látky na zádech ve mně vyvolal dojem, jako by mě James objímal.

	Nikdy tě neopustím, Aimee.

	Ve zlomeném srdci se objevila další prasklina. V krku mě dusilo vzlyknutí.

	Dřevěná podlaha za mnou zaskřípala a matrace zasténala. Zavřela jsem skříň a obrátila se ke Kristen. Opřela se o čelo postele a položila na klín polštář. Jamesův polštář.

	Svěsila jsem ramena. „Chybí mi.“

	„Já vím.“ Poplácala místo vedle sebe.

	Natáhla jsem se na postel a položila jí hlavu na rameno. Kristen se mi opřela tváří o vrcholek hlavy. Sedávaly jsme takhle, už když mi bylo pět, vždycky jsme se k sobě přimazlily a šeptaly si tajemství. A také jsme tak hodně sedávaly během uplynulých dvou měsíců. Kristen byla o dva roky starší než já a ujala se role sourozence, kterého jsem nikdy neměla. Ovinula mi paži okolo ramen. „Bude to lepší. Slibuju.“

	Znovu se mi vyřinuly slzy. Kristen se natáhla pro kapesníky na nočním stolku. Pár jsem si jich vzala a vysmrkala se. Odhrnula mi vlhké kudrny ze spánku a pak si vzala vlastní kapesník a lehce si otřela koutky očí. Chabě se zasmála a pohlédla na mě.

	„Je na nás pohled, co?“

	Brzy jsme se připojily k Nadie v kuchyni a nad margaritami si povídaly o tom, jaké to bylo vyrůstat s Jamesem. O několik hodin a příliš mnoho koktejlů později Nadia usnula na pohovce a během pár vteřin začala nahlas chrápat. Kristen už spala v mojí posteli. V potemnělém domě, kde jediné světlo vycházelo ze svíček, které předtím Kristen rozsvítila, jsem si připadala osamělá. Zvedla jsem Nadiiny nohy, zabořila se do pohovky a pak jsem si je zase položila do klína. Bylo deset večer, touhle dobou jsem se měla v Jamesově náruči nést po parketu a jemně se s ním pohupovat do rytmu naší písně My dva.

	Nadia zabručela a obrátila se. Pak vstala a odšourala se do ložnice pro hosty, přičemž za sebou courala po podlaze přehoz z pohovky.

	Zabrala jsem si její místo a nechala myšlenky volně plynout. Myslela jsem na Jamese a na důvod, proč zrovna v tu dobu odjel do Mexika. Proč nepočkal, nebo proč toho klienta nenechal Thomasovi? To on byl přece ředitel Donato Enterprises a dohlížet na dovoz i vývoz nábytku byla jeho práce. James byl jen finanční ředitel, který měl na starosti účty, ne vyjednávání smluv. Jenže tentokrát trval na tom, že tohohle klienta zvládne jen on a nikdo jiný. Odjel den poté, co jsem rozeslala pozvánky na svatbu.

	Oči mi ztěžkly a já se nořila do spánku, ale myšlenky mi pořád poletovaly sem tam. Snila jsem o ženě na parkovišti. Byla od hlavy k patě v černém a oči jí zářily barvami duhy. Zvedla ruce nad nehybným tělem a pohnula rty. Melodické zaříkávání rozechvělo vzduch kolem ní a těla ležícího u jejích nohou. Těla, která se nyní hýbalo. A pak mi došlo, že to tělo není jen tak někdo. Byl to James. A Lacy ho probouzela zpět k životu.
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	„Co tady děláš, prosím tě?“

	Tátův baryton mi zahromoval v uších. Trhla jsem sebou a podívala se na něj. Opětoval můj pohled. Pihami poseté paže mu volně visely podél klenutého hrudníku. Lítačky oddělující kuchyni a jídelní prostory hospody U Starého irského kozla se za ním komíhaly a panty s každým zhoupnutím hlasitě zaskřípaly.

	Bylo pondělí, dva dny po Jamesově pohřbu, a já byla vzhůru už od pěti jako každé ráno od té doby, co jsem začala pracovat v hospodě rodičů. A jako každé ráno od Jamesova zmizení jsem se vykulila z postele a odvlekla se do koupelny. Nalila jsem si kávu z kávovaru, ačkoliv jsem si vůbec nepamatovala, že bych jej předchozího večera plnila, odpotácela se do auta, New Beetla temně oranžové barvy, a odjela do hospody U Starého irského kozla – prvotřídního podniku, který rodiče koupili ještě před mým narozením. V té restauraci jsem vyrostla a strávila spoustu času vytíráním podlahy a ukládáním zboží ve skladu. Nakonec jsem se přesunula do kuchyně a pracovala po boku mámy, šéfkuchařky, a Dalea, druhého kuchaře. Dale mě naučil všechno o pečení. Mojí specialitou byl chleba. Když jsem pak vychodila kulinární akademii v San Franciscu, ujala jsem se role mámina druhého kuchaře, zatímco Dale se stal šéfkuchařem v jedné z nejstarších jídelen v Cambridge v Massachusetts. Byla to pro něj životní příležitost, jak mi jednou řekl.

	A teď jsem tu stála, postupně si uvědomovala prostor kolem sebe, profesionální nerezové trouby a sporáky, chladicí místnost a přilehlý mrazák, všechny ty hrnce a pánve na dosah, a měla jsem pocit, že se toho dne probouzím už podruhé.

	Zářivky mi bzučely nad hlavou jako včelí roj. Poblíž stojící rádio tlumeně vysílalo ranní pořad místní rozhlasové stanice. Stěží jsem rozeznávala, co vlastně moderátor říká, ale jeho hlas zněl hladce a zněle. Všechno bylo tak známé. Prostě typické ráno, které vlastně nebylo typické ani za mák.

	Táta na mě úkosem pohlédl, zřejmě zneklidněn mým mlčením. Stála jsem u pečicího pultu obklopená bochníky kynoucího těsta, pěsti zabořené v bochánku chladivé hmoty poprášené moukou. Celý povrch pultu byl pokrytý bílým práškem.

	„Kolik je?“ zachraptěla jsem. Táta přistoupil blíž. „Devět.“

	Tři hodiny od chvíle, kdy jsem opustila dům.

	Hlavou mi proběhly jednotlivé výjevy. Parkuji auto, vypínám poplašné zařízení u dveří restaurace, přináším zásoby, chystám ingredience. Tyhle vzpomínky se mohly vztahovat ke kterémukoliv z tisíce jiných rán.

	Vytáhla jsem ruce z těsta. Hlasitě to mlasklo. K prstům mi přilnuly mazlavé kousky a zalezly mi pod nehty. Promnula jsem si dlaně, ale lepkavá hmota se odmítala vzdát.

	Obyčejně jsem si těchhle ranních chvilek samoty strávených hnětením těsta vážila – vlastně jsem po nich toužila. To rytmické rozptýlení jsem znala už od dětství, kdy mě máma učila péct v naší domácí kuchyni. Při takové monotónní práci jsem mohla vypnout a nechat své myšlenky volně toulat, rozmýšlet se, co budu ten den dělat, plánovat budoucnost, rozebírat minulost. Ale ne dnes. Těsto se na mě lepilo jako kus žvýkačky na podrážku boty. Iritovalo mě. Nechtěla jsem ho, stejně jako jsem nechtěla, aby mi cokoliv připomínalo, že všechny ty hodiny strávené plánováním budoucnosti byly ztracený čas. Žádná budoucnost už neexistovala.

	Promnula jsem si ruce důrazněji a pokusila se seškrábat těsto nehty.

	Táta se vedle mě objevil s vlhkou utěrkou. Začal mi čistit ruce. Bylo to něžné gesto plné otcovské starostlivosti. Jemně ťupkal utěrkou podél naběhlých rudých skvrn, které jsem si způsobila, a dával přitom pozor, aby mi pokožku ještě více nepodráždil. Jeho něha mi jen dodala na zuřivosti. Nechtěla jsem, aby se se mnou zacházelo jako s něčím, co se může každou chvíli rozbít. Vysmekla jsem své ruce z jeho sevření a vyškubla mu utěrku. Začala jsem si drsně otírat ruce.

	„Běž domů, Aimee.“

	„A co tam?“ hodila jsem utěrku na pult.

	Táta už nic neřekl. Pozoroval, jak válím těsto a kladu další bochníky na velký kovový plech. Zašoupla jsem plech na pojízdný stojan a odvezla všechny ty bochníky a rohlíky stranou, abych je později upekla.

	Do kuchyně vešla máma a v náručí nesla dvě nákupní tašky z hnědého papíru. Prokvetlé vlasy měla šik zastřižené na delšího ježka, takže pěkně vynikaly jej stříbrné náušnice, jejichž spirálky dosahovaly hluboko pod ušní lalůčky. Střelila pohledem po tátovi a vzápětí se na mě usmála. „Viděla jsem venku tvoje auto. Copak tu děláš?“

	„Peču chleba. Jako každý ráno, pětkrát do týdne.“ Samotné mi z vlastního kousavého tónu zatrnulo.

	„Už jsem jí říkal, ať jde domů,“ pravil táta.

	„Tatínek má pravdu. Potřebuješ si odpočinout.“

	„Potřebuju pracovat,“ odvětila jsem a popadla vařečku.

	„A vy potřebujete pomoct, a taky potřebujeme chleba k dnešnímu obědu a večeři.“

	Vyměnili si pohledy.

	„Co je?“ zeptala jsem se.

	„Zavolala jsem Margie.“ Máma se zeširoka usmála, až odhalila obě řady zubů. Margie využívali, jen když byla situace zoufalá, třeba když jsem onemocněla nebo když si nás někdo rezervoval pro velkou soukromou oslavu. Margie vlastnila pekařství za rohem a dodávala do spousty místních restaurací.

	Vdechla jsem teplou, vlhkou vůni čerstvě upečeného chleba. Chleba, který jsem neupekla. Podezíravě jsem se zahleděla na papírové tašky, které máma přinesla. MARGIINO TRADIČNÍ PEKAŘSTVÍ.

	„Naši zákazníci můj chleba milujou!“ zakvílela jsem. „Nemůžete ho nahradit! A mě taky ne!“

	„Ale my přece nenahrazujeme… tebe,“ vykoktal táta.

	Dopáleně jsem odfrkla a praštila se vařečkou do stehna. To poslední jsem nechtěla říct nahlas.

	„Tak to přece nemyslíme!“ přispěchala ke mně máma. „Jen jsme se dohodli s Margie, protože jsme mysleli, že budeš potřebovat volno.“

	„Ale já nepotřebuju volno!“ Máma tvrdohlavě našpulila rty.

	„A jak dlouho?“ zasténala jsem.

	Rodiče si vyměnili další ze svých pohledů a máma mi jemně přejela rukou po paži. „Tak dlouho, jak bude třeba.“

	„Stejně tu budou nějaké změny…“

	„Teď ne, Hughu,“ přerušila ho máma.

	„Jaký změny?“ podívala jsem se na tátu. Poškrábal se po tváři a sklopil oči k podlaze. „Co mi tajíte?“

	„Nic, holčičko,“ řekla máma.

	„Tak jí to řekni, Cathy. Stejně na to dřív nebo pozdějc přijde.“

	Máma s tátou na sebe pohlédli. „Tvůj tatínek a já jdeme do důchodu.“

	Sevřela jsem vařečku. „Do důchodu? Už teď?“ Přejela jsem je divokým pohledem. „No tak, vždyť jsem právě pohřbila Jamese! Ještě vás nemůžu vyplatit! Nemůžu vést Kozla sama!“

	„Nebudeš muset. Prodali jsme ho,“ řekl táta.

	Vařečka hlučně dopadla na pult. „Co že jste?“ Máma zaúpěla a věnovala mi omluvný pohled.

	„Do devadesáti dnů to bude domluveno,“ dodal táta. Máma se praštila dlaní do čela. „Hughu!“

	„No co jsem řekl?“

	„Spíš cos neřekl! Dohodli jsme se snad, že jí to řekneme ohleduplně.“

	Lítala jsem očima z jednoho na druhého a pořád čekala, až mi jeden z nich řekne, že je to jen vtip. Oba na mě omluvně pohlédli a ve tváři se jim zračila starost.

	„Proč jste to neprobrali se mnou?“ tázala jsem se.

	Máma si povzdechla. „Víš přece, že jsme měli poslední dobou potíže udržet podnik v provozu. A pak se naskytl kupec a nabídl nám, že to od nás převezme. Má tady s tím velké plány.“

	„To já taky. Proč jste mi ne… do prdele práce!“ Přitiskla jsem si prsty na spánky. „Proč jste mě nenechali tu hospodu koupit?“

	„A nechat tě, ať se zadlužíš?“ Máma zavrtěla hlavou. „To bychom ti neudělali.“

	„To jsme na tom tak špatně? Snad bych to zvládla.“ V hlavě se mi začala utvářet hotová dopravní zácpa všech možných nápadů. Našetřeno jsem moc neměla, a jediný společný účet, který jsme s Jamesem měli, byl na placení hypotéky a různých výdajů. A když byl prohlášen za mrtvého, jeho příspěvky ustaly. Veškerá hotovost z jeho soukromých účtů připadla Thomasovi, který mi na ni vypsal šek. Ten, který mi předal na Jamesově pohřbu. Ten, který jsem neměla žaludek nechat si proplatit. Připadalo mi, že nemám právo ty peníze utratit.

	Možná bych mohla nechat refinancovat dům. Nebo ho prodat a odstěhovat se načas zpátky k rodičům.

	„Je pozdě, Kozel už se nedá zachránit.“ Tátovo přiznání zatlačilo mé myšlenky do pozadí. Sklonil hlavu a zhluboka se nadechl. Domnívala jsem se, že z něj mluví zklamání, ale když zase vzhlédl, uvědomila jsem si, že se stydí. „Stěží bys dala dohromady peníze třeba jen na mouku na chleba. Ato poslední, co s maminkou chceme, je nechat tě vyhlásit bankrot.“

	„Bankrot?“ vyhrkla jsem.

	Máma přikývla. V očích se jí zaleskly slzy. „Uvalili jsme na hospodu hypotéku a další na dům, a stejně to nestačilo. Taky dlužíme některým dodavatelům. Byli natolik velkorysí, že nám odpustili úroky, ale stejně jim musíme zaplatit. Nový majitel souhlasil, že převezme všechny dluhy kromě hypotéky na náš dům.“

	„Nedošlo mi, že je to tak špatné,“ řekla jsem.

	Táta objal mámu jednou rukou okolo ramen. „Když zrenovovali ten obchoďák naproti a otevřeli ty dvě franšízový restaurace, nezbylo než koukat, jak nás zákazníci opouštějí.“

	„Ale já měla naplánováno, že je přitáhnu zpátky. Chtěla jsem rozšířit menu, trochu oživit jídelní prostory, sjednat kapelu na čtvrteční a sobotní noci…“

	„To všechno jsme zvažovali, ale stejně bychom neskončili v plusu, nehledě na splácení všech půjček.“

	Ždímala jsem v rukou zástěru. Nebylo těžké odhadnout, že zájemce je developer, který to tu srovná se zemí. Musel přece existovat nějaký způsob, jak Kozla udržet. Vždyť už jsem přišla o Jamese. Nemohla jsem ztratit i tohle všechno. K těmhle zdem se vázalo tolik vzpomínek, protkaných vůní brambor pečených na rozmarýnu a hovězího glazovaného whisky. „Kéž byste mi to řekli dřív. Mohla jsem vám pomoct.“

	„Chtěli jsme, jenže…“ Táta se poškrábal na hlavě. „Pak James zemřel a prostě na to nebyla vhodná doba. Žádní rodiče přece nechtějí zatěžovat svoje děti. Už tak jsi byla… no, prostě…“

	Na hadry.

	Přestala jsem žmoulat zástěru a uhladila ji několika dlouhými, vyrovnanými pohyby rukou. Cítila jsem se podrážděná, bez cíle a bez vedení. Ztracená. „A co si mám teď počít? Nikde jinde než tady jsem nepracovala.“ Hlas mi ztěžkl strachem z budoucnosti.

	Máma mě pěvně chytila za ruce. „Mysli na to jako na vzrušující novou příležitost. Můžeš zkusit něco jiného.“

	„A co jako?“ Vytrhla jsem jí ruce a servala ze sebe zástěru.

	Novinky na mě začínaly dopadat plnou vahou.

	Máma pokradmu pohlédla na tátu. „No, tvůj táta a já jsme si mysleli, že právě teď máš nejlepší příležitost promyslet si, kdo vlastně jsi a co bys chtěla dělat.“

	Vytřeštila jsem oči. „Co tím myslíš – nejlepší příležitost? To jako že prodáváte Kozla, nebo že James umřel?“

	„Asi tak trochu oboje,“ odkašlal si táta. Jen jsem na ně bezhlesně civěla.

	„Vždyť jste byli s Jamesem spolu od osmi let. Ani na chvíli jste se neodloučili.“

	„Chcete snad říct, že jsem na Jamesovi visela až moc?“

	„Ale to ne,“ kličkoval táta.

	„Ano,“ odvětila máma stručně. Zůstala jsem jako opařená.

	„Aimee, podívej, James nám všem moc chybí. Pro mě a tatínka je to, jako bychom přišli o syna. Ale teď se můžeš poprvé za celý svůj dospělý život postavit na vlastní nohy. Máš vzdělání i zkušenost, abys zvládla, co si zamaneš. Jestli opravdu chceš vést restauraci, otevři si vlastní.“

	Jak bych mohla jen pomyslet na to, že bych začala s novou restaurací úplně od píky, když jsem stěží dokázala strávit novinky o Kozlovi? Zmačkala jsem zástěru a hodila ji na pult. Vzedmul se obláček mouky. Bílý prášek se snesl na podlahu. Sebrala jsem kabelku a klíče.

	Táta svraštil obočí. „Kam jdeš?“

	„Pryč. Domů.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Někam.“ Zmítaly mnou pochybnosti. Nedokázala jsem jasně uvažovat. Hrozně mě tížilo na prsou a každé nadechnutí bolelo. Zdi na mě padaly. Vypadla jsem z kuchyně.

	Máma za mnou běžela na parkoviště. Prsty se mi třásly tak, že jsem upustila klíče. Svěsila jsem hlavu, trhaně se nadechla a zase vydechla. Ramena se mi třásla a hrudník se svíral vzlykotem, deroucím se na povrch.

	Ucítila jsem kolem ramen máminu ruku. Přitáhla si mě k sobě. Nacpala jsem obličej do záhybu mezi krk a rameno a rozplakala se. Zadírala jsem jí prsty do zad, dokud jsem se nechytila. Něžně mě kolíbala a hladila mě po hlavě a konejšivě nabádala, ať to ze sebe dostanu. Jen ať to všechno nechám plavat.

	„Ale já nevím jak!“

	„Však ty na to přijdeš.“

	„Jsem tak sama.“

	Poodstoupila, vzala mou tvář do dlaní a setřela mi palci slzy. „Nejsi sama. Máš tátu a mě, holčičko. Zavolej nám. Pomůžeme ti, ať už budeš potřebovat doporučení do nové práce, nebo jen rameno, na kterém by ses mohla vyplakat.“

	Vážila jsem si její nabídky, ale nebylo to to, co jsem chtěla slyšet. Ještě ne.

	 

	 

	Když jsem Jamese potkala, bylo mi osm. Právě se do Los Gatos přistěhoval z New Yorku a stal se novým sousedem Nicka, který bydlel dva bloky od rodinného domu, kde jsem žila s rodiči, Catherine a Hughem Tierneyovými. Jednoho sobotního rána uprostřed léta přivedli Nick a Kristen Jamese k nám. Na podrobnosti toho dne si vzpomínám jasněji než na cokoliv jiného z té doby, počínaje tím, jak se James usmál, když mi zamával na pozdrav, přičemž vyšlo najevo, že je z našeho setkání nervózní, i když velmi toužil po nových kamarádech. Měl delší vlasy než kluci u nás ve škole, a já se pořád dívala, na ty husté hnědé kučery vinoucí se mu podél uší pod kšiltovkou New York Jets. Pořád si do nich zajížděl prsty, jako by se ty neposlušné pramínky snažil uhladit.

	Stejně jako jindy v sobotu byl vzduch v naší čtvrti hutný vůní čerstvě posečené trávy. V pozadí šuměly zavlažovače našich sousedů. Slyšela jsem jejich tiché hučení, kdykoliv táta vypnul sekačku. A jako mnoho jiných sobot, i tentokrát jsem si na zahradě postavila stánek s limonádou, abych si vydělala nějaké peníze. Šetřila jsem si totiž na váček s Kouzelným práškem pro lepší paměť, který prodávali v hračkářství v centru. Prodavačka mi řekla, že když si každou noc před spaním posypu špetkou prášku hlavu, nikdy nezapomenu, kam jsem si uložila boty, nebo kdy si mám udělat úkoly. Okamžitě jsem se rozhodla, že ten prášek musím mít.

	Jenže tahle sobota byla jiná než ostatní, a nejen proto, že Nick a Kristen měli přijít s novým kamarádem. Robbie od sousedů přes ulici a jeho bratranec Frankie mě zahlédli, když jsem si chystala stánek. Robbie byl sám o sobě pěkný tyran, ale když byl pohromadě s bratrancem, znamenalo to jen samé tahání za vlasy, nadávky, rozbité hračky a zlostné slzy.

	Zrovna když ze mě vylákali kelímek limonády, za nějž mi nabídli lesklé čtvrtdolary, po kterých jsem toužila víc než po tom, aby mě nechali na pokoji, dorazili Kristen a Nick.

	„Ahoj Aimee,“ řekla Kristen a ukázala na nového kluka stojícího vedle Nicka. „To je James.“

	Nalila jsem Robbiemu limonádu a usmála se na Jamese.

	„Ahoj.“

	Zakřenil se a krátce mi zamával.

	„A helemese, kdo přišel,“ rýpl si Robbie. „To je blbeček Nicky a Náfučka. Tohle je tvoje nová holka?“ kývl bradou k Jamesovi. James ztuhl. Nick výhružně vykročil směrem k Robbiemu.

	„Koukej zmizet, neřáde.“

	„Uch!“ zasténal Frankie. Kelímek mu vyklouzl z ruky. Chytil se oběma rukama za krk a zapotácel se. „Ona mě otrávila! Umírám!“

	„Nech toho!“ Celá v rozpacích jsem pohlédla na Jamese. Stál a mračil se na Frankieho.

	„Uvidíme.“ Robbie vyzunkl svou limonádu a kelímek mu vylétl z ruky. „Ale ne! Fakt je otrávená!“ Upadl přímo na stolek. Umělohmotné kelímky popadaly na zem. „Zabila nás, Frankie.“

	„Nezabila!“ Strčila jsem do Robbieho. Nehýbal se. „Slez!“

	„Hni sebou!“ Kristen zatahala Robbieho za ruku.

	„Sbohem, krutej světe!“ Robbie se skulil na bok a stáhl Kristen s sebou. Tvrdě dopadla na chodník a rozplakala se. Když se pokusila zvednout, Frankie ji zase stáhl dolů.

	Nick praštil pěstí do vzduchu pár centimetrů od Frankieho nosu. „Vypadni!“ Frankie se s vytřeštěnýma očima rozběhl přes ulici do otevřené garáže Robbieho domu.

	Stolek se pod Robbieho vahou zřítil. Popadl mě za tričko, takže jsem upadla a on přímo na mě. Žebra mě pálila a v zádech mi tepalo. James ze mě Robbieho stáhl a ten se okamžitě začal ohánět pěstmi. Praštil Jamese do pusy a natrhl mu ret. James zasténal a dal Robbiemu levačkou přímo do pravého oka. Robbie se rozbrečel a dal se na útěk.

	Pomalu jsem se zvedla. James mi pomáhal na nohy a oprašoval mi šaty. Celou si mě přitom prohlížel.

	„Dobrej levej hák,“ ozval se za mnou táta. „Teď se snad Robbie s tím svým všiváckým bratránkem budou chvilku držet na svojí straně ulice.“

	Podívala jsem se na to neštěstí na chodníku a zklamaně vydechla. Kristen si utírala nos a pofňukávala. Kolena měla celá odřená a z jednoho jí na kotník stékal pramínek krve. „Je mi líto toho stánku,“ řekla.

	Roztřásla se mi brada. „Teď už ten kouzelnej prášek pro lepší paměť nikdy nedostanu.“ James na mě udiveně pohlédl.

	„Pojď dovnitř, Kristen, paní Tierneyová ti ošetří ta kolena,“ nabídl jí táta.

	„Chci jít domů,“ zakňourala a opatrně se dotkla sedřené kůže.

	„Odvedu ji.“ Nick vzal Kristen za loket. „Uvidíme se pak,“ řekl Jamesovi.

	Když odešli, podíval se táta na Jamese. „Jak se jmenuješ, synku?“

	„James, pane.“ Utřel si dlaně do košile a nabídl tátovi ruku.

	„James Donato.“

	Táta ji stiskl. „Rád tě poznávám, Jamesi. Pojď dovnitř, ať se dáš trochu do pořádku.“

	James na mě krátce pohlédl. „Ano, pane.“

	„Aimee, vezmi Jamese do kuchyně. Řeknu mamince, aby nám přinesla náplast.“

	Než máma donesla náplasti a mast, Jamesův ret přestal krvácet. Pusa mu natekla, a tak seděl vedle mě na kuchyňské stoličce a držel si na tváři balíček zmraženého hrášku.

	Zahrnula jsem ho otázkami. Chtěla jsem o něm vědět všechno. Ano, bude chodit do té samé školy, co já. Ano, má rád fotbal. Ne, ještě nikdy nikoho neuhodil. Ano, ruka ho bolí.

	Když jsem se zeptala, kolik je mu let, ukázal mi dvakrát pět prstů a pak ještě jeden – jedenáct let.

	„Máš nějaké sestry?“ Zavrtěl hlavou.

	„Bratry?“

	Znovu ukázal dva prsty, ale pak zavrtěl hlavou a jeden schoval.

	Zasmála jsem se. „Robbie tě musel pořádně praštit, když si ani nepamatuješ, kolik máš bratrů.“

	Zamračil se. „Mám jednoho bratra. A Robbie dává rány jako mimino.“

	Zasmála jsem se ještě víc a rychle si přitiskla obě dlaně na pusu, abych potlačila hihňání. Bála jsem se totiž, aby si nemyslel, že se směju jeho početní chybě, a ne Robbieho výrazu poté, co ho James praštil. Ještě nikdy jsem neviděla Robbieho takhle pelášit. James se rozhlédl po kuchyni. V troubě se pekl jablečný koláč, který máma chystala na večírek. Zvenčí k nám doléhala klasická melodie z rádia, které si táta odnesl ven. James si poposedl. „Líbí se mi tu.“

	„Chtěla bych vidět tvůj dům.“ Doufala jsem, že se se mnou bude chtít kamarádit, protože se mi vážně líbil. Měl hezký úsměv a byl moc statečný. Praštil Robbieho, což bylo něco, co jsem si sama přála udělat už hodně dlouho, jenže jsem si netroufla. Robbie byl mnohem větší než já.

	„Tvůj je lepší.“ Znovu mě vyhledal očima. „Co je zač ten kouzelný prášek pro lepší paměť? Zní to dobře.“

	Vzpomněla jsem si, jak se tvářil, když jsem kňourala kvůli prášku, a tváře mi zahořely. Opřená o pult a s hlavou skloněnou jsem mu vysvětlila. Obdivovala jsem jak má na předloktí tmavou kůži v porovnání se mnou. Nakonec jsem nad práškem pokrčila rameny. „Na tom už nezáleží. Můj stánek je zničený, takže ty peníze nikdy nevydělám.“

	James se natáhl přes pult a přitáhl si k sobě cukřenku. Vzal do prstů několik krystalků a zvedl ruku nad mojí hlavu.

	Vzhlédla jsem. „Co to děláš?“

	„Zavři oči.“

	„Proč?“

	„Věř mi. Zavři oči.“

	Poslechla jsem a nad hlavou mi cosi zachrastilo. Vlasy mi zašustily a cosi mě zalechtalo na kůži na hlavě. V nose mě zaštípalo a měla jsem pocit, jako by mi na tváře dopadly kapky deště, akorát nebyly vlhké. Zamrkala jsem a zvedla oči. Na tvář mi dopadaly krystalky cukru.

	„Co to je?“ zeptala jsem se, když skončil a utřel si ruce.

	„Jamesův prášek pro lepší paměť.“ Koutek úst nepoznamenaný modřinou se pozvedl v úsměvu. „Teď nikdy nezapomeneš, že jsme se potkali.“

	Vykulila jsem oči a on se celý začervenal. Rychle si přitiskl mražený hrášek na pusu a bolestně sebou cukl.

	„Nikdy na tebe nezapomenu,“ slíbila jsem a zvedla prsty k přísaze.

	I James mi toho za ty roky hodně nasliboval. Že budeme vždycky spolu, jen my dva. Že se milujeme tak, že pro nás nikdy nebude existovat nikdo další. Že spolu vyrosteme a zestárneme.

	Nedokážu si představit, že bych si kdy něco přála víc než život, který jsme si spolu naplánovali.
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	Když jsem přijela domů, Nadia a Kristen už na mě čekaly uvnitř. „Vzaly jsme si náhradní klíč. Tvoje máma volala a říkala, že určitě oceníš společnost.“ Odmlčela se a nadechla. „Řekla nám o Kozlovi. Je nám to moc líto.“

	Mlčky jsem přikývla a hodila klíče i kabelku na komodu. Kristen na mě obezřetně hleděla. „Budeš v pohodě?“ Pokrčila jsem rameny. Po odchodu z Kozla jsem bezcílně jezdila po městě a myslela na restauraci, ale pak jsem si vzpomněla na Jamese. Místo domů jsem odjela na hřbitov a zašla na jeho hrob. Pohřbili jej do rodinné hrobky vedle otce, Edgara Donata, který zkraje roku zemřel na rakovinu plic. Jamesovo místo bylo označeno žulovou tabulkou: JAMES CHARLES DONATO. Pod jménem bylo datum narození a úmrtí. Tím druhým si Thomas a Claire nebyli jisti, ale koroner jej určil na druhý až pátý den po Jamesově odjezdu. Takže se nakonec rozhodli pro dvacátý květen. Takové pěkné, kulaté číslo.

	Hodinu jsem ležela ve vlhké trávě, tváří přitisknutá k tabulce, a přemýšlela o těch dnech před jeho odjezdem. Trval na tom, že pojede do Mexika. Musel to být on, ne Thomas. Nechtěla jsem ho pustit. Do svatby nezbývalo mnoho času. Museli jsme toho ještě spoustu připravit a naplánovat. Nakonec mě ale slovy i polibky přesvědčil, že nebude pryč dlouho.

	A až se vrátí, odejde z rodinné firmy a bude se věnovat umění. Malování byla jeho vášeň, a tak jsem se dala obměkčit. Teď jsem viděla, že jsem měla být stejně neústupná jako on a trvat na tom, aby zůstal doma. Kdybych to bývala udělala, nebyl by teď mrtvý. Byli bychom manželé a užívali si líbánky v Saint Bart’s.

	Zabloudila jsem myšlenkami k těm dnům poté, co James zmizel. Navštívila jsem Claire, protože jsem chtěla být s někým, kdo byl Jamesovým zmizením stejně zdrcený jako já. Mělo mi dojít, že od Claire čekám příliš. Daleko více než to, že by se naše nejhorší obavy mohly stát skutkem, ji zajímaly odeslané svatební pozvánky. Chtěla, abych dala hostům vědět, že se svatba možná odloží.

	Seděla jsem proti ní celá zsinalá na pohovce v salónku pro hosty Donatovic rodiny. Vůbec jsem nepomyslela na možnost, že bych se měla Jamese či naší společné budoucnosti vzdát. Hedvábný potah pohovky mi skrze sukni připadal chladný a tuhý. Pokoj byl vybavený moderním nábytkem dovozeným prostřednictvím rodinné firmy. Měl takové ostré a tvrdé hrany, zrovna jako Claiřin obličej. Ani na jednom nebylo nic měkkého.

	„Nemůžu volat lidem. Ještě ne.“ Nedokázala jsem snést pomyšlení, že bych měla hostům oznámit, že je svatba odložena, nebo hůř, že žádná nebude. Jamesova nezáviděníhodná situace by se tak stala příliš reálnou.

	Claire se napjala. „Ale musíš přece –“

	V tu chvíli mě zaujal jakýsi pohyb ve dveřích. Dovnitř vešel Phil a upíral na mě pohled jako lovec sledující kořist hledáčkem zbraně. Bezhlučně se posadil vedle své tety. Položil jí ruku kolem ramen a vypadal až příliš uvolněně na muže, který možná právě přišel o bratrance.

	Claire ho popleskala po stehně. Zatímco Phila líbala na tvář, její ruka ještě chvíli setrvala na vnitřní straně jeho nohy. Žaludek se mi sevřel.

	„Aimee,“ pokynul mi Phil.

	Neklidně jsem poposedla. Neviděla jsem ho od minulého léta a vlastně jsem neměla ponětí, že přijel.

	Claire mu přejížděla rukou po stehně. „Vůbec nevím, co bych si bez Phila počala. Tohle je pro naši rodinu strašný rok. Jsem tak ráda, že se přistěhoval a dělá mi společnost. Bez něj bych vůbec nepřežila.“

	Přeskočila jsem pohledem na Claire. Tak Phil tu teď bydlel? Zaryla jsem nehty do polštářku a srazila kolena. Nohy se mi třásly, a když jsem je přitiskla k sobě, chvění mi pronikalo do trupu a do paží, jako když se čeří vodní hladina.

	Claire se zamračila. „Jsi v pořádku?“

	Vyskočila jsem na nohy. „Omlouvám se, musím jít.“

	Vstala. „Když musíš, tak musíš. Ale chvilku počkej, něco pro tebe mám.“ A nechala mě v pokoji s Philem.

	Ani se nenamáhal vstát, zato však přejížděl pohledem po mém těle.

	„Dlouho jsme se neviděli, Aimee. Chyběl jsem ti?“

	Jeho hlas byl stěží silnější než šepot. Stejně jsem slyšela každé slovo tak jasně, jako kdyby mi křičel rovnou do ucha. Upřeně jsem pozorovala zeď za ním.

	Povzdechl si. „Co se dá dělat. Ty jsi mi chyběla. Vypadáš dobře… když uvážíme situaci.“

	Ozvalo se zašustění potahu, jak poposedl. Nevstávej. Prosím, nevstávej.

	„To s Jamesem je škoda.“

	Zněl skoro, jako kdyby mu tu bylo líto. Zlostně jsem na něj pohlédla.

	Krátce se zasmál. „No vida. Ten oheň v tvých očích mi chyběl.“

	Zkřížil nohy, zeširoka se opřel o záda pohovky a nabídl mi tak pohled na svou zářivě bílou oxfordskou košili. Bez zábran si mě prohlížel od hlavy k patě, až jsem si připadala úplně nahá. Ještě že pohled nemůže opařit. Byla bych samý puchýř.

	„Chápeš, že se Claire radši schválně zabývá pitomostmi jako tvojí svatbou a hosty, protože je pro ni příliš těžké strachovat se o Jamese?“

	„Pro nás všechny je to těžké.“

	Přejel si rukou po horním rtu. „No… asi ano. Je mi to líto.“ Celá jsem uvnitř ztuhla a pohlédla na něj dolu.

	„To s Jamesem,“ upřesnil.

	Vzplanula ve mně zlost. „Tobě by mělo být líto i spousty dalších věcí.“

	V chodbě zaznělo klapání Claiřiných podpatků. Vešla do pokoje a v ruce držela papírovou složku. Naznačila mi, abych si ji vzala.

	„Co to je?“

	Složka se jí v ruce zachvěla. „Telefonní čísla a e-maily.“ Zamračila jsem se. „Čí?“

	„Jamesových svatebních hostů. Jejich adresy už máš. Teď jim můžeš zavolat nebo napsat e-mail a říct jim, co se děje. Bude to rychlejší než posílat další dopisy.“

	To myslí vážně? Napadlo mě, že se budu bránit, ale pak mi došlo, že čím déle tam zůstanu, tím horší to bude. Phil by určitě neodešel, dokud bych byla v místnosti.

	„Zavolám jim.“ Sebrala jsem složku a rozloučila se. Phil vstal. „Doprovodím tě ke dveřím.“

	„Ne!“ odsekla jsem.

	Claire doširoka otevřela oči. Na Philovi vždycky lpěla, dokonce víc než na vlastních synech. A také si náramně potrpěla na dobré vychování.

	„Ne, díky,“ řekla jsem, co nejzdvořileji to šlo. „Zvládnu to sama.“

	Odešla jsem dřív, než mi v tom mohli zabránit.

	 

	 

	Kristenin dotyk na mé paži mě přenesl zpátky do přítomnosti. Zamrkala jsem. „Pojď si sednout. Udělám ti něco k pití.“

	Šla jsem za ní do kuchyně a svezla se na židli.

	„Přinesly jsme ti oběd a nákup,“ vysvětlila Nadia. Vyrovnala už jednotlivé věci na pult oddělující kuchyni od obývacího pokoje. Kristen nalila limonádu a podala mi sklenici.

	Hltavě jsem ji vypila, utřela si pusu a rozplakala se.

	Kristen a Nadia ztuhly a upřeně se na mě zahleděly. Chvilku to trvalo, ale pak se Kristen vzpamatovala jako první. Položila džbánek s limonádou, posadila se na židli proti mně a podala mi ubrousek, abych si utřela nos. „Máš to teď hrozně těžký, Aimee. Řekni nám, jak ti můžeme pomoct. Připomnělo ti něco Jamese? Co tě tak rozrušilo?“

	Všechno, pomyslela jsem si. James. Restaurace. Moje kariéra, nebo – počínaje dnešním ránem – spíš její absence.

	Nadia vyndala ze skříňky talíře a pustila se do přípravy salátu. „Musíš něco sníst. Jsi bledá jako stěna.“

	Uslzeně jsem odfrkla. „Děkuju pěkně.“ Chtě nechtě jsem se uchechtla do ubrousku.

	„Tak je to lepší,“ usmála se.

	Kristen mě hladila po předloktí. „Řekni nám, co se stalo,“ nabádala mě znovu.

	Zasténala jsem do ubrousku, ale přikývla. Musím jim to říct, i když ne všechno. Oďubkala jsem si oči kapesníkem, dokud nebyly relativně suché a kůže kolem celá rozbolavělá, a pak jsem se jim svěřila s něčím docela jiným. „Prostě si připadám provinile, to je všechno.“

	Nadia přinesla jídlo na stůl. „Jak to?“

	„Přemýšlela jsem o Jamesovi a přála si, aby se mi ho bývalo povedlo přimět zůstat doma.“ Posunovala jsem salát vidličkou po talíři. „Touhle dobou bychom byli na svatební cestě.“

	Kristen našpulila spodní ret. Pohladila mě po předloktí. „Ty vždycky držíš všechno v sobě. To bys neměla. A taky by sis neměla připadat provinile. Vždyť víš, jak byl James někdy tvrdohlavý. Stejně by do toho Mexika jel, ať by ses snažila sebevíc, takže nemá cenu si cokoliv vyčítat.“

	„A proč ne?“ namítla Nadia. „Trocha výčitek je v pohodě.“ Kristen spadla čelist. „Jak to sakra myslíš?“

	Nadia pokrčila rameny a nacpala si do pusy lístky rokety.

	„Stádia smutku,“ odvětila, když polkla. „Když je překoná, posune se o krok dál k normálnímu životu.“

	„Vždyť sotva začala truchlit,“ bránila mě Kristen. „Jsou to dva dny, co měl James pohřeb!“

	Zamávala jsem na ně. „Hele, holky, já jsem pořád tady. Můžete mluvit přímo na mě.“

	„Přísně vzato už je po smrti skoro dva měsíce,“ upozornila Nadia.

	Kristen jen zalapala po dechu. „Panebože, ty jsi nemožná!“ Vstala a s polohlasným mumláním odnesla talíř do dřezu.

	Nadia zvedla oči ke stropu a pak na mě s pochopením pohlédla. „Byla jsem na tom stejně, když od nás táta odešel. Vyčítala jsem si to.“ Její otec opustil rodinu, když bylo Nadie třináct.

	„Stalo se to hned potom, co našel mojí taštičku s makeupem, pamatuješ? Dal mi zaracha a poslal mě do pokoje. A když jsem pak šla dolů na večeři, byl pryč. Zase jsem ho neposlechla, a tak odešel. Máma mi o té jeho milence řekla až potom. Myslím, že mě tehdy potrestal jen proto, aby mě dostal z pokoje, kde na sebe s mámou ječeli.“

	„Proč jsi mi to nikdy neřekla?“

	„Ze stejnýho důvodu, proč to v sobě držíš ty. Připadala jsem si provinile. O té milence jsem se dozvěděla až po maturitě. Pět let jsem si to vyčítala.“ Natáhla se a stiskla mi prsty. „To je normální, že si připadáš provinile. Ale nesmíš se tím trápit tak dlouho jako já. Akorát budeš deprimovaná a stejně na tom nic nezměníš.“

	To se ovšem lehko řekne.

	„A co si mám teď počít?“ zeptala jsem se. Pozvedla obočí. „S Jamesem?“

	„Ne, s prací. Musím si najít práci.“ Musím vařit a péct… tvořit. V tom jsme byli s Jamesem úplně stejní. Když maloval, aby se odreagoval, nebo aby si něco promyslel, já zatím pekla. Ruce se mi přímo třásly, jak jsem chtěla vytahovat ze skříněk přísady a připravit nové těsto, lepší než to, co jsem vyrobila ráno. Byla jsem příliš zamyšlená a přidala jsem příliš vody. Proto bylo tak lepkavé. A nechtělo se mě pustit.

	„Můžeš si něco najít. Nebo,“ odmlčela se pro větší efekt, „nebo můžeš cestovat.“

	„To mi navrhl i Thomas.“ Jelikož jsme chtěli jet na svatební cestu ven, měla jsem pas připravený, ale bez Jamese jsem ještě nikdy nikde nebyla. Cestovat sama by bylo divné. To on byl ten spontánní a vždycky nás svedl z naplánované trasy někam stranou. Jednou mi řekl: „Nikdy nevíš, na jaké překvapení narazíš.“

	Nadia se usmála. „Líbí se mi, jak uvažuje.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Žádné cestování. Ještě ne.“

	„Tak si otevři restauraci.“

	„To tě navedl táta?“

	Zasmála se. „Ne, ale myslím, že je to skvělý nápad.“

	„To si myslel i James. Chtěl, abych si otevřela kavárnu. Prý vařím zatraceně dobrou kávu.“

	„Rozhodně to můžeš zvážit.“

	Začít restauraci sama od píky bez Jamese se mi zdálo jako příliš velký projekt. Ohlédla jsem se přes rameno na Kristen.

	„Co myslíš ty?“

	Zvedla obě ruce. „Hele, já jsem v týmu Aimee. Budu spokojená s čímkoliv, co tě učiní šťastnou…“

	Šťastnou mě činil James a restaurace mých rodičů.

	Nadia odnesla svůj talíř do dřezu. Kristen nakoukla do ledničky a zotvírala skříňky. Obě jsem je pozorovala a přitom mi došlo, že je pondělí. „Nemáte být náhodou v práci?“

	„Mám za sebe záskok, takže mě tu můžeš mít celý den.“ Kristen učila na plný úvazek na základní škole. Do konce letního semestru a začátku nového školního roku jí zbývalo jen pár týdnů. S Nickem se vzali vloni. Plánovali založit co nejdřív rodinu, abychom mohli vychovávat naše děti společně.

	Další plán, který vzal za své.

	Nadia dala talíře do myčky a osušila si ruce. „Já mám volno jen do dvou.“

	Kristen na ni pohlédla přes dvířka skříňky. „Říkalas, že můžeš celý den.“

	„Cestou sem mi volali o tom prostoru v centru. Nový nájemce souhlasí s mým návrhem a chce se sejít co nejdřív.“

	„Myslíš to místo na North Santa Cruz Avenue?“ zeptala jsem se. „To mezi tanečním studiem a vinárnou?“ Bylo to jediné místo k pronájmu, o kterém jsem věděla. A věděla jsem o něm jen díky Jamesovi.

	„Přesně to. Bude tam galerie.“ Zarazila jsem se. „To si děláš srandu?“

	Nadia na mě udiveně pohlédla. „Nedělám. Proč, je všechno v pořádku?“

	„Bude navrhovat galerii na tom samém místě, které si James chtěl najmout pro tu svoji.“

	Celá ztuhla. „To je mi líto.“

	Mávla jsem rukou. „Za to nemůžeš.“

	Kristen zase strčila hlavu do lednice. „Kam jsi dala to víno, Nadio?“

	„Nebylo v nákupní tašce?“ Kristen zavrtěla hlavou a Nadia pokrčila rameny. „Tak nám ho asi nezabalili.“

	„Pár láhví by se mělo chladit v ledničce v garáži,“ navrhla jsem chvějícím se hlasem. Pořád jsem musela myslet na tu galerii v centru. To, že ji pronajali někomu jinému, bylo jen další potvrzení, že se náš sen nikdy nenaplní.

	Kristen na mě ostražitě pohlédla, a pak se vydala do garáže. Dveře se za ní zabouchly. Za okamžik byla zpátky a nesla láhev chardonnay. „Kdy jsi naposledy uklízela garáž?“

	„Kdy jsem naposledy uklízela cokoliv?“ máchnutím ruky jsem obsáhla celý obývací pokoj. Na pultě se válela hromada neotevřené pošty. U dveří ležela halda nepřečtených novin. V koutech se usazovaly a množily chuchvalce prachu.

	„No jo.“ Kristen otevřela víno a nalila jej do tří sklenic. „Garáž vlastně vypadá dobře.“

	Pily jsme víno a mluvily o Nadiině novém projektu. Za chvilku jí na mobilu zazvonilo upozornění, že se blíží čas schůzky. Mrkla na obrazovku. „Musím jít. Zavolám zítra.“ Políbila mě na tvář a popadla svou kabelu. Popruhem se přitom zachytila o opěradlo židle a veškerý obsah se rozsypal po zemi. Rtěnka, pera, cucavé pastilky a papíry se rozletěly po dlaždičkách.

	Zaklela a já se sehnula, abych jí pomohla. „To je dobrý.“ Odmávala mě a rychle sebrala všechny své věci. „Musím letět.“ Vyběhla ze dveří.

	Zamávala jsem jí a pustila na stereu svůj playlist. Přemýšlela jsem přitom, jak dlouho se asi Kristen zdrží. Zrovna nám nalévala další víno. Výborně. Nějakou chvíli jistě zůstane.

	Tancovaly jsme a povídaly si a dívaly se na kabelové televizi na holčičí film. V deset večer zazvonil domovní zvonek. Nick si přijel vyzvednout manželku.

	Doprovodila jsem ji ke dveřím. Sevřela mě v medvědím objetí. „Dobrou noc, kotě.“

	Nick ji objal kolem pasu a přitáhl si ji. Dokonale se k sobě hodili. Dívala jsem se, jak jí odhrnuje pramínky světlých vlasů. Políbil ji na čelo a letmo přitom zavřel oči. Bylo to tak důvěrné. Srdce se mi sevřelo. To všechno jsem ztratila spolu s Jamesem.

	„Zvládneš noc?“ zeptal se Nick. Copak jsem měla na vybranou?

	„Budu v pohodě.“

	„Kdyby něco, zavolej.“

	„Díky.“ Když se rozloučili, zavřela jsem dveře, zamkla a poslouchala, jak Nick odjíždí. Opřená zády o dveře jsme sjela na podlahu a zavřela oči. Ze všeho toho vína se mi točila hlava. Hlavou plnou mlhy pronikaly zvuky a pachy. Tikání hodin na krbové římse. Tiché hučení klimatizace. Vůně citrónové trávy a kokosu z hořících svíček.

	Prudce jsem otevřela oči. Musím zhasit ty svíčky.

	Zvedla jsem se a v tu chvíli jsem si všimla malého kousku papíru pod kuchyňskou židlí. Byl přehnutý napůl jako miniaturní stan. Došla jsem k němu, zvedla ho a přečetla si, co na něm stálo:

	 

	Lacy Saundersová.

	 

	Ta senzibilka z Jamesova pohřbu. Málem jsem na ni zapomněla. Ta vizitka nejspíš Nadie vypadla z kabelky. Zírala jsem na ni.

	James je naživu.

	Lacyina slova mi ševelila v hlavě.

	Šílená ženská. Hodila jsem vizitku na pult, prošla dům, zhasla svíce, pozamykala dveře a zhasla. Pak jsem ještě jednou zkontrolovala garáž – Kristen samozřejmě nechala svítit stropní světlo. Zhasla jsem, jen abych okamžitě zase rozsvítila.

	Za mým Volkswagenem Beatlem byl prázdný prostor, kde mělo stát osm krabic plných Jamesových zabalených pláten. Byly pryč.

	Obešla jsem auto a tupě civěla na holou cementovou podlahu. Zůstala jen jedna krabice. Kam zmizely ty ostatní? A jak dlouho byly pryč? Z těch posledních pár měsíců jsem si skoro nic nepamatovala, takže mohly zmizet kdykoliv. Možná James chtěl víc místa v garáži, a tak si ta plátna odvezl do firemního skladiště.

	Thomas bude možná vědět. Měla bych mu zavolat. Zítra, pomyslela jsem si a zívla.

	Pak jsem se vrátila do domu a svalila se do postele.

	 

	++ 

	
 

	Kapitola 4 

	 

	ŘÍJEN

	 

	 

	Dny míjely a jeden splýval s druhým. Nekonečné noci strávené venku s Nadiou nebo večeřemi s Kristen a jejím manželem a nespočet večerů, kdy jsem jen seděla sama na gauči a sledovala filmy v televizi. Když nedávali nic zajímavého, pekla jsem. Občas jsem zajela odpracovat si směnu do Kozla, ale jistota, že bude brzy zavřený, mi jen připomínala, že se musím rozhodnout, jak naložit se životem. A tak jsem tam přestala chodit. Hromada pošty rostla. Hora novin se tyčila výš a výš. Ve dřezu se kupily talíře. Všechny rovné plochy v domě pokrývaly sklenice. Pračku a sušičku jsem používala jen v nejvyšší nouzi.

	Jako třeba když mi došlo spodní prádlo.

	Ve dne v noci jsem se snažila něco dělat, dokud jsem nepadla do postele. Když jsem se vzbudila a hlava ani tělo mě neposlouchaly, experimentovala jsem s espressem. Namíchala jsem si exotická kávová zrna a sirupy, abych zůstala čilá, a pak jsem pekla dál. Můj dům byl smetiště. Můj život tragédie. A já byla ztroskotanec.

	Až jsem jednoho dne procitla.

	Probudil mě zvuk sekačky na trávu. Vykoukla jsem ven škvírou mezi žaluziemi na předním okně a spatřila Nicka křižovat po trávníku. Domovní dveře se otevřely a Kristen na mě vyjeveně pohlédla. „Ty jsi vzhůru?“

	„Řekla jsem si, že se zase připojím k lidské rase.“ Ukázala jsem na okno. „Musí s tím přestat.“

	Kristen zavřela dveře. „Chce pomoct a myslím, že to pomáhá i jemu.“

	Zmačkala jsem prázdnou krabici od papírových kapesníků.

	„Jak to?“

	„Chybí mu James.“

	„To nám všem.“ Začala jsem sbírat špinavé sklenice z obývacího pokoje. „Dvorek vypadá senzačně, ale už je to jedenáct týdnů. Nemůže mi sekat trávník do konce života.“

	„A to říká žena, která se právě vrátila do světa živých.“ Kristen mě následovala do kuchyně. „Řeknu mu, že sis najala zahradníka.“

	„Výborně.“

	Nasála vzduch. Místností se sladce vznášela vůně skořice a javorového sirupu. „Kávový dort?“ zeptala se. Ukázala jsem na pekáče a mísy zabírající celý kuchyňský stůl a Kristen vykulila oči. „Koukám, žes nezahálela. To chceš všechno sníst?“

	Trochu zahanbeně jsem na ni pohlédla. „Tak nějak teď krmím celou čtvrť.“

	Moje sousedka a její manžel sice byli rádi za teplé jídlo k večeři a jejich tři děti milovaly sladkosti, které jsem jim nosila, ale i tak mě poprosili, abych je přestala vykrmovat. Utrácela jsem za ně příliš mnoho peněz. Peněz, které jsem neměla, protože jsem se pořád nedokázala přimět nechat si proplatit Thomasův šek. A přestože moje kreditní karta už byla skoro vyčerpaná, stejně bylo vysoce pravděpodobné, že vše, co jsem uvařila během svého posledního záchvatu, daruju vývařovně U svatého Antonína, kde dobrovolničila moje máma.

	Kristen si naložila kus dortu. „Páni, tohle přece není recept tvojí mámy. Je mnohem lepší,“ zabědovala.

	„Přidala jsem zakysanou smetanu. Změní to texturu. Dort je hned lehčí a jemnější.“

	Zhltla poslední kousek a nandala si na talíř další kus. „A co že ses dala do vaření?“

	„Znáš mě. Musím něco dělat. Abych nemyslela na… věci.“ Jemně se usmála. „James nebyl jediný umělec v domě.“ Koutky úst se mi zvedly. „No jo, v tomhle jsme si rozuměli.“

	Přistoupila jsem ke dřezu a začala oplachovat talíře. Kristen dojedla kávový dort a pak srovnala poštu, která se za několik měsíců nahromadila na pultě. Jeden komínek se zhroutil a obálky se sesypaly na podlahu. Zvedla je. „Páni. Co to je?“

	Podívala jsem se. Thomasův šek. Zahrabaný a zapomenutý v další poště. „To je od Thomase.“

	„Cože? Jak to?“

	„Zdědil Jamesovy peníze. Usoudil, že bych je měla dostat já, protože jsme se měli s Jamesem brát.“

	„To od něj bylo hezké. Bože,“ Kristen zamávala šekem. „Víc než hezké! Tohle je senzační! S takovou sumou můžeš otevřít vlastní restauraci!“

	„Jo, to můžu, jestli se pro to nakonec rozhodnu.“

	Kristen zírala na šek. „Byl vypsaný v den tvojí svatby… promiň. V ten samý den, co měl James pohřeb.“

	Osušila jsem si ruce a vzala od ní šek. „Tehdy mi ho Thomas dal, chvilinku před tím, než mě oslovila Lacy.“

	„Kdo je Lacy? Je to ta paní, se kterou jsi mluvila na parkovišti?“

	Přikývla jsem. „Je senzibilka.“ Kristen zabublala smíchy. „Cože?“

	„Poskytuje konzultace v oblasti mimosmyslového vnímání.“

	„Takže je něco jako věštkyně?“

	„Spíš něco jako paranormální detektiv.“

	„Není divu, že ti Nadia tu vizitku sebrala. Taky bych nebrala na lehkou váhu, kdyby mě oslovil někdo takový. A co ti řekla?“

	„Že je James naživu.“

	Kristen spadla brada. Hodiny v pokoji tikly. Pak tikly podruhé. Zhluboka se nadechla. „To je šílený. Nevěříš jí, že ne?“

	Prsty jsem vyhledala svůj zásnubní prstýnek a zakroutila jím. Několikrát mě za tu dobu napadlo, co kdyby náhodou…

	Kristen přimhouřila oči. „Aimee?“

	„Ne. Nevěřím.“

	Úlevně si povzdechla. „Prima. Na chvíli jsem se o tebe bála.“ Mrkla na hodinky. „Musím jít. Za půl hodiny mi začíná vyučování. Jo, málem bych zapomněla.“ Prohrábla kabelku.

	„Tohle je pro tebe.“

	Další vizitka. GRACE PETERSONOVÁ, PHD, KLINICKÁ PSYCHOLOŽKA. PORADENSTVÍ PRO POZŮSTALÉ.

	„Jsem ráda, že ses vyhrabala z nejhoršího, ale mám pocit, že pořád ještě něco držíš uvnitř. Takže kdybys měla pocit, že se potřebuješ vypovídat, kontaktuj tuhle poradkyni. Opravdickou poradkyni.“ Obrátila vizitku a ukázala na rukou psaný text na rubové straně. „Sjednala jsem ti schůzku. Dnes v jedenáct. Ovšem čas i den můžeš změnit. Je to na tobě.“

	„Díky,“ řekla jsem, ačkoliv jsem si vůbec nebyla jistá, jestli tam půjdu. Hodila jsem vizitku na kuchyňský stůl, hned vedle té Lacyiny.

	„Zavolám ti po práci.“ Kristen mě políbila na tvář a odešla. Než jsem uklidila, osprchovala se a oblékla si džíny, lehký svetr a tenisky, bylo 10:58. Všechno bylo čisté a bez poskvrnky, včetně mě samé, ale schůzku, kterou Kristen sjednala, už jsem stihnout nemohla. Napadlo mě, jestli jsem svůj odchod nezdržela schválně.

	Za vizitkou Grace Petersonové na mě vykukovala ta Lacyina, přehnutá přesně uprostřed. Četla jsem ji pořád dokola a zmocňoval se mě čím dál větší vztek. Projel mnou žhavý zášleh zuřivosti. Proč za mnou lezla na ten pohřeb, jen aby mi řekla, že James žije. Vždyť to bylo přímo kruté. Vzpomněla jsem si na Thomasův šek a napadlo mě, jestli o těch penězích třeba nevěděla. Možná se mě vážně snažila zneužít.

	Jenže na vizitce byla také dvě slova, která mi připadala stále větší a výraznější. NEZVĚSTNÉ OSOBY. Byla vytištěna přímo nad jejím sloganem: POMOHU VÁM NAJÍT ODPOVĚDI, KTERÉ HLEDÁTE.

	To by měla. Třeba na otázku, kde vzala tu drzost mě oslovit. Sebrala jsem vizitku, popadla klíče a v duchu se nenáviděla za to, že vůbec zvažuju další konfrontaci.

	 

	 

	Adresa na Lacyině vizitce mě zavedla k domu v obytné čtvrti těsně u hranic Los Gatos a Campbellu. Zastavila jsem u obrubníku před jejím přízemním domkem. Venku na trávníku stála přenosná cedule.

	 

	LACYINO SENZIBILNÍ PORADENSTVÍ

	VÝKLAD TAROTOVÝCH KARET, ČTENÍ Z RUKY

	MOŽNO BEZ OBJEDNÁNÍ

	 

	Nápis vyvolával docela jinou představu než Lacy coby paranormální detektiv. Nebyla o nic lepší než pouťová vědma.

	Bože, jak jsem jen mohla být tak hloupá? A Nadia mě přitom varovala, ať nejsem naivní.

	Bočním okénkem auta jsem si všimla, že mě Lacy pozoruje z kuchyně. Zamrazilo mě mezi lopatkami a odvrátila jsem zrak a upřela jej na přední sklo.

	Vystup z auta, Aimee.

	Cítila jsem na sobě její oči a snažila se přitom přemluvit sama sebe, ať vystoupím ven. Anebo to na mě uvnitř mé vlastní hlavy mluvila sama Lacy?

	Setřásla jsem ten pocit, vystoupila a zavřela za sebou dveře.

	„Zdravím vás, Aimee.“ Lacy stála na chodníku.

	Trhla jsem sebou a zůstala na ni civět. Neviděla jsem ji vycházet z domu.

	„Chcete dovnitř?“ usmála se na mě nenuceně.

	„Já…“ Snažila jsem se odpovědět, ale nevycházela ze mě žádná slova. Lacy na mě s očekáváním hleděla, dokud jsem nezamumlala omluvu a nezašmátrala po klice u dveří za svými zády. Měla jsem zvláštní pocit, že o Jamesovi skutečně něco ví. Něco, co jsem nevěděla ani já sama. A to mě děsilo.

	Vklouzla jsem zpátky na sedadlo řidiče a zasunula klíčky do zapalování.

	Lacy zaklepala na okno. Úplně jsem nadskočila.

	„Kam jdete?“ zeptala se.

	„Promiňte. Neměla jsem sem chodit.“ Nastartovala jsem motor a Lacy odskočila od auta. Dupla jsem na plyn trochu prudčeji, než jsem měla v úmyslu. Auto poskočilo dopředu a rychle ujíždělo pryč.

	Vzala jsem to domů oklikou, postranními uličkami namísto po dálnici, a celou cestu jsem si nadávala do hlupaček. Bože, já jsem tak pitomá. Když jsem konečně dorazila domů, Lacy už seděla na verandě.

	Váhavě jsem zastavila u plotu dvorku a ona se zvedla na nohy. „Nebojte se, nechci tu zůstat,“ řekla a pomalu ke mně kráčela. V ruce držela mou peněženku. „Tohle jsem našla na ulici.“

	Upřela jsem prázdný pohled na olivově zelenou peněženku od Gucciho, kterou mi James dal před dvěma lety k narozeninám. V její ruce vypadala divně.

	Lacy se usmála. Tvář jí přitom změkla, takže najednou vypadala mladší než na těch pětačtyřicet nebo padesát, na které jsem ji tipovala. „Všechno je uvnitř,“ řekla, když jsem si od ní peněženku vzala. „Jen jsem se podívala na váš řidičák, abych zjistila adresu. Pěkná fotka.“

	Vsunula jsem peněženku do kabelky. „Takže jste coby senzibilka nepřišla na to, kde bydlím?“

	Řekla jsem to trochu kousavě, protože sebou maličko cukla.

	„Ne, je mi líto. Takhle to nefunguje. Zato jsem přišla na to, že jste ke mně nepřijela proto, abyste se přesvědčila, jestli jsem podvodnice, ale protože hledáte odpovědi ohledně Jamese. Ohledně jeho zmizení jste měla pochybnosti. Pořád je máte.“

	Naskočila mu husí kůže a pohlédla jsem stranou.

	„Vy se na mě zlobíte.“

	„Myslím, že byste měla jít.“ Připadala jsem si v její přítomnosti celá nesvá.

	Zaváhala, otevřela pusu a zase ji zavřela, jako by chtěla říct něco víc. Jenže neřekla. Jen přikývla a odešla ke svému autu. Dívala jsem se, jak odjíždí, a v duchu jsem přemítala, jestli ji ještě někdy uvidím.

	 

	++ 

	
 

	Kapitola 5 

	 

	 

	V břiše mi kručelo. Ve vzdáleném hukotu motoru jsem slyšela Jamesův smích. Jemný závan větru mi zašustil šaty a v uchu mi zalechtal jeho hlas: Pojďme k Joeovi.

	V kavárně U Joea jsme obvykle trávili naše nedělní rána. Připadalo mi, že uběhla celá věčnost, co James odešel. Chyběl mi jeho smích a temné, hedvábné zbarvení jeho hlasu. Už nikdy jsem neměla slyšet, jak mi říká: Miluju tě. Naprosto jsem se neměla k tomu, abych dělala cokoliv, co by mi připomínalo, že je navždy pryč – jako třeba uložit jeho věci do krabic, zrušit předplatné jeho časopisů, nebo usednout sama k našemu stolu U Joea. Tentokrát jsem však poprvé po půl roce pocítila nutkání tam zajít a posedět u misky klasické rajčatové polévky a citrusového salátu. Joe měl senzační jídlo, ale naprosto nezvládal uvařit konvici slušné kávy. James si často dělal legraci, že bych nám měla namíchat vlastní směs, kterou bychom si nosili s sebou a platili Joeovi poplatek za prázdný hrnek, jako se to někdy dělá, když si do restaurace přinesete vlastní víno. Joeova hořká káva totiž naprosto nemohla konkurovat mému vlastnoručně připravovanému elixíru.

	Namísto abych se vrátila do prázdného domu ke kazícímu se jídlu, vydala jsem se šest bloků pěšky k Joeovi a v ozvěně vlastních kroků jsem slyšela i ty Jamesovy. Tolikrát jsme touhle cestou prošli a teď jsem nemohla uvěřit, že se mnou nejde i dnes a nedrží mě za ruku. Sevřela jsem pěst. Byla chladná a prázdná. Když jsem dorazila k Joeovi, stiskla jsem kliku a vrazila přímo do skleněných dveří. „Au!“ Ruce mi vylétly k tváři a oči se zalily slzami. Nos mě pálil. Chvíli jsem mašírovala dokolečka a s mnoha kletbami si mnula bolavé místo na kořeni nosu.

	Pak jsem jej stiskla, aby bolest trochu ustoupila, a zalomcovala jsem klikou. Bylo zavřeno. V pátek?

	Přitiskla jsem čelo na sklo a nahlédla dovnitř. V kavárně byla tma a pusto. Ve vitrínách nebyl ani drobek. Žádné muffiny, masa, saláty nebo láhve s pitím. V pravém rohu výlohy byl nápis:

	 

	K PRONÁJMU

	 

	Dlouho jsem na ten nápis bezvýrazně civěla. Kavárna U Joea byla zavřená. Navždy pryč.

	Myslela jsem na ta rána, kdy jsme sem s Jamesem chodili na snídani. Na důvěrné vůně pražící se kávy, čerstvě napečeného čajového pečiva a bramborových frittat, které mě sem i dnes přivedly. Bylo to naše místo. Moje místo.

	Prudce jsem odstoupila od výlohy. „Tohle přece může být moje místo,“ pravila jsem k vlastnímu odrazu ve skle.

	V tu chvíli jsem přesně věděla, co chci dělat, co musím dělat. Otevřu si vlastní restauraci přímo tady, na Joeově starém místě. James by si to tak přál. Udělám to pro Jamese.

	Záchvat nadšení mnou proběhl jako kofein. Rychle jsem si do telefonu poznamenala jméno a telefon realitní agentky, abych se snad ještě nerozmyslela.

	Najednou jsem byla celá bez sebe očekáváním. Rozhlédla jsem se. Můj pohled upoutalo průčelí dva bloky nahoru po silnici. Třeba bude Nadia v galerii. Pořád ještě ji rekonstruovala. Opustila jsem Joeovu kavárnu a vytočila Nadiino číslo.

	 

	 

	„Zajdi tam a řekni mi, co si myslíš,“ nabádala mě Nadia.

	„Vždyť ještě není otevřeno pro veřejnost. Nedostanu se tam.“

	„Ale jistěže ano. Wendy tam zrovna rozvěšuje obrazy pro slavnostní otevření.“

	„Když já nevím.“ Doufala jsem, že tam Nadia bude, abych jí mohla povědět o svém nápadu ohledně Joeovy kavárny. V břiše mi znovu zakručelo.

	Nadia vydala netrpělivý zvuk. „Běž dovnitř a řekni, že jsem tě poslala. Nechá tě, ať se tam rozhlídneš.“

	„No tak dobře. Mrknu se na to.“ Zastavila jsem na rohu. Kolem projelo velkou rychlostí auto a já odskočila od obrubníku.

	„Mám teď poradu po telefonu, musím se připravit. Stavím se u tebe večer po práci. Chci, abys mi pověděla, jak se ti líbí barevná paleta a celkové rozvržení.“

	„Dobře.“

	„Uvidíme se večer.“ Zavěsila.

	Skoro jsem galerii přešla. Nadia proměnila celé průčelí. Všechno bylo zrenovované. Větší okna výlohy, vysoké dveře se skleněnými tabulemi po stranách i dřevěná stříška, kde se ukrývala venkovní světla. Po obou stranách průčelí se k nebi vinul zimolez zasazený ve dvou velkých květináčích. Na dveřích bylo elegantním písmem vyvedeno:

	 

	GALERIE WENDY V YEEOVÉ

	MÍSTNÍ FOTOGRAF NA SVĚTOVÉ SCÉNĚ

	 

	Takže fotografie, ne obrazy.

	Nadia pracovala na jiném typu galerie, než jsem čekala, a podařilo se jí vytvořit překrásné místo pro prezentaci fotografického talentu Wendyiných umělců.

	Na širokém okenním parapetu stála opřená nádherná fotografie oblohy hrající do světle fialova a oranžova a sklánějící se nad akvamarínovým mořem. Čarovný obraz nesl prostý název

	Úsvit nad Belize. Připadalo mi, jako bych propadla do krajiny na fotografii, usadila se na písku a hleděla na ranní světla pohrávající si na vlnách přílivu. Kůži mi laskal slaný, vlhký vánek. Chtěla jsem se tam rozjet.

	Podle jména uvedeného pod fotografií byl jejím autorem Ian Collins. Co se mě týkalo, musel to být opravdu vynikající umělec – fotka byla nasvícena přímo úchvatně.

	Dvojité skleněné dveře galerie byly otevřené. Starou podlahu uvnitř vyměnili za novou z širokých, světlých prken. Vybílené a stále ještě holé stěny byly odděleny cihlovými přepážkami, takže vznikly tři samostatné výstavní prostory. Zadní stěna sice byla vidět, ale díky přepážkám působila galerie navzdory otevřenému prostoru intimně. Jamesovi by se Nadiino řešení moc líbilo.

	Procházela jsem místností za ozvěny vlastních kroků. Zpoza přepážky byly slyšet hlasy. Zaslechla jsem údery kladiva, následované bouchnutím, zasténáním a poté plejádou nadávek.

	„Nech už toho, Iane. Zavolám staviteli, udělá to sám.“

	„Polož ten telefon. On si za to bude účtovat, já ne. “

	„Jenže jestli to takhle půjde dál, utratíš víc peněz za první pomoc. Šetři svoje prsty. Bruce to zvládne sám.“

	„Tohle je poslední skoba.“ Další rány kladivem. „Voilà, fini!“ ohlásil muž s kladivem příšerným francouzským přízvukem. Rychle jsem si přitiskla dlaň na ústa, ale stejně mi z nich uniklo zachichotání.

	„Díky, Iane, ale radši se drž svojí denní práce.“

	„Ale já žádnou nemám.“ Ian se vynořil zpoza přepážky. Když mě uviděl, prudce se zarazil a pohlédl mi do očí. Cítila jsem, jak mě ta jantarová hloubka pohlcuje. Světlé vlasy mu padaly do čela a já zničehonic pocítila touhu projet mu ty lokny prsty.

	Tváře mi zahořely. Jak jsem na něco takového vůbec mohla přijít?

	V tvrdé linii čelisti mu trochu zacukalo a koutky úst se maličko pozvedly v úsměvu. „Nazdar.“

	Hloupě jsem na něj civěla. Teď už se jeho poškubávání koutky proměnilo v plnokrevný úsměv. No nazdar.

	„Iane?“ zavolala ta žena. Ozvaly se lehké kroky a vzápětí se objevila. „Ach, já nevěděla, že máme návštěvu. Mohu vám pomoct?“

	Rychle jsem se k ní otočila. Byla drobná a křehká, oblečená celá v černém. Hladké černé vlasy jí spadaly na ramena. Na rtech jí pohrával náznak úsměvu.

	Nabídla jsem jí ruku. „Jsem Aimee Tierneyová. Nadiina kamarádka.“

	Potřásla jí. „Wendy Yeeová. Tohle je Ian Collins,“ kývla hlavou jeho směrem, „jeden z fotografů, se kterými spolupracuji.“

	„Viděla jsem tu fotografii na parapetu. Je nádherná.“

	„Díky,“ pravil a popadl mě za ruku. „Těší mě, Aimee.“

	„Promiňte, že vás ruším,“ řekla jsem Wendy. „Jen jsem se chtěla podívat, jak to tady Nadia navrhla.“

	„Nerušíte. Přijďte, kdykoliv budete chtít. A jestli máte zájem, naše slavnostní otevření je za týden.“

	„Měla byste přijít,“ vložil se Ian promptně do hovoru. Lítala jsem očima z jednoho na druhého. „Já toho o fotografování vlastně moc nevím.“

	„Jediné, co musíte vědět, je, jak si pořádně užít.“ Usmál se na mě. „Nadia tu bude.“

	„Dám vám pozvánku.“ Wendy odešla ke stolu ve vzdáleném koutě galerie.

	Vyhýbala jsem se pohledu na Iana, ale cítila jsem, že na mě upírá oči.

	Wendy se vrátila s úhlednou otevřenou obálkou, ve které byla zasunutá tuhá bílá kartička. „Příští čtvrtek v osm hodin.“

	„Díky.“ Strčila jsem pozvánku do kabelky.

	Ian si přejel rukou po břiše. „Umírám hlady. Nepůjdem se najíst, Wendy?“

	„Běž sám. Já ještě musím něco dodělat,“ odmávala ho.

	„Něco ti přinesu.“

	„Díky.“ Vzala od něj kladivo a zmizela za přepážkou. Ian na mě pohlédl. „Oběd?“

	Bezděčně jsem o krok ustoupila. Zakřenil se. „Takže jsem dostal košem od dvou žen za míň než minutu. Asi už ztrácím šarm.“ Překřížil ruce a přičichl si k podpaží. „Nebo jsem zapomněl na deodorant.“

	Smíchy jsem odfrkla. „Díky za pozvání, ale ne.“

	„Ale já nejsem tak špatný společník. Pojďte si něco zakousnout.“

	V tu chvíli se můj žaludek rozhodl uplatnit svou nezávislost a připomenout mi, proč jsem se vlastně vydala do centra. Dlouze a hlasitě zakručel.

	Ian pozvedl obočí a pobídl mě ke dveřím. „Támhle na rohu dělají pizzu v peci na dřevo. Můžeme se najíst na zahrádce.“

	Znovu mi zakručelo v břiše. „Dobře, tak si dáme pizzu.“ Následovala jsem ho ze dveří ven a cestou jsem ukázala na fotografii na parapetu. „Cestujete hodně?“

	„Vždycky jednou za čtyři nebo šest měsíců vyjedu na krátkou exkurzi. A každých pár let na nějaký delší výlet. Brzy vyrazím na fotografickou expedici,“ pravil za chůze.

	„Musí to být hezké jezdit po exotických místech.“

	„Má to svoje výhody.“ Pohlédl na mě. „A vy jste toho sjezdila hodně?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jen po Americe, venku jsem nikdy nebyla.“

	„A kdybyste mohla jet kamkoliv, kam by to bylo?“

	Vyhrkla jsem to první, co mě napadlo. „Na tu pláž z fotografie.“

	„Je to nádherné místo. Měla byste se tam podívat.“

	„Ráda bych. Ale bylo by to moc drahé.“ Přimhouřil oči. „Jo, peníze jsou vždycky problém.“

	Zastavili jsme na rohu a čekali na zelenou. „Ještě jsem vaše fotky nikde neviděla. Vystavujete i jinde?“ zeptala jsem se, když jsme přešli ulici.

	„Myslíte jinde než na internetu? Jen ve Wendyně galerii v Laguna Beach. Ráda propaguje místní umělce.“

	„Vy žijete v jižní Kalifornii?“

	„Dřív jsem tu bydlel. Vyrostl jsem v Idahu a pak se přestěhoval do jižní Kalifornie. V Los Gatos jsem jen pár let. Hrozně dlouho mi trvalo, než jsem Wendy přesvědčil, aby tu otevřela galerii. Poslední dobou hodně cestuju.“

	„Pořád lovíte další skvělé záběry?“ Když přisvědčil, zeptala jsem se: „A co lidi?“

	Ian pozvedl dva prsty. „Nikdy jsem žádného nezabil. Čestné skautské.“

	Úplně mi zčervenal krk. „Ale ne, já myslela… jestli taky fotíte lidi. Jako portréty, víte?“

	Jeho výraz potemněl. „Specializuju se jen na krajiny.“

	Ustoupili jsme, aby mohla projít žena s kočárkem. „A co děláte vy?“ zeptal se Ian.

	„Jsem pomocná kuchařka nebo vedoucí restaurace, to záleží na dni.“ Ovšem posledních několik týdnů jsem ani jednomu moc nedala. „Už jste někdy byl U Starého irského kozla?“

	Zavrtěl hlavou. „Slyšel jsem o něm.“

	„Patřil mým rodičům.“

	„Patřil?“

	Ramena mi trochu poklesla. „Ano, prodali ho. Od příštího týdne má Kozel nového majitele.“

	„Takže asi potřebujete novou práci,“ odvážil se poznamenat.

	„Vypadá to tak.“

	Dorazili jsme do restaurace a Ian mi podržel dveře. Obsluha nás usadila na boční zahrádce směrem do ulice. Potom jsme dostali jídelní lístek a objednali si pití – Ian chtěl vodu, já ledový čaj.

	Když jsme osaměli, Ian se opřel lokty o stůl a složil hlavu do dlaní. „Tak co se stalo?“

	Zamračila jsem se.

	Pokývl směrem k mému obličeji. „Váš nos. Co se stalo?“ Jedna ruka mi vylétla k nosu, zatímco druhá zašátrala v kabelce po zrcátku.

	Ian se krátce zasmál. Jemně se dotkl mého zápěstí. „Není to tak zlé. Je jen trochu červený a nateklý.“

	„Pěkně děkuju.“

	Zasmál se, ale pak jeho výraz zjemněl. „Bolí to?“

	„Trochu. Snažím se nevšímat si toho.“ Ovšem ten Ianův upřený pohled mi vůbec nepomáhal. Chtělo se mi zalézt pod stůl.

	„Ukažte, podívám se.“ Jemně mi odstrčil ruku a opatrně ohmatal kůži i chrupavku. Zasykla jsem. „Bolí?“

	Přikývla jsem.

	„A tekla vám krev?“

	„Ne.“ Prudce jsem zamrkala. Jeho dotek byl konejšivý. Trochu mě znepokojoval, ale v dobrém slova smyslu.

	„Asi to budete mít pár dní citlivé a taky to bude hrát všemi barvami.“

	„Fotograf a doktor. Vidím, že jste muž mnoha talentů.“

	„Kéž by, ale takové štěstí bohužel nemám. Jsem jen fotograf, který si v životě způsobil spoustu boulí a modřin.“

	„Pro dobrý záběr uděláte cokoliv, že?“

	„Tak nějak.“ Odtáhl se. „Než galerie otevře, budete zase krasavice.“

	„Takže teď krasavice nejsem?“ Nemohla jsem si pomoct, prostě jsem ho musela popichovat. Usmál se a mně projel tělem záchvěv vzrušení.

	Přinesli naše pití a oba jsme si objednali pizzu na přání.

	„Znáte kavárnu U Joea?“ zeptala jsem se.

	„Tu na rohu? Teď je zavřená, že?“

	„Nevěděla jsem to. Narazila jsem do zavřených dveří.“

	Ian se zarazil se sklenkou vody na půl cesty k ústům. Rty mu zacukaly, jako by se pokoušel nesmát. „Jestli jste tak strašně toužila po šálku kávy, mohl jsem vám ho udělat.“

	Blýskla jsem úsměvem. „Nikdo nedělá lepší kávu než já.“

	„Ani Joe?“

	„Joe už teprve ne,“ řekla jsem a připomněla si jeho hořkou jávskou kávu s pachutí připáleniny.

	„To zní jako výzva. Jednou si zasoutěžíme, my dva,“ ukázal prstem na sebe a na mě. „A pak se uvidí, kdo vaří lepší kafe.“

	„Vy děláte gurmánskou kávu?“ Zeširoka jsem se usmála.

	Stvrdili jsme slib potřesením rukou. „Platí.“

	„Měla byste si otevřít kavárnu tam, kde býval Joe, obzvlášť jestli umíte vařit tak dobře, jak tvrdíte, že zvládáte kávu,“ pravil s trochu šišatým úsměvem, nad kterým se mi uvnitř všechno převrátilo vzhůru nohama. „V těch franšízách tady kolem servírují jen samé blafy, omluvte mou franštinu.“

	„Vaše francouzština je děsná.“ Napodobila jsem jeho Voilà, fini!, které jsem zaslechla před chvílí.

	„Víte co?“ naklonil se blíž. „Přestanu mluvit francouzsky, když v tom vašem podniku budete podávat svou kávu.“

	Složila jsem si ubrousek na klíně a sklonila hlavu, abych skryla úsměv. Přesně tohle jsem měla už hodinu v plánu.

	Naše pizza dorazila a Ian objednal ještě jednu s sebou pro Wendy. Oběd uběhl jako nic, a když nám servírka přinesla účet, otevřela jsem peněženku.

	Ian vytáhl ze zadní kapsy tu svou. „Já si to vezmu.“

	„Ale tohle nebylo rande.“

	V koutcích očí se mu udělaly malé vrásky. Vypadal pobaveně. „Když myslíte. Ale stejně jste potenciální klientka. Ve čtvrtek přijdete, ne?“

	„Ano, ale…“

	„Tak šetřete drobné, určitě budete chtít nějakou z mých fotek.“

	Pohlédla jsem na něj zpříma. „To jste si tak jistý, že si nějakou koupím?“

	„Můžu snad snít, ne?“ Ian hodil na stůl kreditku a zavřel mi peněženku. Kovový zoubek zipu se o něco zachytil. Vytáhla jsem to něco ven a zbledla jako stěna. Byla to vizitka Casa del sol, turistického letoviska v mexické Oaxace. Nebylo na ní vytištěné žádné jméno zaměstnance nebo název pozice – jen adresa, telefonní číslo a webová adresa. Musela mi ji tam dát Lacy.

	„Jste v pořádku?“

	Vzhlédla jsem k Ianovi. „Ano, nic mi není.“

	„Řekl jsem něco? Urazil jsem vás? Jestli jste vážně chtěla zalatit-“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ale ne, to nic.“

	Ian sklopil oči a díval se, jak si hraju s peněženkou. Oči mu potemněly a já cítila, že se mi vzdaluje. Chtěla jsem mu vysvětlit, že za náhlou změnu mé nálady nemůže, ale pak bych mu musela vysvětlit i všechno ostatní, co mě trápilo. Akdybych mu řekla, že mi senzibilka propašovala do peněženky tajemnou vizitku, nejspíš by to znělo pořádně divně. A mimochodem – můj mrtvý snoubenec prý vůbec není mrtvý.

	Ian zaplatil a pak jsme se vrátili do galerie. Zastavili jsme přede dveřmi, které nyní byly zavřené. Nabídla jsem mu ruku.

	„Díky za oběd.“

	Držel se zpátky, ale přesto se usmál a potřásl mi rukou.

	„Není zač.“

	„Uvidíme se ve čtvrtek?“ Do jeho úsměvu se vrátila vřelost. Také jsem se usmála a přikývla. „Uvidíme se ve čtvrtek.“
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	Volala Nadia a zrušila naši večerní schůzku. Měla rozjetý nový projekt a klient s ní chtěl před odjezdem z města probrat plány u večeře. „Wendy říkala, že tě pozvala na to slavnostní otevření ve čtvrtek. Přijdeš?“

	„Asi jo.“ Vzpomněla jsem si na Iana. Chtěla jsem vidět jeho další fotografie.

	„Můžeš jít se mnou. Dáme si rande.“

	„Jen pokud nebudeš chtít pusu na dobrou noc.“ Odfrkla smíchy. „Ujednáno. Tak co říkáš na Iana?“

	„Moc se mi líbil…“ Tvůj design. To jsem alespoň chtěla říct, než mi došlo, na co se vlastně ptá.

	Zasmála se. „Je senzační, viď?“

	„Chtěla jsem říct, že se mi moc líbil tvůj design.“

	„Takže se ti Ian líbil?“

	„Fakt jsi na té galerii odvedla skvělou práci.“

	„Aimee,“ protáhla mé jméno.

	„Dobře, líbil se mi. Vypadá vážně mile.“

	„Vyjdi si s ním.“

	„Cože?“ Ještě nikdy jsem nikoho nepozvala na rande. Vlastně jsem nikdy nerandila, James se nepočítal. My dva byli odjakživa pár. „To nejde. Ještě je moc brzo.“

	„James je po smrti skoro pět měsíců. Máš celý život před sebou.“

	„Nejsem na to připravená.“

	Povzdechla si. „No tak jo, jak chceš. Nebudu tě nutit. Ale jednoho dne připravená budeš. Lidský duch je neuvěřitelně odolný a lidské tělo překvapivě nadržené.“ Zasmála se a já obrátila oči v sloup. „Příští týden si vyrazíme na nákup. Vyberu ti něco sexy.“

	„Tak jo,“ řekla jsem, spíš abych ji uspokojila, než že bych skutečně souhlasila.

	„Musím se připravit. Promluvíme si později.“ Nadia se rozloučila a zavěsila.

	O několik hodin později jsem se přistihla, jak zírám na Lacyinu vizitku ve své peněžence. Seděla jsem u počítače v pokoji, který jsme používali jako Jamesův ateliér. Jeho malířské náčiní se pořád válelo všude kolem. Na stojanu stálo nedokončené plátno. Obrátila jsem se k obrazovce a vyhledala si webovou stránku letoviska Casa del sol. Taškové střechy se svažovaly nad haciendovými oblouky tyčícími se nad pláží Playa Zicatela. Hotel se nacházel ve městě Puerto Escondido na Smaragdovém pobřeží v mexickém státě Oaxaca.

	Klepla jsem prstem o roh vizitky. Nedávalo to žádný smysl. James nejel nikam poblíž Puerto Escondido, které se podle aplikace v mém telefonu nacházelo skoro tisíc mil od místa, kde měl ve skutečnosti být. Letěl do Cancúnu s tím, že bude celý den rybařit u ostrova Cozumel a pak povečeří na pláži Playa del Carmen. Thomas přece odjel pro jeho tělo do Cancúnu. Nebo mi to alespoň tvrdil.

	Zavolej Thomasovi, Aimee.

	Spíš jsem ta slova cítila uvnitř hlavy, než slyšela.

	Jamesi?

	Neotáčej se, poručila jsem si. Není tu.

	Od Thomasovy poslední návštěvy uplynulo víc jak měsíc.

	Tehdy se stavil podívat, jak se mi vede, a zůstal na večeři.

	Zavolala jsem mu.

	„Ahoj Aimee,“ ozval se ochraptěle.

	Zaslechla jsem v telefonu nějaké šustění, a potom se na pozadí rozeznělo tiché a rovnoměrné hučení. Znělo to, jakoby vyšel ven z domu, nebo se postavil k otevřenému oknu.

	„Kde jsi?“

	Další šustění. Odkašlal si. „V zámoří.“

	V Evropě? Tam se právě rozednívalo. Určitě byl unavený.

	„Promiň, vzbudila jsem tě? Zavolám později.“

	„Ale ne, žádný problém.“ Trochu zamručel. Představovala jsem si, jak si mne čelo. „Děje se něco?“

	„Ty jsi…“ Zaváhala jsem. Asi by neznělo příliš logicky ani promyšleně, kdybych se ho zeptala, jestli Jamesovo tělo opravdu vyzvedl v Cancúnu, a ne někde jinde, jako třeba v Oaxace v Mexiku. Stejně jako kdybych se ho zeptala, jestli opravdu přivezl Jamesovo tělo a ne nějaké cizí, což by byla moje druhá otázka.

	Neměla jsem jiný důkaz než vizitku a tvrzení senzibilky.

	„Jsi tam ještě?“ přerušil Thomas tok mých myšlenek.

	„Ano. Promiň, že jsem tě vyrušila. Já jen že…“ zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla.

	„Taky mi chybí,“ přiznal po chvíli.

	„Já vím, díky. Už tě nechám. Dobrou, Thomasi.“

	„Dávej na sebe pozor, Aimee.“

	Položila jsem telefon na stůl vedle Thomasova šeku. Civěla jsem na něj a přemýšlela o tom pronájmu v centru.

	Udělej to, Aimee.

	Popadla jsem telefon a zavolala tátovi. Už bylo pozdě. Ozvala se hlasová schránka. „Ahoj, tati. Ehm…“ vzala jsem šek do ruky. „Jen volám, abych ti řekla, že… že už jsem přišla na to, co chci dělat. Takže se o mě nemusíš bát. Bude to v pohodě. Ne, vlastně… vlastně už jsem v pohodě. To je všecko. Mám tě ráda. A mámu taky. Ahoj.“

	Obrátila jsem šek rubem nahoru a můj žaludek udělal to samé. Vystudovala jsem kulinářskou akademii a dokáza la jsem naplánovat pětichodové menu pro stovky hostů, ale pomyšlení na vaření kávy a pečení muffinů pro zákazníky ve vlastní kavárně ve mně vzbuzovalo obavy. Zároveň jsem si však připadala volná.

	Kavárna U Aimee.

	To jméno navrhl James. Dokonce tu noc před odjezdem navrhl i logo. Měl v úmyslu jít za svou vášní a otevřít si galerii, a tak chtěl, abych udělala to samé. Měla jsem dát výpověď a otevřít si vlastní restauraci. Vařit si po libosti, ne podle typu restaurace. Copak jsem chtěla po zbytek života vařit irské hospodské speciality?

	Otáčela jsem platinovým zásnubním prstýnkem dokola. Jeho jediný diamant se leskl ve světle monitoru. Celý ten podnik mi naháněl strach i v době, kdy byl ještě James se mnou. Jenže teď nastal čas jít dál. Nadia by řekla, že jsem právě vstoupila do další fáze truchlení. Jen houšť a větší kapky.

	Schválila jsem šek a pak jsem zavolala realitní agentce a nechala jí vzkaz. Když jsem zavěsila, dopadlo to na mě celou vahou. Příští týden jsem měla mít narozeniny. Bude mi sedmadvacet a brzy se stanu hrdou a naivní majitelkou podniku bez jakéhokoliv plánu, zaměstnanců či zboží.

	 

	 

	Brenda Wakelyová si se mnou dala schůzku před Joeho kavárnou v pondělí v deset ráno. Byla vysoká, štíhlá a měla na sobě bílou hedvábnou blůzku zastrčenou do zářivě modré sukně, a ladící boty na podpatku. Bílé vlasy protkané stříbrnými proužky měla zastřižené do mikáda, které se jí kroutilo kolem uší.

	Odkašlala si, představila se a odemkla dveře. Poplašný systém začal odpočítávat varování. „Rozhlédněte se kolem, než to vypnu.“ Proběhla chodbou kolem toalet k zadním dveřím.

	Joe všechno nechal tak, jak to bylo. Umakartové stolky kam oko dohlédlo. Plastové židle vyrovnané podél zadní zdi. Na podlaze upatlané a místy zcela ochozené linoleum. Vzduch byl zvětralý. Slabý odér spálených kávových zrn a tuku ze slaniny mi naplnil plíce a rozvířil vzpomínky.

	Upřela jsem zrak na stolek v rohu. Kolik nedělních rán jsme tam s Jamesem strávili popíjením hořké kávy, pojídáním omelet máčených v tabascu a pozorováním kolemjdoucích?

	Pomalu jsem se otočila kolem dokola a obhlédla celou jídelnu. Svět kolem Joea se měnil, ale sám Joe se nezměnil ani o chlup. Zadní zeď zdobily černobílé obrázky z doby před padesáti lety. Na umělohmotných jídelních lístcích vyrovnaných na hromadě vedle pokladny byla uvedena ta samá jídla, která se tu podávala, už když jsem sem před dvaceti lety začala chodit.

	„Co na to říkáte?“ zeptala se Brenda.

	„Milovala jsem to tady. Bude mi to chybět.“

	„Mně taky, ale nemohlo to obstát v konkurenci těch nových moderních podniků. Asi bych si ale neměla stěžovat, zbožňuju jejich obsluhu až do auta.“

	Přešla jsem k pultu a stoupla si za něj.

	„Budete potřebovat nové spotřebiče.“ Brenda ukázala okénkem do kuchyně na zamaštěný sporák. „Popravdě, celé je to tady potřeba vyklidit a pořádně vydrbat.“ Odtáhla ruce od ušmudlaného povrchu pultu. „Co že byste si tu přála zřídit?“

	„Kavárnu.“ Zmáčkla jsem tlačítko na starodávné pokladně. Číslo „2“ bylo zaseklé. „No, vlastně spíš takovou malou jídelnu specializovanou na dobrou kávu a jídlo pro labužníky.“ Usmála se trochu suše. „Další kavárna. Docela riskantní podnik, jestli chcete znát můj názor.“ Poklepala na v kůži vázané desky, které držela v ruce. „Majitel chce dlouhodobý pronájem, tak na patnáct až dvacet let.“

	To bylo hodně dlouho. Prohlížela jsem si skříňky. „A komu ta budova patří?“

	„Josephu Russoovi.“

	„Joeovi?“ Mělo mě to napadnout. Možná by stálo za to mu zavolat a pokusit se s ním dohodnout přímo.

	„Znáte ho osobně?“

	„Mým rodičům patřila hospoda U Starého irského kozla. Znají se s Joem už celá léta prostřednictvím Obchodní komory a dalších spolků. Už máte nějaké zájemce o pronájem?“

	„Mám dva další. Rozhodneme to rychle, Joe chce mít všechno hotovo do čtvrtka.“

	Tři dny na rozhodnutí. Přišlo mi to příliš rychlé, ale co kdybych to propásla? Co potom? Chtěla jsem mít kavárnu v centru. Ty rohové prostory byly ideální, ale ještě důležitější bylo, že jsem cítila spojení s Jamesem.

	Zakroutila jsem prstýnkem. „Kolik dělá měsíční nájem?“ Brenda ze sebe vysypala čísla – bylo to víc, než jsem čekala.

	Další důvod zavolat Joeovi.

	Měla jsem to lépe naplánovat a nic neuspěchat. Jenže jsem o to místo nechtěla přijít. Usmála jsem se na Brendu. „Počítejte se mnou.“

	„Výborně.“ Otevřela kožené desky a podala mi několik formulářů. Probraly jsme celou věc podrobněji, a zatímco jsem vyplňovala žádost o pronájem a úvěrovou zprávu, přesunula se Brenda do vzdálenější části restaurace a začala zuřivě psát na svém chytrém telefonu.

	Když jsem skončila, poděkovala mi. „Prověřím vaši úvěrovou zprávu, a když bude vaše platební morálka v pořádku, poprosím vás o vaše doporučení.“ Potřásla mi rukou. „Doufám, že vám všechno vyjde.“

	Brenda za námi zamkla a zamávala mi na rozloučenou. Vrátila jsem se domů celá rozechvělá. Několik další dnů jsem zkoumala možnosti a spřádala plány, a také jsem podala žádost o obchodní licenci a dala do pořádku své finanční záležitosti. Poprvé za pět měsíců jsem měla něco, na co jsem se mohla těšit.

	 

	 

	Nadia mě vzbudila ve čtvrtek dopoledne. Dovlekla jsem se k domovním dveřím. Předchozí noci jsem byla dlouho vzhůru a dávala dohromady podnikatelský záměr a marketingový plán.

	„Panebože, takhle přece na nákup nemůžeš.“ S odporem pohlédla na mé pomačkané triko a kalhoty od pyžama, a prodrala se přese mě dovnitř.

	„Taky ti přeju dobré ráno,“ zívla jsem a zavřela dveře. „Kolik je hodin?“

	„Nejvyšší čas, aby ses oblékla. Mám přes oběd schůzku, takže zbývají míň jak dvě hodiny, abychom ti našly šaty na tu dnešní otvíračku.“

	„Vezmu si něco starého.“ Vrátila jsem se do ložnice. Šla za mnou. „Jako co třeba?“

	Pokrčila jsem rameny.

	Nadia škubla dveřmi šatníku a ztuhla. Pak vydechla a přejela pohledem Jamesovu stranu skříně. Jeho oblečení stále ještě zůstávalo na místě. Zavřela dveře. „Obleč se. Potřebuješ něco nového. Zkusíme obchodní centrum Santana Row.“

	„Musím se osprchovat.“

	„Není čas. Prostě se navoň.“ Zatřepotala mi prsty nad hlavou. „A učeš se.“

	O pětadvacet minut později jsem s divokými kudrnami vyčesanými do vysokého ohonu a oblečená do trička, džínů a tenisek stála vedle Nadie, která se prohrabávala věšáky s šaty. Rázně je projížděla a přitom věnovala rychlý pohled každému kousku v mé velikosti. Pak mi tři strčila do náruče a odvlekla mě ke kabinkám.

	„Pořád nechápu, proč s tím dneškem tolik naděláš.“ Pomalu jsem se vyzouvala z tenisek.

	„Jak nechápeš! Bude tam přece Ian.“

	„Nezájem.“

	„To víš, kamarádko.“

	„Nadio,“ pronesla jsem varovně. Vyklouzla jsem z džín a přetáhla si přes hlavu tričko. Ze zrcadla sahajícího až na zem na mě vykoukla obyčejná podprsenka a nudné kalhotky.

	„Tak na Iana zapomeň a udělej to pro sebe. Je načase, abys zase nastartovala společenský život. Musíš si zajít na rande.“

	„Ale já nechci randit,“ odvětila jsem ledově a stáhla z ramínka první šaty.

	„Pro mě za mě. Ale dělej, nemáme čas.“

	Zapnula jsem si šaty – kobaltové, hedvábné a bez rukávů, s přiléhavým živůtkem a rovnou sukní až ke kolenům – a otočila jsem se před zrcadlem dokola. Nepřipadala bych v nich Ianovi moc okázalá? Ty šaty byly nádherné, ale na výstavu trochu nápadné. Příliš výstřední pro Iana.

	James by je zbožňoval.

	Rozepla jsem zip na zádech a naštvaně sledovala, jak sklouzávají na zem.

	Proč by mi vůbec mělo záležet na tom, co by si ti dva mysleli?

	Další šaty byly černé, střižené do áčka, s širokou sukní, vypasovaným živůtkem a úzkými rukávy obepínajícími lokty. A perfektně se hodily k mým černým lodičkám. Dokonalé šaty pro dnešní večer.

	Zazvonil mi telefon. Odtrhla jsem se od svého obrazu v zrcadle a rychle sáhla do tašky pro to vyrušení. „Prosím?“

	„Aimee? Tady Brenda Wakelyová. Omlouvám se, že to tak trvalo.“

	„To nic.“ Nějak jsem to dokázala říct, jako by o nic nešlo, přestože mi srdce divoce bušilo.

	„Prošla jsem si vaši žádost. Na účtu máte hodně peněz, ale jsou tu potíže s vaší platební morálkou. Několik posledních splátek na hypotéku jste uhradila se zpožděním, což naneštěstí hodně poškodilo hodnocení vaší důvěryhodnosti.“

	Ošila jsem se. „Já vám to vysvětlím…“

	„Opravdu jsem doufala, že vám to vyjde, když se s Joem znáte, ale bohužel mu vaši žádost nemohu doporučit a už tu mám tři další zájemce, kteří splňují všechny podmínky.“

	Sklesla jsem na židli v kabince. „A nejde s tím něco udělat?“

	„Nemáte někoho s lepším hodnocením, kdo by se za vás zaručil?“

	Sice jsem se do tohohle podniku chtěla pustit sama, ale okamžitě mi na mysli vytanuli rodiče. Potom jsem si vzpomněla na jejich vlastní pochybnou finanční důvěryhodnost. „Nevím, potřebovala bych víc času.“

	„Obávám se, že právě ten nemáme. Dnes odpoledne, nebo nejpozději zítra ráno ten pronájem nejspíš dostane někdo jiný. Přeji vám mnoho štěstí s dalším hledáním. Pěkný víkend.“

	Brenda zavěsila. Zhluboka jsem vydechla a upřela oči na strop.

	Nadia zabušila na dveře a já sebou trhla. „Haló! Už jsi hotová?“

	„Vteřinku.“ Stáhla jsem si šaty a oblékla tričko.

	„Vybrala sis?“

	Hodila jsem jí vrchem šaty do áčka.

	„Nádhera!“ zavrkala. „Moc se mi líbí.“

	Přísahám, že jsem ji na odchodu slyšela říct, že se budou líbit i Ianovi.

	 

	++ 
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	Nadia mě vyzvedla v osm večer. V pouzdrových šatech zemitého odstínu připomínajícího sušenou levanduli vypada la úchvatně. Kaštanové vlasy rozdělené po straně pěšinkou jí spadaly na ramena. Smaragdové oči měla kouřově podmalované a bezbarvý lesk zdůrazňoval plnost jejích rtů.

	Pokynula mi prstem a já se před ní otočila dokola, až mi sukně do áčka odstávala od nohou. Natočila jsem si vlasy a vyčesala je vysoko nahoru, s výjimkou několika pramínků, které jsem nechala volné, aby mi rámovaly obličej. Od Jamesova pohřbu jsem se takhle nevystrojila.

	Nadia se zazubila. „Klidně mě oprav, jestli se pletu, ale že se cítíš skvěle? Vypadáš úžasně.“

	Popadla jsem volnou kudrlinku a obtočila si ji kolem prstu.

	„Jsem nervózní.“

	Odstrčila mi ruku a upravila vlasy. „Chci po tobě jen jednu jedinou věc.“

	„Jakou?“

	„Bav se.“

	Povzdechla jsem si. „Pokusím se.“

	Nadia vydechla a zvedla oči ke stropu. „Trochu by pomohlo, kdyby ses usmála.“ Pak poodstoupila a znovu si mě prohlédla od hlavy až po lodičky. „Vypadáš nádherně.“

	Škubla jsem jedním koutkem vzhůru.

	„Mnohem lepší,“ prohlásila.

	Zaparkovaly jsme dva bloky od galerie. Noční vzduch byl sychravý a já si upravila šál kolem ramen. Úsvit nad Belize stále ještě zabíral ústřední postavení v okně. Cenovka určující jeho cenu na 2750 dolarů však byla nová.

	Zůstala jsem stát s otevřenou pusou. Nadia na mě udiveně pohlédla. „Copak?“

	Zaťukala jsem na sklo nad cenovkou. „Musí být fakt dobrý.“

	„Je. Však počkej, až uvidíš jeho další práce.“ Podržela nám dveře. „Tak jdeš?“

	Galerie byla zaplněná hosty. Mezi Ianovými fanoušky se opatrně proplétali číšníci s tácy vysokých skleniček šampaňského a jednohubkami.

	Upřela jsem pohled na Iana stojícího v rohu hlavní výstavní místnosti. Ruce měl vražené v kapsách tmavých kalhot a skláněl hlavu k ženě stojící po jeho boku. Do čela mu spadala kadeř světle hnědých vlasů. Dívala jsem se, jak pomalu zvedá ruku a přejíždí jí po hlavě, a přitom přikyvuje řeči té ženy, ať už mu vykládala cokoliv. Žaludek se mi svezl dolů stejně jako Ianova kadeř, až jsem se své reakci sama zamračila.

	Nadia mě dloubla loktem do žeber. „Nezapomínej se usmívat.“

	Nasadila jsem zubatý úsměv.

	Wendy nám vyplula v ústrety přes celou místnost. „Nadio, hledala jsem tě.“

	„Ahoj Wendy.“ Nadia naklonila hlavu ke straně, aby jí Wendy mohla políbit vzduch kolem uší, a pak mi položila ruku na rameno. „Vzpomínáš si na mou kamarádku Aimee?“

	Wendy mi potřásla rukou. „Jsem ráda, že jste se rozhodla přijít. Dejte si sklenku šampaňského a pěkně si to tu užijte.“ Pokynula kolemjdoucímu číšníkovi a pak se obrátila zpět k Nadie. „Jeden můj dobrý kamarád je nadšený tím, co jsi s touhle galerií provedla. Je to makléř komerčních nemovitostí a rád by tě poznal.“

	„Nevadí?“ zeptala se Nadia.

	„Ale ne, jen běž.“

	Wendy mě odvedla do levé části galerie. „Začněte tady, ať na vás výstava zapůsobí naplno. Naaranžovala jsem Ianovy fotografie tak, že začínají východem slunce a než obejdete celou místnost, tak vystoupá na oblohu a nakonec zapadne. Jsou to opravdu velmi působivé fotografie. Jestli si budete chtít některou koupit, určitě mi dejte vědět.“ Jednou rukou Nadiu objala a vedla ji za první řadu zástěn.

	Sundala jsem si šál, složila jsem jej do čtverce, hodila přes ruku a vydala jsem se na potulku galerií. Každá fotografie zobrazovala východ či západ slunce v cizím, exotickém prostředí. Ian si pohrál se světlem a barvami odrážejícími se na kopcích a jezerních hladinách či prosvítajícími skrze vysoké borovice v lese, který vypadal kouzelně a skoro neskutečně.

	Zastavila jsem se před fotografií prudce žhnoucího slun ce sklánějícího se v ohnivém západu nad písečnými dunami Středního východu. Podle cedulky na zdi byla pořízena v Dubaji. Na hřebenu duny stáli nehybně tři velbloudi a jejich stíny se jako dlouhé prsty táhly po zářivě oranžovém a zlatém písku.

	„Tak jak se vám líbí?“

	Na rtech mi zahrál úsměv. „Máte vynikající talent na zachycení světla.“ Zvedla jsem oči k Ianovi.

	Naše oči se setkaly. „Jsem rád, že jste přišla.“

	„Já taky.“

	Nakrčil čelo. „Smím se vás zeptat na něco osobního?“ Přehodila jsem si šál přes druhou ruku. „Dobře.“

	Odsunul šál stranou a odhalil tak mou levou ruku. Pak naklonil můj prsteníček tak, aby stropní světla zachytila záři mého zásnubního prstýnku. „Proč jste mi neřekla, že jste vdaná?“

	„Protože,“ zaváhala jsem a olízla si rty, „nejsem vdaná.“ Znovu mi zakryl ruku šálem. „Tak zasnoubená?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Je mi líto, že vám to nevyšlo,“ odvětil neutrálně.

	Vytáhla jsem ruku z jeho sevření a obrátila se k fotografii, aby neviděl slzy, které my vstoupily do očí. Nechtěla jsem, aby mě litoval, ale zatímco jsem stála a obdivovala jeho dílo, cítila jsem, jak si mě prohlíží. „Kdy jste tu fotku pořídil?“

	Krátce se zasmál. „Před dvěma roky.“

	Úkosem jsem na něj pohlédla. „Co je na tom k smíchu?“ Sklonil hlavu, aby skryl úsměv.

	„Vsadím se, že máte ke každé fotce nějakou historku.“ Promnul si čelist. „Ano, to tedy mám.“

	Čekala jsem na vysvětlení. Pozoroval mě s tajuplným úsměvem. Založila jsem si ruce na prsou. „Jednoho dne z vás tu historku dostanu.“

	Přimhouřil oči. „To pevně doufám.“

	Krátce se rozhlédl po zaplněné galerii. Hukot hlasů byl silnější a díky hojně tekoucímu šampaňskému i daleko bujařejší. Zahlédla jsem Wendy, jak na tabletu spěšně vyťukává cosi, o čem jsem se domnívala, že je objednávka. Ian se nahnul k mému uchu. „Je tu něco, co byste si třeba ráda vzala domů?“

	Ty.

	Ta myšlenka se mi bouřlivě prohnala hlavou a spolu s ní i představa Iana líbajícího mé rty. Tváře mi zahořely a Ian povytáhl obočí. Rychle jsem zamrkala a odkašlala si. „Vy víte, která z těch fotek se mi líbí.“

	Slabě pozvedl koutek úst. „Úsvit nad Belize.“

	„Bohužel nemám dost drobných.“

	„Všechno nejlepší k narozeninám, Aimee!“ oznámila Nadia, která se náhle vynořila vedle mě. Prudce jsem se k ní otočila.

	Ian o krok ustoupil, abychom Nadiu pojali mezi sebe. Nabídla mi sklenici šampaňského. Přijala jsem ji, ovšem ne bez tichého zasténání. Druhou podala Ianovi.

	„Vy máte dnes narozeniny?“ zeptal se.

	„Vlastně až zítra,“ věnovala jsem Nadie zlobný pohled.

	„Doufala jsem, že zapomeneš.“

	V odpověď sebrala sklenku z tácu, který nás právě míjel.

	„Přípitek oslavenkyni!“

	„Nech toho…“

	„Jen mě nech, ať se pro změnu trochu pobavím já,“ zabrblala.

	„Všechno nejlepší,“ připil mi Ian.

	„Děkuji.“

	Napil se a sledoval mě přitom přes okraj vysoké sklenky. Nadia se zubila do vlastní sklenice a očima přitom skákala z Iana na mě a zpátky.

	Přistoupila k nám Wendy. „Omlouvám se, ale musím vám ukrást tady naši hlavní atrakci.“

	Ian postavil sklenici na vysoký stolek poblíž. „Přijďte se před odchodem rozloučit,“ stačil říct, než ho Wendy unesla pryč.

	Nadia je sledovala pohledem. „Sakra, vypadá fakt pěkně. Škoda, že nemá oči pro nikoho jiného než pro tebe. Vždyť z tebe vůbec nespustil zrak. Připadala jsem si jako páté kolo u vozu.“

	„Tvoje auto má jen čtyři kola.“

	„Jak říkám.“ Ukázala bradou naproti přes místnost. Pohlédla jsem tím směrem a spatřila Iana obklopeného skupinkou obdivovatelů. Díval se na mě. Na rtech mu zahrál náznak úsměvu a pak se odvrátil, aby věnoval pozornost muži stojícímu vedle něj.

	 

	 

	Ke konci večera mě Nadia našla u Úsvitu nad Belize. „Nádhera,“ zamumlala. „Hele, pan makléř a já si chceme zajít na něco na zub. Pojď s námi.“

	„Abych si připadala jako páté kolo u tvého vozu? Ani náhodou.“

	Zasmála se. „Ale tak to vůbec není.“

	„Ne, radši půjdu domů.“

	„Nebuď hloupá. Odvezu tě.“

	„Doprovodím vás.“ Ianův hlas se mě jemně dotkl. Nadia se zazubila. „Ještě lepší.“

	„Souhlasíte?“ zeptal se mě.

	„Jestli si nezajdete.“

	Zavrtěl hlavou a potáhl se za límeček. „Potřebuju čerstvý vzduch.“

	„Tak dohodnuto. Vyrážím.“ Nadia mě objala a Ianovi potřásla rukou. „Skvělá výstava.“

	„Dejte mi minutku. Musím Wendy říct, že už mizím,“ řekl Ian, když Nadia odešla.

	Během čekání jsem si naposledy pořádně prohlédla svůj oblíbený exponát. Někdo fotografii pootočil, takže teď stála čelem dovnitř. Cenovku nahradila nová cedulka s nápisem PRODÁNO vyvedeným tlustými černými písmeny.

	Ian se vrátil. „Vypadáte zklamaně. Co se děje?“

	Ukázala jsem na cedulku. „Jsem ráda, že jste udělal obchod, ale lhala bych, kdybych řekla, že nejsem ani trochu rozladěná.“

	Mrkl na cedulku. „No vida, zajímavé,“ zamumlal, zlehka mi položil ruku na spodní část zad a vedl mě ven. „Kudy?“

	„Osm bloků tudy.“ Ukázala jsem nalevo a rozprostřela šál, abych si jej mohla přehodit přes ramena.

	„Plánujete na ten zítřejší velký den něco zvláštního?“ zeptal se mě za chůze.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Zůstanu doma. Nebo možná půjdu na večeři s přáteli.“

	„Já strávil devětadvacáté narozeniny tím, že jsem se v národním parku Everglades skrýval před krokodýly.“

	Zasmála jsem se. „Takhle si tedy zábavu nepředstavuju.“

	„Ale zato jsem pořídil některé senzační fotky. No a pak,“ poškrábal se na bradě, „pak jsem o svých třicátinách strávil celý den na zádech muly v peruánských Andách.“

	„Budu hádat, strávil jste noc sezením ve džberu s ledem?“ Zasmál se. „Ne, ale skoro. Zadek mě bolel celý týden.“ Přešli jsme ulici a ušli další blok. „Nějaké další narozeniny, o kterých bych měla vědět? Nebo jsou ty třicáté zatím poslední?“

	„To je všecko.“ Zavedl nás do spoře osvíceného výklenku.

	„Co to děláme?“

	„Slavíme vaše narozeniny.“ Podržel mi dveře a následoval mě dovnitř. Ocitli jsme se v La Petite Maison, místní francouzské restauraci. Ukázal servírce dva prsty. „Dvakrát kávu a dezert.“

	Obsluha nás zavedla k malému stolku u okna ozdobeného krajkovou záclonkou. Ian mi přisunul židli a pak něco šeptl servírce, která nám přinesla jídelní lístky. Vzápětí odběhla.

	Prohlížela jsem si stolečky s bílými ubrusy a šňůry křišťálových lucerniček visících u stropu. „Nějak si vás tu nedokážu představit jako stálého hosta.“

	„Nikdy jsem tu nebyl.“ Posadil se a rozhlédl se kolem. Když se pak otočil zpátky ke mně, na rtech mu hrál uličnický úsměv.

	„Normálně bych si zrovna tuhle restauraci nevybral, ale aspoň měli otevřeno.“ Mrkl na hodinky. „Je skoro jedenáct.“

	Za malou chvilku nám servírka donesla kávu.

	„Voní to náramně.“ Přivřela jsem oči a vdechla teplé aroma pražené kávy.

	Ian usrkl a pokrčil rameny. „Ujde.“

	„Nevyhovuje vašim vysokým nárokům? Ne, počkat,“ pozdvihla jsem ruku. „Vy vlastně umíte lepší kávu.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Já vám nevím, Iane. Samé řeči a skutek utek.“

	Oči mu zazářily. „Naše sázka pořád platí,“ připomněl.

	„Vlastně…“ přejela jsem dlaněmi po ubrusu. „V tomhle směru jsem dosáhla určitého pokroku.“

	Povytáhl obočí.

	„Ten můj nápad s vlastní kavárnou…“ pro větší efekt jsem se odmlčela, „… už se vaří.“

	„Výborně!“ Zazubil se. „Pronajmete si ten Joeův podnik.“

	„Možná.“ Kousla jsem se do rtu. Od toho Brendina telefonátu jsem zvažovala, že požádám Thomase, aby se za mě zaručil, nebo možná Nadiu či Kristen, kdyby se mu do toho nechtělo. Jestli mě měl bez ručitele odmítnout Joe, ostatní pronajímatelé by se jistě zachovali stejně.

	„Tak to vám přeju hodně štěstí, Aimee. Dejte vědět, až budete připravená, a pak zjistíme, kdo z nás dvou dělá lepší kávu.“ Připomněla jsem si naši rozmluvu u oběda. To si vážně myslí, že dokáže připravit lepší kávu než já?

	„To rozhodně uděláme,“ souhlasila jsem.

	Naše servírka se vrátila s dortíkem „červený samet“.

	Uprostřed hořela jediná svíčka.

	„Co to má být?“ zeptala jsem se.

	„To je pro vás k narozeninám. Něco si přejte.“

	Usmála jsem se a zavřela oči. V duchu jsem přitom viděla svou kavárnu s logem nakresleným na nápisu nade dveřmi. Pak jsem oči otevřela a vteřinku před tím, než jsem sfoukla svíčku, se mi vybavil James a zaslechla jsem Lacyina slova. Je naživu.

	Zakuckala jsem se a rozkašlala.

	Ian vytáhl svíčku z dortíku. „Ajaj, začíná na vás být znát věk.“

	O chvíli později mě Ian doprovodil domů, a když jsme dorazili k verandě, poděkovala jsem mu za dortík.

	Světlo žárovky na verandě zdůraznilo ostré rysy jeho tváře, takže vypadal skoro tajuplně. Na čelisti mu rašil slabý porost.

	„Dnes večer to bylo fajn. A –“ zablýskl úsměvem – „myslím, že mi budete chybět.“ Sklonil hlavu, jako by jej toto odhalení samotného zaskočilo.

	„Vážně? A proč?“

	„Pojedu na pár dní na expedici.“

	V ruce mi zachřestily klíče. „A jak dlouho budete pryč?“ zeptala jsem se tiše.

	„Deset dní.“

	Ústa mi zacukala. „To je ale strašlivě dlouhá doba.“

	„Celá věčnost,“ škádlil mě. Pak přistoupil blíž. „Doufám, že vás po návratu zase uvidím.“

	„To bych byla ráda. Dneska večer jsem se dobře bavila.“

	„Já taky.“ Lehce se prsty dotkl mé tváře. „Možná, že až se vrátím, bude tu už místo Joeova starého podniku kavárna U Aimee.“

	Má tvář pod jeho dotykem zteplala. „Možná.“

	Sklopil pohled k mým ústům a na chvilku zaváhal. Ze rtů mi uniklo nepatrné zalapání po dechu. Tiše se zasmál. „Dobrou noc, Aimee.“

	„Dobrou noc, Iane.“

	Dívala jsem se, jak běží ulicí pryč. Když zahnul za roh směrem do centra, dotkla jsem se svých rtů. Ian mě chtěl políbit.

	 

	++ 
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	Od toho prvního sobotního odpoledne jsme si s Jamesem byli bližší než siamská dvojčata a drželi jsme spolu v dobrém i ve zlém. Poté, co dostal led na svůj ret a pomohl mi uklidit tu spoušť, která po zásahu Robbieho a Frankieho zbyla z mého limonádového stánku, zůstal James celý zbytek dne u nás – a vlastně tam pak trávil skoro každou další sobotu. Byli jsme nejlepší přátelé, co si v jednu chvíli sdělují své sny a tajemství a v další už po sobě střílí plastové kuličky.

	„Po škole se vezmeme a budeme mít tři děti,“ oznámil mi jednoho dne, když jsme si Kristen a Nickem hráli na honěnou v lesíku za Jamesovým domem a stříleli po sobě z plastových pistolí. Ještě mi řekl, že chce být slavným umělcem, zatímco já budu jako žena v domácnosti péct dobroty. Spoustu a spoustu dobrot, až mi z nich naroste obrovský zadek a nebudu moct projít dveřmi.

	„Cos to řekl?“ zalapala jsem po dechu a vyrazila směrem k němu.

	Padl k zemi, chytil se za břicho a hrozně se rozesmál.

	„Ty budeš taky tlustej,“ řekla jsem. „Protože jestli se vezmeme, tak tě přinutím sníst všechno, co uvařím.“ Stoupla jsem si nad něj, zamířila a vystřelila. Trefila jsem ho přímo doprostřed čela. Pak jsem se smíchem utekla a ukryla se za padlý strom. Málo platné, tlustého Jamese jsem si představit nedovedla.

	Ze všeho nejraději jsem měla deštivé soboty. James k nám pokaždé přišel z fotbalového tréninku a padl vyčerpaně na gauč. Leželi jsme pak naproti sobě, a zatímco já četla knížku, James listoval komiksy. Vůbec bychom se nepohnuli, dokud nám nezačalo kručet v břiše a vůně máminých lahůdek nás nepřilákala do kuchyně.

	Když nastaly Jamesovy dvanácté narozeny, znala jsem ho už skoro celý rok a ani jednou za celou tu dobu jsem nebyla u něj doma. Měl zakázáno zvát si děvčata, dokud nenastoupí na střední školu. James to pravidlo považoval za hloupé a mockrát si na něj stěžoval a obracel přitom oči v sloup, ale přesto ho ctil. Dobře si pamatoval bratrův sešlehaný zadek. Thomas si totiž tajně pozval domů kamarádku, aby se spolu učili na zkoušku. Jejich otec, Edgar Donato, se však vrátil domů dřív a vůbec se nerozpakoval poslat dívku okamžitě domů a na Thomase vzít řemen. Děvčata a koníčky byly v jeho očích nevítané rozptylování. Aby jeho synové v životě uspěli, museli se věnovat výhradně učení a sportu. Jamesovi a Thomasovi rodiče měli životy svých synů naplánované.

	K Jamesovým narozeninám jsem vybrala a zabalila dokonalý dárek – něco, o čem jsem věděla, že to chce, ale ani ve snu by si o to rodičům neřekl. Slavnostní dárkový obal tiše šustil, když jsem zaklepala na dveře Jamesova domu. Toho dne se konala jeho oslava. Pozvali jen kluky, ale já mu hrozně chtěla dát ten dárek. Nemohla jsem se dočkat, jak se bude tvářit, až ho uvidí. Dveře otevřel kluk, kterého jsem ještě nikdy předtím neviděla. Byl vyšší než James a starší než Thomas, ale tmavé oči i vlasy a olivový nádech pleti zřetelně ukazoval na ten samý italský původ. Pravděpodobně to byl Phil, jejich bratranec. James mi řekl, že k nim často jezdí, většinou když jeho otec, Jamesův strýček a bratr paní Donatové, odjel na služební cestu.

	Strýček Grant neustále létal do zahraničí.

	James nebyl z Philových návštěv nikdy moc nadšený. Většinou ty dny trávil u mě doma a často se vracel, až když se na ulici rozsvěcely lampy. Phil však vypadal velmi přátelsky a mile se na mě usmíval.

	„Ty jsi Jamesova kamarádka. Jmenuješ se Aimee, viď?“ zeptal se.

	Přikývla jsem. „Je doma?“

	„Jamesi! Návštěva!“ křikl do hlubin domu a otočil se zpátky ke mně. „Je mi líto, že nemůžeš na oslavu. Za to může to hloupý pravidlo jeho táty, ale on tě vážně chtěl pozvat.“

	Vykulila jsem oči. „Pan Donato?“

	Zasmál se. „Ne, ty trdlo. James. Mimochodem, já jsem Phil.“

	„Ahoj!“ Nedočkavě jsem se zhoupla na prstech u nohou.

	Nemohla jsem se dočkat Jamese.

	V chodbě se ozvaly hlasité kroky a vzápětí se James vecpal mezi Phila a dveře.

	„Čau Aimee!“ stačil říct, než ho Phil chytil pod krkem a přejel mu několikrát klouby po šešulce. „Všechno nejlepší, demente!“ zakvákal jako žabák Kermit ze Sezamové uličky.

	James se vykroutil z Philova sevření a odstrčil ho. „Sám jsi dement, demente!“

	Philovy oči na vteřinku ztvrdly bolestí. Přišlo mi divné, že se ho ta urážka tak dotkla, když jí zrovna Jamese sám počastoval, ale vzápětí už jsem měla oči jen pro Jamese, který si všiml dárku v mých rukou.

	Zazubila jsem se a ukázala mu balíček. „To je pro tebe.“

	„Bezva. Řekni mámě, že budu hned zpátky,“ řekl Philovi a seskočil z verandy.

	Pustila jsem se za ním, ale pak jsem se ještě otočila. „Těšilo mě.“

	„Jo, mě taky,“ zabručel Phil a zavřel dveře.

	„Dělej!“ křikl James. „Máme jenom pětatřicet minut, než začne oslava.“

	Vběhl na zadní dvorek, přeskočil branku, která mu sahala zhruba do pasu a oddělovala jejich pozemek od lesíka, kde jsme si hrávali.

	„Tvůj bratranec vypadá mile,“ řekla jsem, když mi pomáhal přelézt.

	„Jenže není,“ podotkl James a vystřelil do lesa dřív, než jsem se ho mohla zeptat, jestli je na něj Phil zlý. Že by Jamese šikanoval? Možná proto se James uměl tak dobře prát.

	„Počkej!“ zafuněla jsem a pustila se za ním. Rachot uvnitř balíčku se odrážel od baldachýnu dubových větví.

	James zpomalil a klusal teď vedle mě. „Ukaž, ponesu to.“ Natáhl se po krabici.

	Ucukla jsem mu z dosahu. „Ne! To je tvůj dárek.“

	„A cos mi koupila?“ Přeskočil přes spadlý kmínek. „Ragbyovou šišku?“

	„Už jednu máš.“

	Teď klusal pozadu. „Tak dresový tričko Steva Younga?“

	„Samá voda.“ Předehnala jsem ho.

	„No tak mi to ukaž!“

	„Ne. Musíš počkat.“ Měli jsme tajné místo v kruhu klád, kde jsme se často scházeli s Kristen a Nickem a plánovali naše další dobrodružství.

	James skočil přede mě a vytrhl mi balíček z rukou.

	„Dej to sem!“

	Zdvihl krabici vysoko nad hlavu.

	„Ještě to nesmíš otevřít!“

	„A co když chci? Je to přece můj dárek.“ Zaryl nehtem pod lepicí pásku.

	„Tak fajn. Jak chceš.“ Založila jsem si ruce na prsou a tvářila se, že je mi to vlastně jedno.

	„Fakt?“ pohlédl na mě skepticky. Jen mě škádlil.

	Jenže ani já už dál čekat nemohla. Hned, jak jsem tu věc zahlédla v obchodě s výtvarnými potřebami, umírala jsem touhou vidět, jak se bude tvářit. Přistoupila jsem blíž. Suché listy pod mými podrážkami zapraskaly. „Fakt.“

	Strhl papír a zahleděl se na dřevěnou krabici ve svých rukou. „Co to je?“

	„Otevři ji.“

	Poklekl na zem, položil krabici před sebe a odemkl mosazné přezky. Víko se se zaskřípěním otevřelo. Vykulil oči a otevřel pusu. Konečky prstů přejel po žíních štětců a vzal do dlaně jednu z tubiček barev – sienu pálenou. „Tys mi koupila věci na malování?“

	Nervózně jsem se popotáhla za rukáv svetru. Možná jsem mu přece jen měla dát tu kšiltovku s logem Forty-niners, jak navrhoval táta.

	„Povídals, že ti je vaši nekoupí, ale to snad neznamená, že ti je nemůžu dát já. A vůbec, jak si představuješ, že z tebe bude slavnej malíř, když nemáš žádný barvy?“

	Zazubil se. „Skvělej dárek. Díky.“

	Nervozita zmizela. Celá jsem se nadmula pýchou a po tváři se mi rozlil široký úsměv. Přece jsem vybrala správně.

	Rychle si krabici prohlédl a potom ji převrátil vzhůru nohama. Štětce, barvy a malířské špachtle se vysypaly na hromádku borového jehličí. James složil krabici tak, aby sloužila jako malířský stojan, a opřel o držák plátno, které bylo součástí sady.

	„Co to děláš?“ zeptala jsem se, když na paletu vymáčkl slzu modré barvy.

	„Maluju pro tebe obrázek.“

	„Teď?“

	Neodpověděl. Jeho pozornost upoutala skřehotající sojka bránící své hnízdo před veverkou zavěšenou na kmeni stromu. Maloval tu scénu a v dosud nezkušených tazích jeho štětce se skrýval příslib. Čím déle jsem ho sledovala, tím úchvatnější mi přišel nejen obrázek, ale i sám James. V tu chvíli na ničem nezáleželo, jen na jeho umění. Do našeho světa však brzy proniklo vzdálené volání. Prudce jsem se ohlédla ve směru, odkud přicházelo.

	„Máma tě volá.“

	James ztuhl. Špička jeho štětce se vznášela nad plátnem.

	Z tváře mi zmizela barva. Zapomněli jsme na čas.

	Položil ještě nezaschlé plátno stranou a společně jsme rychle posbírali výtvarné pomůcky rozházené po zemi a nacpali je do krabice. Přiklopil víko a zacvakl přezky.

	„Natáhni ruce před sebe.“ Udělala jsem, jak mi řekl, a James opatrně umístil plátno na moje předloktí. „Dávej pozor, barvy ještě nezaschly.“

	Otočila jsem dlaně vzhůru, abych vytvořila plošší povrch.

	„To je pro tebe.“ Políbil mě na tvář a jeho rty na chviličku zůstaly na mé tváři.

	Krátce jsem se nadechla, překvapená tím dotykem, který byl stejně příjemný jako nečekaný. V břiše mě zalechtalo.

	Zakřenil se. „Půjdeme.“

	Doprovodila jsem ho zpátky domů. Šli jsme tak rychle, jak jen to šlo, aniž bychom riskovali poškození jeho prvního obrazu. Paní Donatová na nás čekala na zadní verandě. Zahleděla se na Jamese s přimhouřenýma očima a podle všeho si hned všimla toho, co jsem až dosud nevnímala. Předloktí i košili měl zašpiněnou od barev a kolena umazaná od hlíny. Pak sklouzla pohledem na dřevěnou krabici.

	„Co to tam máš?“

	James na mě rychle pohlédl. Pokoušel se schovat krabici za zády. „Barvy,“ přiznal.

	„Barvy,“ opakovala a sevřela rty. „Malování je dětinská zábava, akorát se ušpiníš. Jen by tě odváděly od učení a marnil bys čas. Což jsi ostatně už činil, jak se tak dívám,“ popotáhla jej za košili, na které se přímo u krku skvěl modrý otisk palce.

	„Jamesi, čím dříve pochopíš, že na takové zbytečnosti nebudeš mít v budoucnu čas, tím lépe.“ Pohlédla na mě. „Ty barvy jsi mu dala ty, mám pravdu?“

	Přikývla jsem. Byla jsem příliš vystrašená, než abych se pokusila zapírat.

	„Je to od tebe moc milé, drahoušku, ale on si je bohužel od tebe nemůže vzít. Jamesi, vrať je, prosím, nebo tě budu muset požádat, abys je vyhodil do smetí.“

	„Ale…“

	„Ty se chceš se mnou hádat?“ Sklopil oči k nohám. „Ne, prosím.“

	Sebrala jsem Jamesovi krabici. Nepřenesla bych přes srdce, kdyby ji jeho máma vyhodila do smetí.

	Paní Donatová vykročila směrem ke dveřím. „Pojď dovnitř a umyj se. A převleč si šaty, jsi celý špinavý. Pospěš si!“ vyštěkla, když se James pozdržel, aby se mi alespoň pohledem omluvil. „Tvoji hosté tu budou do pěti minut!“

	James téměř vběhl do domu. Srdce se mi svíralo zklamáním. Tolik si ty výtvarné pomůcky přál.

	„Běž domů, Aimee. Uvidíš se s Jamesem zítra.“

	„Ano, paní Donatová,“ odvětila jsem rozmrzele. V očích mě pálily slzy, ale podařilo se mi je setřít dřív, než mi stekly po tváři. Pomalu jsem kráčela k postranní brance, opatrně nesouc krabici a obrázek, který měl zřejmě být Jamesův první i poslední. Jeho vášeň měla být zadušena dřív, než se mohla pořádně rozhořet. Snažila jsem se s plnýma rukama otevřít závoru na brance a přitom jsem zavadila o krabici. Víko spadlo a obsah se vysypal.

	Klesla jsem k zemi a začala sbírat štětce a barvy. Náhle se u mých rukou zastavil pár tenisek. Phil poklekl a hodil do krabice jednu ze špachtlí.

	„Omlouvám se za mámu.“ Zvedla jsem hlavu. „Za mámu?“

	Brada mu sklesla na prsa. „Myslím Claire. Ona je jako moje máma, nikoho než ji vlastně nemám.“

	„Copak nemáš tátu?“

	Zavrtěl hlavou. „Moc ho nevídám. Hodně pracuje. A vůbec, jestli sis nevšimla, Claire chce, aby James a Thomas pracovali v tátově firmě, až vyrostou. Jamesovo malování jí kříží plány.“ Pohlédla jsem na rozházené malířské náčiní. Kolik peněz jsem za ně utratila – a k ničemu. Měla jsem raději koupit tu kšiltovku. „Co si s tím teď počnu?“

	Phil si prohlížel Jamesův obrázek sojky pronásledující veverku. „Je fakt dobrej. Co kdyby sis všechny ty věci nechala u sebe? James by mohl chodit malovat k tobě. Claire a Edgar nemusí nic vědět.“ Naznačil, že si zamyká ústa a zahazuje pomyslný klíč. „Když to neřekneš ty, tak já taky ne.“

	Ten nápad se mi zalíbil.

	Potřásli jsme si rukama a společně uklidili všechny štětce a barvy. Phil mi podal krabici. „Nes ji takhle naplocho.“ Pak na krabici položil obraz. „A teď ti to neupadne.“

	Pomalu jsem vstala. „Díky.“

	„Už chápu, proč se Jamesovi tak líbíš. Jsi moc milá.“ Celá červená jsem sklopila hlavu.

	Otevřel mi branku. „Třeba se uvidíme zítra.“

	Phil se mi líbil. Podle Jamesova vyprávění to měl být pěkný tyran, ale na mě tak vůbec nepůsobil. „Třeba jo,“ přikývla jsem. Jenže příští den jsem Phila neviděla, ani žádný další po celých několik let. James ke mně pořád chodil, dokonce častěji než dřív, protože jsem teď u sebe v pokoji měla jeho výtvarné náčiní. Postupně se zlepšoval a pořizoval si další a další náčiní, takže pro něj moji rodiče vyklidili místo na zasklené verandě vedle kuchyně. Celé ty roky jsme pak trávili vedle sebe – já pomáhala mámě vymýšlet nové recepty pro restauraci a James maloval, a jeho talent a naše přátelství vzkvétalo.
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	Příštího dne jsem se na svou narozeninovou oslavu vystrojila do elastických džínů, průsvitné halenky s jemným proužkem a bot na vysokém podpatku. Kristen a Nadia mě měly vzít na večeři do čínské restaurace. Nadia mě po příchodu ke mně domů objala na uvítanou. „Neměla jsem tě včera večer opouštět.“

	„Copak, pan realitní makléř neprošel inspekcí?“

	„Zmetek jeden,“ zašklebila se znechuceně. „Vyjel po mně.“ Zasmála jsem se. „A to je špatně?“

	„Neuměl snad líbat?“ zeptala se Kristen stojící v hlavním pokoji u jídelního stolu.

	Nadia obrátila oči v sloup. „Ne a ne,“ odpověděla nám oběma. „Byl dobrej. Až moc. Akorát že má manželku.“

	Kristen vzhlédla. „A sakra.“

	„Copak neměl prstýnek?“ Podvědomě jsme otočila tím svým.

	Nadia se zamračila. „Neměl.“

	„Tak jak jsi to zjistila?“ zeptala se Kristen, aniž by zvedla oči od papíru, který držela v ruce.

	„Dneska ráno jsem zašla na snídani s Wendy. Pane na nebi!“ Praštila sebou do koženého křesla a zkřížila kotníky na divanu.

	„Chtěl, abych mu poslala svůj návrh na renovaci jednoho jeho komerčního pozemku v San Jose, poblíž arény.“

	„A to bylo předtím, nebo potom, co po tobě vyjel?“ Karen položila papír, který až doteď držela v ruce, a zvedla další, plný tužkou psaných poznámek.

	„Předtím. Asi nebudu mít zájem.“ Mávla rukou. „Teda jako o tu pracovní nabídku.“

	„Asi to nebude úplně nejdůvěryhodnější osoba. Jak se jmenuje?“ vyzvídala jsem.

	„Mark Everson. Vysoký, blond a k nakousnutí.“ Nadia praštila oběma dlaněmi do opěradel. „Já vím, zní to jako strašný klišé, ale je to fakt. Je starší než já, asi tak pětatřicet. Wendy byla překvapená, když jsem jí řekla, co se stalo. Myslí si, že má asi nějaké problémy v manželství.“

	„Jo?“ odfrkla jsem smíchy.

	„Hele, nechci být vlezlá, ani měnit předmět debaty, ale ty hodláš otevřít restauraci?“ Kristen zamávala papírem, který držela v ruce. Vedle ní ležely na stole moje poznámky, rešerše, formuláře a nabídky od dodavatelů, se kterými jsem spolupracovala U Kozla.

	Přešla jsem k ní. „Plánuju to.“ Nebo jsem v to alespoň doufala, vše záleželo na tom, jestli najdu nějakého ručitele. Mě la jsem v úmyslu oslovit Thomase, ale napřed jsem si chtěla všechno řádně propočítat. Koneckonců jsem měla na uplatnění svých nápadů dostat jen jednu šanci.

	„Panebože!“ vykvikla Kristen. „Myslíš to vážně? Ty tvoje poznámky se mi moc líbí. Máš senzační nápady.“

	Nadia vstala z křesla a přešla místnost. Rozhrábla papíry na stole a vybrala si seznam nabídky jídel. Hodně jsem si vyhrála s kombinacemi receptů a fúzováním různých chutí tak, aby výsledek vyzněl exoticky. Nabídku kávy jsem pojala tak, jako jiné restaurace vinný lístek. Věděla jsem, že to ještě budu muset trochu očesat, nebo možná sestavit několik sezónních nabídek. Nadia zamávala papírem. „Ty do toho vážně chceš jít? Úplně od začátku?“

	„Jo, chci.“

	Zamyšleně si mě prohlížela. „No, rozhodně je to lepší než dušené jehněčí a červené brambory.“

	Vzala jsem si od ní seznam, srovnala papíry a uhladila je tak, aby rohy pěkně přiléhaly k desce stolu. „Kdyby mi máma s tátou prodali Kozla, nemohla bych si vymýšlet vlastní jídla. Irská hospoda je irská hospoda a mezinárodní kuchyně k ní prostě nesedí.“

	„Tak se mi líbíš.“ Kristen mě poplácala po rameni. „Jsem ráda, že ses do toho pustila. Z nejhoršího jsi venku.“

	Nadia se rozhlédla po pokoji a zakotvila pohledem na krbové římse plné zarámovaných společných fotografií Jamese a mě. „Řekni nám, jak ti můžeme pomoct. Klidně za tebe vyklidíme Jamesovy věci, jestli je to pro tebe příliš těžké. Je tu spousta dobrých charitativních organizací, kterým můžeš věnovat jeho oblečení. Můžeme pro tebe najít nějakou, která vybírá na správnou věc. Taky ti pomůžu vyprojektovat restauraci, a jestli chceš, doporučím ti dobrého stavitele.“

	Sevřela jsem papír v ruce, až se okraje pomačkaly. „Děkuju za nabídku, ale napřed si musím najít nějaké vhodné místo.“

	Rozzářila se. „S tím ti taky pomůžu, a nebudu ti za to nic účtovat.“

	Měla jsem v úmyslu požádat ji o pomoc s projektováním a možná i s ručením, kdyby snad Thomas odmítl, ale nečekala jsem, že pro mě bude pracovat zadarmo. Bylo to od ní ohromně velkorysé. „Hrozně si vaší pomoci vážím, ale s Jamesovými věcmi si nelamte hlavu, postarám se o ně sama.“ Někdy později, třeba až si z hlavy vyženu Lacy a tu vizitku, kterou mi strčila do peněženky.

	„Prima!“ ozvala se Kristen. „Takže toho dnes budeme slavit víc než jen tvoje narozeniny. Kdo je připravený to pořádně rozjet?“

	 

	 

	Po večeři jsme zašly do klubu Blue Sky Lounge v centru San Jose. Pulzovalo to tam elektronickou hudbou, až se rozechvíval vzduch. Lidé se kolébali po parketu propleteni se svými partnery. Nadia nás zavedla ke skupince křesel kolem nízkého stolku, který pro nás rezervovala, a objednala nám karafu sangrii a rundu koktejlů se šampaňským a maracujou. Sama pak popíjela sangriu a starala se, abychom s Kristen měly dostatečný přísun koktejlů.

	Když jsme dopily první sangriu, Kristen mě popadla za zápěstí. „No tak, oslavenkyně, zatancujeme si.“ Odtáhla mě na parket. Ze všech stran se na nás tlačila horká těla. Kristen do mě při tanci žďuchla boky a já se rozesmála.

	„Vypadáš tak šťastná!“ křikla mi do ucha.

	„Jsme šťastná!“ zakřičela jsem zpátky. Dávala jsem zpátky dohromady svůj život i sebe a cítila jsem se dobře.

	O několik písniček později mi bylo takové horko, až jsem se musela ovívat. Mezi ňadra mi stékal pot. „Vodu!“ křikla jsem přes hudbu. Vrátili jsme se k našemu stolu, kam nám servírka právě donesla novou karafu sangrii a další koktejly, které jsme s Kristen v mžiku vypily. Trochu se mi točila hlava a všechno se zdálo maličko rozmazané. Abych se toho pocitu zbavila, přejela jsem si rukou po tváři.

	„Jak se ti včera líbila ta Ianova výstava?“

	„Má senzační fotky,“ zašilhala jsem na Nadiu.

	„Ian je senzační.“

	Na tváři se mi usadil přihlouplý úsměv.

	„Já to věděla!“ luskla na mě Nadia prsty.

	Můj úsměv se pomalu měnil v zamyšlený. „Jenže odjíždí na expedici.“

	„A uvidíš ho, až se vrátí?“ zeptala se Kristen.

	Pokrčila jsem rameny. „Možná.“ Svraštila jsem obočí a našpulila pusu. Ian sice říkal, že mu budu chybět, ale ani po mně nechtěl číslo. Opřela jsem se zády v křesle. „Ani nevím, jak ho kontaktovat.“

	Nadia mi dolila pití. „Wendy má jeho číslo. Seženu ti ho.“ Náhle jsem si připadala tak lehká, že jsem se zase narovnala.

	„Ian je srandovní. Byla s ním legrace.“ Seděla jsem a hloupě se křenila z přemíry nadšení a alkoholu a Nadia se smála.

	„To je vidět,“ mrkla na mě.

	Sklopila jsem zrak k drinku a pozorovala ledové kostky ve sklenici. Plavaly tam jako maličké ostrůvky a vyvolaly ve mně představu Jamesova těla vznášejícího se na vodní hladině. Těla, které Thomas přivezl domů, ale nenechal mě ho spatřit. A pak ten tučný, mastný šek, který mi Thomas tak příhodně předal po pohřebním obřadu. A ty chybějící obrazy. Zamračila jsem se na tající led. Něco tu nesedělo.

	Prudce jsem zvedla hlavu. Kristen a Nadia rozebíraly jeden z Nickových případů. Pracoval jako právník u soudu a Kristen se hodně ulevilo, že má Nick ten případ úspěšně za sebou a že si může konečně odpočinout. Teď mohou naplánovat tu dovolenou, kterou už osm měsíců odkládali. Zazívala jsem a pozorovala lidi na tanečním parketu. Nebo jsem se o to alespoň pokoušela. Viděla jsem rozmazaně a parket se lehce nakláněl doleva, nebo jsem se možná nakláněla já.

	Tančící páry se svíjely v divokém rytmu. A pak, přímo ve středu víru vlnících se boků a údů, jsem zahlédla světlovlasou ženu s levandulově modrýma očima upřenýma přímo na mě. Lacy.

	Mrkla jsem a ona zmizela. Posunula jsem se na kraj křesla a koutkem oka jsem přitom letmo zahlédla světlé vlasy a zelenou košili. Odcházela. Vyhrabala jsem se z křesla a převrhla přitom Kristeninu sklenici. Červená tekutina se spolu s ledem rozlila po podlaze. Kristen zalapala po dechu a uskočila z cesty. Zamumlala jsem omluvu a propletla se mezi křesly.

	„Kam jdeš?“ zavolala za mnou Nadia.

	„Na záchod,“ křikla jsem výmluvu. Musela jsem dohonit Lacy, než mi zmizí.

	Prodrala jsem se davem vlhce horkých těl na parketu, stoupajíc přitom lidem na prsty u nohou. Provázely mě nadávky.

	Lacy mi stále unikala, ale pak jsem spatřila, jak se dveře na dámské toalety otevírají. Šla dovnitř.

	Dveře se za mnou přibouchly. Z reproduktorů se linula směsice remixovaných melodií. Dvě silně nalíčené, rozcuchané ženy s potetovanou kůží se fintily před zrcadly v předpokoji. Další žena si myla ruce. Letmo pohlédla na můj odraz v zrcadle a odešla.

	Stála jsem v prostoru mezi pultem s umyvadly a kabinkami. Toalety byly téměř prázdné, což bylo zvláštní, protože obvykle tu bývala fronta až ven. Lacy tu nebyla. Ztratila jsem ji. Chvíli jsem hleděla na záchodovou mísu, načež jsem se odsunula do jedné z kabinek. Když jsem byla hotová, umyla jsem si ruce a v tu chvíli jsem zahlédla Lacy v zrcadle. Naskočila mi husí kůže.

	Její oči se vpíjely do těch mých. Nemohla jsem od ní odtrhnout zrak, ani se odvrátit. Rty se jí pohnuly a její hlas zašeptal uvnitř mé hlavy. James je naživu.

	Rázně jsem zavrtěla hlavou.

	Je stále naživu.

	„Dokažte to.“

	Není mrtvý. Kdyby byl, věděla bys to. Cítila bys to. Copak ty necítíš, že je pořád s tebou?

	Cítila jsem to. Slyšela jsem v hlavě jeho hlas. Cítila jeho dotyk v závanu větru. Jeho smích v listí spadaném na zem. Jenže to nic nedokazovalo.

	Lacy se ani nepohnula a dál na mě hleděla ze zrcadla neústupnýma očima. Zapotácela jsem se a chytila se pultu, abych nabrala ztracenou rovnováhu. Dlaně jsem měla vlhké a na horním rtu se mi perlil pot. Rychle jsem pohlédla na dveře a v duchu prosila, aby někdo vešel dovnitř a řekl mi, že jsem se nezbláznila, že tady Lacy ve skutečnosti není a nesnaží se mě hypnotizovat. Nedokázala jsem udělat ani krok.

	Fintilky na druhé straně místnosti odložily make-up a odešly, aniž by mi věnovaly pohled. Zavřely za sebou dveře a kolem se rozhostilo takové ticho, jako by si veškerý zvuk odnesly s sebou. Na chviličku se zdálo, že jsme s Lacy opustily tenhle svět a nacházíme se někde ve vzduchoprázdnu. Neexistoval žádný zvuk. A pak se všechen okolní hluk zničehonic a naplno vrátil. Klimatizace hučela, hudba hrála, voda tekla z kohoutku přede mnou. Také mi připadalo, že zatímco ty ženy odešly, něco jiného vešlo a vnutilo se to do mě v podobě jediné myšlenky.

	James není ten ztracený. To ty jsi ztracená.

	„Mám za úkol tě najít,“ řekla Lacy.

	V hlavě se mi rozhostila tma. Stropní světla mě bodala do očí a já divoce mrkala. Před očima se mi míhaly výjevy jako jednotlivé záběry na filmovém kotouči. James plave pod vodou a kolem se míhají kulky. James se snaží udržet na hladině rozbouřeného moře. James leží zhroucený na pláži s potlučenou tváří plnou modřin, zatímco se nad ním sklání jakási žena. Do tváře jí spadají havraní vlasy. Kávově hnědé oči znepokojeně planou. Rty se jí hýbají, ptá se na jeho jméno. A on neví.

	James, chtělo se mi křičet. Jmenuješ se James.

	Zmocnila se mě závrať a upadla jsem na podlahu, kde jsem hlavou tvrdě narazila do dlaždiček. Hvězdy nade mnou zazářily a zhasly.

	To poslední, co se mi prohnalo hlavou, byla myšlenka, že jsem vypila příliš mnoho sangrii.

	 

	 

	„Vzbuď se, Aimee.“

	Tvář mě bolela a hlavu jsem měla jako v ohni.

	„Haló! Vstáváme!“ Plesk.

	Na lícní kosti mě zamravenčilo.

	„Co se jí stalo?“ vyzvídal neznámý hlas.

	„Je v pořádku?“ ptal se jiný.

	„Někdo to tady přehnal s pitím.“ To byla Nadia. Usmála jsem se.

	„Dneska má narozeniny,“ ozvala se Kristen.

	Okolo nás se ozývaly mumlavé hlasy plné porozumění. Něčí nohy se s klapáním podpatků vzdálily. Zaslechla jsem bouchnutí dveří a spláchnutí toalety. Realita se vrátila.

	A sakra. Byla jsem na dámských toaletách. V bezvědomí na podlaze. Fujtajfl.

	Zamrkala jsem a zašilhala do světla nade mnou a čtyř párů očí, jež na mě zkoumavě hleděly. Zasténala jsem. „Co se stalo?“

	„Doufaly jsme, že nám to povíš,“ řekla Nadia.

	Zavrtěla jsem hlavou. Všechno bylo jako v mlze a nedokázala jsem si pořádně vzpomenout.

	„Možná za to může ten glutasol v jídle,“ přemítala Kristen.

	Měly jsme čínu. Na glutasol jsem alergická. Občas jsem po něm měla závratě, ale nikdy jsem neomdlela.

	„V jídelním lístku psali, že glutasol nepoužívají,“ informovala Nadia.

	„Přehnala jsem to s pitím.“ Hlava mi třeštila. Těžko říct, jestli z alkoholu nebo z toho, jak se moje lebka střetla s dlaždičkami. Natáhla jsem ruce. „Pomozte mi vstát.“

	Vytáhly mě na nohy a mumlavě mě přitom nabádaly, abych se hýbala pomalu a zvolna. Dvě neznámé ženy postávající v pozadí ustoupily. Opřela jsem se o pult a rozhlédla se. Toalety praskaly ve švech a fronta se táhla až ven. Přesně tak to mělo být i před chvílí. Lacy byla pryč. A byla tu vůbec?

	V hlavě mi bolestivě zatepalo. Přitiskla jsem prsty na bouli vzadu na hlavě a zakvílela.

	Nadia se zamračila. „Myslíš, že máš otřes mozku?“

	„To bude dobrý,“ zamumlala jsem skrze zaťaté zuby. Rozhodně jsem nechtěla strávit narozeniny v nemocnici. Chtěla jsem do své vlastní postele. „Můžeš mě hodit domů?“

	Podala mi mou kabelku. „Zůstanu s tebou přes noc, pro všechny případy.“

	Opustily jsme toalety a vešly do předpokoje. Po těle jsem cítila takovou husí kůži, až se mi ježily jemné chloupky vzadu na krku. Ohlédla jsem se přes rameno. Neviděla jsem nikoho známého, ale cítila jsem, že Lacy je někde blízko a pozoruje mě.
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	Nadia udělala, jak slíbila, a strávila celou noc vedle mě v posteli. Budila mě každou hodinu, až jsem ji v pět ráno praštila polštářem a odvlekla se na pohovku, kde jsem strávila další čtyři neklidné hodiny. Ráno jsme byly obě jako chodící mrtvoly – Nadia z nedostatku spánku, já díky kocovině. Nadia odjela krátce po poledni, když jsem slíbila, že jí zavolám, pokud by mě bolest hlavy nepřešla. Donutila by mě jít do nemocnice. Slíbila jsem, že si přes víkend odpočinu u starých filmů a přemítání nad obchodními plány. Pomáhaly mi nemyslet na ten bizarní incident na toaletách.

	Mé příčetné já vědělo, že Lacy byla jen halucinace vyvolaná hluboce zakořeněnou touhou, aby byl James naživu. Přesto mě pořád pronásledovaly ty představy, ve kterých se na pokraji smrti vznášel ve vodě. Měl tak zakrvácený obličej a v hlubokých šrámech na tváři se mu usazoval písek. Pořád jsem sama sebe přesvědčovala, že to byla pouhá iluze. Musela to být iluze. Pouhá myšlenka, že by tomu tak nemuselo být, mi způsobovala bolest. Procházela jsem si u jídelního stolu své poznámky a znovu jsem si obdivně prohlédla návrh loga. Silueta kávového hrnku a nad ní obláček páry ve tvaru srdíčka a k tomu slova Kavárna U Aimee. Jamesovo poslední umělecké dílo. Představila jsem si ho v barvách. Dýňově oranžová, mahagonová a lilkově fialová. A na zdi kavárny by se dokonale vyjímal Ianův Úsvit nad Belize. V duchu jsem hádala, kdo si tu fotografii asi koupil, a pak jsem zabloudila myšlenkami k samotnému Ianovi. Kde asi právě je – a jestlipak na mě vzpomíná? Vyfotí zase něco podobně úžasného?

	Znovu jsem se zahleděla na náčrt loga a přeškrtla slovo kavárna, takže tam teď stálo pouze U Aimee. Ian tak nazval moji kavárnu – U Aimee.

	„Pojďme k Aimee na něco na zub,“ pronesla jsem šťastně.

	„U Aimee mají tu nejlepší kávu.“

	Usmála jsem se. Líbilo se mi, jak ten nový název zní. Jednoduchý a snadno zapamatovatelný.

	V příští chvíli jsem leknutím nadskočila, protože se zničehonic ozval domovní zvonek. Cestou ke dveřím jsem pokradmu vyhlédla předním oknem ven. U vchodu stál taxík a na verandě čekal Ian. Zahlédl mě v okně a zamával.

	Horko mi stoupalo přes hrudník a krk až do tváře, kte rá vmžiku zahořela červení. Zaklela jsem a ruce mi vylétly k vrabčímu hnízdu na hlavě. S úšklebkem jsem si uvědomila, že mám vlasy zrovna tak čisté a upravené jako to pomačkané pyžamo, které jsem nesundala od chvíle, kdy jsem v noci přišla domů zpitá pod obraz.

	Toužebně jsem se podívala směrem k ložnici. Na převlečení nebyl čas a schovat jsem se také nemohla. Ian už mě viděl. Díky bohu, že jsem aspoň měla dost rozumu, abych si vyčistila zuby. A stejně jsem to udělala jen proto, abych se zbavila pachuti zvratků.

	Otevřela jsem dveře na malou škvíru, vystrčila ven hlavu a zamžourala do žáru zapadajícího slunce nad střechami naproti v ulici.

	„Bavila jste se včera večer dobře?“

	„Co tady děláte?“ zabručela jsem.

	Přešlápl z nohy na nohu, promnul si zátylek a pak pokynul směrem k taxíku. „Jsem právě na cestě na letiště. Pozdě v noci odlétám na Nový Zéland a zapomněl jsem…“ Poškrábal se na hlavě.

	Povytáhla jsem obočí.

	„Zapomněl jsem, totiž…“ Prudce vydechl a vyškubl ze zadní kapsy kalhot telefon. Ústa mu zacukala stydlivým úsměvem.

	„Dala byste mi svoje telefonní číslo?“

	Tep se mi náhle zrychlil. To první, co mi proběhlo hlavou, bylo, že alespoň ušetřím Nadie telefonát a sobě ostudu. Nebude muset uhánět Wendy o Ianovo číslo. Pootevřela jsem dveře o něco víc a natáhla ruku pro telefon. Už mi připravil nový kontakt, a teď se díval, jak do něj přidávám svoje jméno a číslo. A pak, ještě než mě dočista opustila odvaha, jsem přidala i svůj e-mail a domovní adresu.

	Když jsem mu telefon vrátila, jeho mírně křivý úsměv se rozšířil v nefalšovaně veselý. Klepl prstem na obrazovku a podržel si telefon u ucha. Pak se z pokoje ozvalo zvonění mého telefonu, ležícího na jídelním stole.

	Ian pozvedl prst ke rtům. „Nezvedejte to,“ zašeptal a pak se zhluboka nadechl. „Ahoj Aimee, tady Ian. Včera jsem si to s vámi na výstavě moc užil, a potom ještě víc. Dnes večer odlétám na Nový Zéland, ale nebudu pryč dlouho. Smím vám po návratu zavolat?“

	Pak na mě pohlédl s tázavě zdviženým obočím. Naznačil mi, že mám přikývnout, a já skutečně souhlasně sklonila bradu.

	Oči mu zazářily. „Výborně. Tak se uvidíme později.“ Zavěsil. „A teď máte moje číslo.“

	Zasmála jsem se.

	Schoval telefon a vlepil mi rychlý polibek na tvář. Překvapeně jsem zalapala po dechu.

	„Uvidíme se za deset dní.“ Seběhl po schodech verandy, nasedl do taxíku, a než se uvelebil na zadním sedadle, zamával mi na rozloučenou.

	Taxík odjížděl a já pozvedla ruku na pozdrav. S mírným úsměvem na rtech jsem se celá bez dechu vrátila do domu. Ian byl jako hurikán, šla mi z něj hlava kolem, a kocovina za to ani trochu nemohla. Sklesla jsem na židli, kterou jsem předtím opustila, a zatímco jsem se probírala papíry, po tváři se mi pomalu šířil úsměv.

	 

	 

	V pondělí ráno už byly bolesti hlavy ty tam a Lacy se mi podařilo odsunout kamsi na okraj vědomí. Na každý den v týdnu jsem měla naplánovanou schůzku s dodavateli. Také jsem si chtěla prohlédnout potenciální prostory k pronájmu, ačkoliv jsem srdcem stále prodlévala u Joea. A potřebovala jsem zavolat Thomasovi. Doufala jsem, že moji žádost o ručitelství nebude považovat za přehnanou.

	Zatímco jsem si sbírala papíry a klíče, ozval se opět domovní zvonek. Kukátkem jsem zahlédla staršího podsaditého pána s bílými vlasy. Měl na sobě krátké tričko a khaki kalhoty. Ruce měl vražené hluboko v kapsách a upíral pohled na dvorek.

	Když jsem otevřela, odhalil v úsměvu řadu zubů zažloutlých od tabáku. Poznala jsem ho okamžitě. „Copak mi chcete, Joe?“

	„Dlouho jsme se neviděli, Aimee.“ Nabídl mi širokou dlaň, a když jsem jí potřásla, v přátelském gestu přikryl mou dlaň ještě druhou rukou. „Jak ses měla?“

	„Docela… docela dobře.“

	Přikývl. „Prý si chceš otevřít restauraci.“

	„Vlastně takovou kavárnu a gurmánskou jídelnu. Ale napřed si musím najít nějaké prostory k pronájmu.“ Ani jeden jsme nezmínili, že mě jeho realitní agentka odmítla doporučit.

	„Můžu dál?“

	„Ale jistě. Promiňte.“ Ustoupila jsem stranou a pootevřela dveře trochu víc.

	Joe se přešoural přes práh. Měl hodně rozložitou postavu, takže ho byl malý pokoj okamžitě plný. Zavřela jsem za ním dveře a dívala se, jak se rozhlíží po všech koutech. Přejížděl pohledem po Jamesových obrazech na zdi, zarámovaných obrázcích nad komodou a po zásnubním portrétu na krbové římse, a nakonec upřel zrak i na mě. „Tvoji rodiče mi řekli, co se stalo. Je mi to moc líto.“

	Zhluboka jsem se nadechla a přikývla.

	„James byl hodný kluk. Měl jsem ho rád.“

	„Díky.“

	Zvedl skoro rok starou zarámovanou fotku Jamese a mě ze dne, kdy jsme se zasnoubili. Chlubila jsem se na ní zásnubním prstýnkem. Joe se zamračil a mně se zatajil dech. Napadlo mě totiž, že si z fotografie všiml šrámu na mé tváři a modřiny na bradě, ačkoliv se obojí skrývalo pod tlustou vrstvou nalíčení.

	Joe vrátil fotografii na římsu a upravil stojánek, aby se nepřevrátila. Strčil ruce zpátky do kapsy a obrátil se ke mně čelem. „Moje žena zemřela před pěti lety.“

	„Vzpomínám si.“ Joe si tehdy dal chvíli pauzu. Obsluha v jeho kavárně tím dost utrpěla a pak už se mu nikdy nepovedlo chytit druhý dech. Ztratil příliš mnoho zákazníků. Odešli mu do restaurací a podniků s obsluhou do auta. Vyměnili nostalgii za pohodlí.

	„Hrozně dlouho mi trvalo, než jsem si zase začal připadat jakž takž normální.“ Pokrčil rameny. „Pořád mi chybí.“

	Pocítila jsem k němu silné souznění. Věděla jsem přesně, jak se cítil. Prázdný a neúplný. Ztráta zanechává v hrudi prázdnotu.

	Odkašlala jsem si a rychlým mrkáním zahnala slzy. „Nedáte si kávu?“

	Vydechl. „Ano, prosím.“

	Pokynula jsem k pohovce. „Udělejte si pohodlí. Dám vařit novou konvici.“

	Spěšně jsem se stáhla do kuchyně, kde jsem pevně sevře la okraj pultu a několikrát se zhluboka nadechla, dokud se nezmírnila ta palčivá bolest za očima a v krku, vyvolaná smutkem a osaměním. Umlela jsem směs kávových zrn ze vzorků, které jsem dostala od dodavatelů, jejichž služby jsem do budoucna zvažovala, a nastavila jsem na kávovaru varný cyklus. Když jsem se vrátila do pokoje, prohlížel si Joe staré číslo Jamesova časopisu Běžcův svět. Když mě uviděl, hodil časopis na kávový stolek. „Doktor povídal, že prý potřebuju pohyb.“ Podala jsem mu šálek. Stoupala z něj pára vonící po pražených lískových oříšcích. „Chůze je fajn.“

	„Šel jsem sem pěšky až z centra.“ Usrkl kávy a překvapeně na mě pohlédl. „Moc dobrá.“ Znovu se napil. „Opravdu moc, moc dobrá.“

	„Děkuju. Sama jsem ji namíchala,“ dodala jsem stydlivě.

	Zdvihl svůj šálek směrem ke mně. „Nezapomeň ji zařadit do nabídky. Až k tobě přijdu, pokaždé si jednu dám.“

	Usmála jsem se. Tolik let jsem jídala v Joeho podniku a teď z něj možná bude můj zákazník. „Nezapomenu.“

	Dopil kávu, položil hrnek, přejel si několikrát dlaněmi po stehnech a opřel se hlouběji. „Zavřel jsem tu svoji kavárnu, protože jsem nezvládal konkurenci. Všude se vyrojily ty pitomý řetězce s těma svýma podělanýma…“ Odkašlal si do pěsti.

	„Ehm, promiň. Prostě mi přebraly zákazníky. Jak si můžeš být jistá, že tě nepotká to samý?“

	„Nejsem si vůbec jistá,“ odvětila jsem upřímně. „Ale nemám v plánu soupeřit s řetězci.“

	Zavrtěl hlavou. „Za pár měsíců to tam budeš muset zavřít.“

	„Doufejme, že ne. Chci zákazníkům nabídnout něco jiného, řekněme… takovou zážitkovou kávu.“

	„Zážitkovou kávu?“ zacukal koutkem úst.

	„Pro lidi, co dokážou ocenit gurmánskou kávu. Veškerá káva, kterou budu servírovat, bude ručně připravená a pomalu vařená, jako ta směs, co jsem pro vás právě připravila,“ ukázala jsem na jeho prázdný šálek.

	Uchechtl se. „Je vážně moc dobrá.“

	„Díky,“ zazubila jsem se. „Pořád ještě nemám úplný jídelní lístek, je potřeba sjednat si dodavatele, a co je nejdůležitější,“ sklopila jsem hlavu a pohlédla na své ruce sepnuté v klíně, „musím najít nějaké prostory.“

	„Znám tvoje rodiče, Aimee. Znám je dlouho. Jsou to dobří lidé a moc dobří obchodníci. Překvapilo mě, když tu hospodu prodali. Myslel jsem, že ji zdědíš nebo že ji od nich odkoupíš.“

	To já taky, ale nehodlala jsem se mu svěřovat s finančními problémy svých rodičů.

	„Bude pro mě lepší otevřít si vlastní restauraci. Je to něco, co prostě potřebuju udělat.“ Něco, co James chtěl, abych udělala. Ale také jsem chtěla sama sobě dokázat, že na to mám.

	„Vím, že sis podala žádost o pronájem mých prostor.“

	„Ano, ale…“

	Zvedl ruku. „Moje agentka tě nemohla doporučit kvůli problémům s důvěryhodností. Vím o tom. A taky chápu, čím sis letos prošla. Chápu, že v takové situaci se člověku všechno vymkne z rukou, účty zůstanou nezaplacený a život se tak nějak zastaví. Taky jsem si to protrpěl. Poslouchej,“ naklonil se dopředu, „teď nastal čas, kdy se musíš dát zase dohromady.“

	„Právě o to se pokouším.“

	„Mně se to nepovedlo, a ztratil jsem víc než jen ženu.“ Odkašlal si. „Přijmu tvoji žádost. Dostaneš moje prostory.“

	Otevřela jsem pusu. „Ale… co moje důvěryhodnost?“

	„Čert ji vzal.“ Prudce mávl rukou. „Prostě jsi měla těžký období. Já chci někoho, komu můžu věřit. Tebe znám a znám tvoje rodiče. Chtěl jsem to pronajmout na patnáct let, ale dám ti nabídku na pět. A když zkrachuješ, nebudeš za ty prostory muset platit až do konce nájemního období. Když se ti bude dařit a budeš chtít nájemní smlouvu prodloužit, můžeme to projednat, ale slibuju ti, že po tobě nebudu chtít víc peněz, než bude stát v původní smlouvě, bez ohledu na to, jestli půjdou ceny nemovitostí nahoru.“

	Přejel si prsty po nose. Nezmohla jsem se na slovo, jen jsem na něj civěla a přikyvovala. „Je zvykem nabídnout novému nájemníkovi tři měsíce zdarma po dobu přestavby. Dám ti tolik, kolik budeš potřebovat, a až do otvíračky mi nemusíš platit ani pětník, i kdyby to mělo trvat třeba rok.“

	Seděla jsem a mrkala, zatímco se můj mozek snažil tu nabídku zpracovat. „Ale proč to pro mě děláte?“

	Zazubil se. V oku se mu šibalsky zablesklo. „Řekněme, že máš známý, kterým na tobě záleží.“

	Narovnala jsem se. „Moji rodiče vás k tomu přemluvili?“

	„S tvými rodiči to nemá nic společnýho. Tohle je mezi tebou a mnou. Potřebuju nájemníka a ty zase prostory. Tak co myslíš? Dohodneme se?“

	Tohle bylo šílené. Celý ten návrh byl neskutečný. Zírala jsem na Joea a on se zubil zpátky a čekal s napřaženou rukou.

	Měla jsem co dělat, abych se mu nevrhla do náruče. Místo toho jsem se usmála a potřásli jsme si rukama. „Rozhodně se dohodneme.“

	Joe vstal a já jej doprovodila ke dveřím. Cítila jsem se jako ta nejšťastnější osoba pod sluncem. A také jsem mu to řekla.

	„To je dobře, štěstí budeš potřebovat dost a dost. Všechno se tam rozpadá. Bude to potřebovat pořádnou přestavbu.“
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	„Panebože, tohle místo teda potřebuje z gruntu předělat!“ Nadia přejela prstem po pultu a zvedla jej. Koneček prstu byl pokryt silnou vrstvou mastného prachu. Štítivě se zašklebila.

	„To je nechutný.“

	„Je to tu kouzelné. Jako zakonzervované z filmu Americké graffiti,“ podotkla Kristen a ukázala mi zdvižený palec.

	Táta upřeně hleděl na vysoký strop. V místech, kde chyběly obkládačky, vykukovaly obnažené kabely. Jiné obkládačky byly prasklé nebo plné skvrn po zatékání. „Rozhodně to tu má potenciál.“

	„Vidíš? Přesně tak!“ souhlasila jsem.

	Nadia se vzdálila do kuchyně. „Takže zvažuješ, že si to tu pronajmeš?“

	„Už jsem podepsala nájemní smlouvu.“ Zarazila se uprostřed pohybu. „Cože? Kdy?“

	„Minulý týden.“ Joe a já jsme strávili několik dní tím, že jsme pořád dokola procházeli podmínky pronájmu, a v pátek jsme se konečně dohodli na definitivní podobě smlouvy. Další úterý jsem si od něj převzala klíče. Teď byla sobota, první den, kdy se mi podařilo shromáždit Nadiu, Kristen i tátu. Máma byla U Kozla a dohlížela na odvoz nábytku, který s tátou věnovali Svatému Antonínovi. Táta se k ní měl později připojit. Pohlédla jsem na hodinky. S trochou štěstí tu po tátově odchodu Nadia a Kristen nebudou okounět moc dlouho.

	„Tohle místo je vážně děsná díra,“ souhlasil táta s Nadiou.

	„Ale je to tu velké tak akorát. Potřebuje to tu jen trochu lásky.“

	„A taky sbíječku.“ Nadia se vrátila do jídelních prostor.

	„Prověřila sis tu nemovitost, než jsi podepsala papíry?“

	„Obhlídla jsem si to tady.“

	„Tak obhlídla?“ Nadia zaklela. „Hele, nechápej mě špatně, mám z tebe velkou radost. Budeš mít skvělou restauraci, ale taky je tu dost velký riziko, že to nevyjde.“ Pohlédla omluvně na tátu, ale ten jen mávl rukou. Nadia se obrátila zpátky ke mně.

	„Nesmíš se rozhodovat ukvapeně.“ Ukázala na skvrny po zatékání na dřevěných obkladech. „Zeptala ses, jak k tomu došlo?“

	„Ne,“ odfrkla jsem netrpělivě. „Joe povídal, že to tady bude potřebovat pořádnou přestavbu.“

	„Neříkej. Budeš muset nechat zničit celý vnitřek, a kdo ví, co číhá za těmi zdmi.“ Skákala očima z jednoho místa na druhé a v duchu vyhodnocovala detaily, které mé oko amatéra nevidělo. „Měla jsi mi zavolat. Prošla bych si to tady, abys měla aspoň představu, do čeho jdeš. Renovace stojí hodně peněz, nasčítá se to, ani nevíš jak, a hned máš překročený rozpočet. Nebo hůř, dojdou ti peníze. Podívala ses aspoň na nějaké jiné prostory, abys měla srovnání?“

	„Proč? Tohle místo je pronajaté zadarmo.“ Nadia zamrkala. „Cože?“

	Táta hvízdl.

	„No teda,“ zamumlala Kristen, která si hrála s pokladnou.

	Ta zacinkala.

	„A na jak dlouho?“ otázala se Nadia podezíravě.

	„Tak dlouho, než to tady přestavím. Až do otvíračky nemusím nic platit.“

	Spadla jí čelist.

	„To je moc dobrá dohoda. Líbí se mi tu.“ To místo bylo plné vzpomínek. Táta se pousmál. Věděl, jak moc to tady pro mě znamená. Za okny jsem viděla tu samou scenérii, jakou jsem vídala pokaždé, když jsme tu s Jamesem jedli – maminky s kočárky, projíždějící auta, sem tam i cyklista uhýbající automobilům. Zrovna pršelo, jen se lilo. První bouřka sezóny. Znovu jsem pohlédla na hodinky.

	Nadia zapnula svůj tablet a posadila se do nejbližšího křesla. Začala sepisovat poznámky. „Už víš, co tady s tím chceš podniknout?“

	Kristen na mě v očekávání pohlédla a posadila se do křesla vedle Nadii. Táta se přišoural blíž.

	Zazubila jsem se. „Mám spoustu nápadů, hlavně na senzační dezerty k mým kávovým směsím.“

	„A jak té své kavárně budeš říkat?“ zeptala se Kristen.

	„U Aimee,“ oznámila jsem a vytáhla z desek náčrt loga. Položila jsem ho na stůl. Všichni tři se nad něj sklonili.

	„Gurmánská jídelna a pomalu vařená káva. Moc se mi to líbí.“ Kristen mě poplácala po rameni.

	Nadia psala poznámky. „Zatím to mám propočítané jen tak z hlavy, ale ta renovace nebude levná. Máš tu stavbu, povolení, pojištění, nábytek, mzdy zaměstnancům, taky svoje vlastní životní náklady…“

	„Jen klid. Neboj se,“ přerušila jsem ji a začala jí masírovat ramena. „Budu utrácet s rozmyslem.“

	„Dobře. A můžeš začít u mě. Dodržím, co jsem slíbila, a nebudu po tobě chtít peníze, a na všechno ostatní ti skrze svoje kontakty sjednám ty nejlepší ceny.“

	„Musíš mě nechat, ať ti zaplatím aspoň něco.“

	Zasmála se. „Neřekla jsem, že budu pracovat úplně zadarmo, kamarádko.“ Tvář jí zkřivil náramný úšklebek.

	„Skoro se bojím zeptat,“ zamumlala jsem.

	Obrátila se v křesle a natáhla ruku směrem ke mně. „Co budu živa, chci kafe zdarma a taky tvoje citrónové čajové pečivo.“

	Zasmála jsem se a potřásla jí rukou. „Dohodnuto. Tak, jak dlouho myslíš, že ta transformace potrvá?“

	Sešpulila rty a přemýšlivě si povzdechla. „Budeš mít štěstí, jestli zvládneš otevřít za osm měsíců.“

	„To je pěkná doba,“ zahvízdla jsem. Nemohla jsem se dočkat, až začneme s renovací. Mimoděk jsem znovu pohlédla na hodinky.

	Kristen do mě šťouchla a ukázala na ně. „Ty pak někam jdeš?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Někoho čekám.“

	„A koho?“

	Začervenala jsem se. „Iana.“

	Vrátil se předešlého dne a hned ráno mi pak zavolal. Navrhla jsem, abychom se setkali zde, na neutrální půdě. Dva týdny jsem dlouho a usilovně přemýšlela, ale pořád jsem si nebyla jistá, co vlastně od Iana chci. Každopádně bylo zřejmé, že on ode mě chce víc než jen přátelství.

	Kristen si mého vnitřního nepokoje vůbec nevšímala. „Ian je na cestě sem,“ oznámila rozzářeně tátovi a Nadie. Táta na mě upřel zkoumavý pohled.

	Nadia vstala a úsměv jí zabíral téměř polovinu obličeje.

	„Myslím, že to je jemná narážka, abychom se vzdálili.“

	 

	 

	Ian dorazil krátce poté, co odešli, zrovna když jsem vyměřovala, kolik prostoru zabírá pult. Setřásl z vlasů i z bundy déšť a na podlaze se hned udělala loužička. „Pane jo, venku je hotová spoušť.“ Vydechl a zazubil se na mě. „Nazdar, Aimee.“

	Hned jak jsem ho zahlédla, puls se mi zrychlil. Vypadal dobře. Opravdu moc dobře. Tak trochu jako mírně zdivočelý, promočený pes, ale v dobrém slova smyslu. Natáhla jsem se pro jeho bundu. „Jste celý promáčený. Dejte mi to.“

	„Díky.“ Vyklouzl z bundy. „Běžel jsem z domu celou cestu sem.“

	„A kde bydlíte?“ zeptala jsem se a pověsila mu bundu na opěradlo židle.

	„Sedm bloků odsud.“ Ukázal na opačnou stranu, než kudy jsem chodívala do kavárny. „Jsme sousedi.“

	Zasmála jsem se. „Jestli se to tak vůbec dá říct, když bydlíme půl míle od sebe. Jaký byl výlet?“

	„Senzační! Mám pár vynikajících fotek.“ Položil na stůl vedle mě promáčený papírový sáček a dal přitom dobrý pozor na papíry, které jsem tam rozprostřela, abych Nadie předvedla svoje návrhy. Nechtěl, aby se zamáčely. Jemně mě šťouchl do ramene. „Mimochodem, měl jsem pravdu.“

	„Jakou?“

	„Chyběla jste mi.“ Zasmál se, když jsem vykulila oči, a rozhlédl se. „Takže jste si pronajala Joeovu starou jídelnu.“

	„No, ano…“ zakoktala jsem, pořád ještě ohromená odhalením, že na mě myslel.

	„Nemůžu se dočkat, až uvidím, co s tím provedete.“ Zaklepal klouby na umakartový pult. „Už jste se dívala na kávovary na espressa?“

	Co Ian odjel, měla jsem stěží čas dokončit podnikatelský záměr. Zkřížila jsem ruce na prsou a opřela se bokem o pult.

	„Ještě ne. Proč?“

	Napodobil můj postoj a položil si ruku na hruď, přímo nad srdce. „Byl bych poctěn, kdybych vám směl doporučit jednu nebo dvě značky.“

	Mimoděk jsem zkřivila rty. „A co že jste takový odborník?“ zeptala jsem se, protože mě to skutečně zajímalo, přestože bylo zřejmé, že Ian žertuje. Vlastně jsem o něm nic nevěděla, kromě toho, že je fotograf a že často cestuje.

	„Po škole jsem strávil několik měsíců v Provence. Chodil jsem tehdy s jednou baristkou, která mě naučila…“ Trochu se začervenal a hlas se mu vytratil. Pozdvihla jsem tázavě obočí. V koutku úst mu zacukalo. „Naučila mě hodně.“

	Přimhouřila jsem oči. „Tak to se vsadím.“

	Ian se narovnal. „Ale no tak, nebuďte žárlivka,“ napomenul mě a já se začervenala ještě víc než on. „Podívejte, něco jsem vám přinesl.“

	Zašustil papírovým sáčkem a vytáhl z něj velikou láhev.

	„Co to je?“ zeptala jsem se.

	„Cider.“

	„Vy jste mi přinesl mošt?“

	Zasmál se. „Pozor, tohle je mošt pro dospělé. Opravdický, tvrdý jabčák. Žiju z něj na cestách.“ Chvíli se plácal po kapsách, jako by něco hledal. Pak si všiml bundy a sáhl hluboko do postranních kapes. Vytáhl dvě panákové skleničky.

	„Cider jsem tedy jako panáka ještě nepila.“

	Obrátil oči v sloup. „Cider se samozřejmě upíjí pomalu. Vzal jsem ty skleničky jen proto, že se mi vešly do kapes.“ Otevřel láhev otvírákem, který vytáhl z další kapsy, a nalil nám cider. „Většinou se pije při pokojové teplotě. Možná ale bude trochu chladnější, protože venku je tak zatracená zima. Pořád by ale měl být dobrý.“ Podal mi skleničku.

	Čichla jsem si. Hlavu mi okamžitě zaplnily představy jablečných koláčů a dortíčků.

	„Kia ora,“ řekl Ian a pozvedl sklenku.

	„Kia cože?“

	„To je maorský pozdrav. Maoři jsou původní obyvatelé Nového Zélandu. Volně přeloženo to znamená něco jako ‚na zdraví‘. Prostě je to přípitek.“

	„Na zdraví,“ opakovala jsem a usrkla cideru. Byl lahodný a vynikal suchou ovocnou chutí.

	Ian se posadil na židli, na jejímž opěradle visela jeho bunda, a já se posadila do té naproti němu. Natáhl si nohy pod stůl, opřel se a zavadil přitom nohou o můj kotník. Ten letmý dotek se odrazil od mé nohy a zasáhl mě do hloubky. Ian na mě upřeně hleděl. Nervózně jsem poposedla.

	„To vás maminka neučila, že nemáte civět?“

	Oči mu na okamžik pohasly, ale pak znovu ožily zájmem.

	„Kdybych necivěl, nikdy bych nedokázal přijít na to, proč mi připadáte ještě úchvatnější než předtím.“

	Opálená pokožka se mu v koutcích očí nakrabatila. Chtěl, aby to znělo lehkovážně, ale přitom nás jen oba uvedl do rozpaků. Navlhčila jsem si rty a opřela se předloktím o stůl, pohrávajíc si přitom prsty se skleničkou. „Ztratil jste někdy někoho hodně blízkého?“ zeptala jsem se vážným tónem.

	Jeho výraz potemněl. „Ano, ztratil.“

	Přestože se mi nechtělo komukoliv vykládat o mé komunikaci s Lacy, přemýšlela jsem, kolik toho můžu Ianovi o Jamesovi říct. Pochovala jsem snoubence a pořád ještě pro něj truchlím. Strašně moc mi chyběl, toužila jsem po něm, a právě ta touha jen pomáhala vzklíčit semínkům pochybnosti, která Lacy zasela. A než se mi jich podaří zbavit, nebylo by fér nechat Iana předpokládat, že chci víc než jen jeho přátelství.

	„Když jsme se poprvé setkali,“ začala jsem a opatrně přitom rozmýšlela svá další slova. Nechtěla jsem, aby mě Ian litoval, ale potřebovala jsem, aby pochopil, v jakém rozpoložení se nacházím. „Zeptal jste se mě, jestli jsem zasnoubená. Byla jsem, skoro rok. Můj snoubenec v květnu zemřel. Vlastně se ztratil, když spadl přes palubu při rybaření v Mexiku. Tělo se nakonec našlo a pohřbila jsem ho v den, kdy jsme se měli brát. To bylo v červenci.“ Jedním douškem jsem dopila zbytek cideru a utřela si ústa hřbetem ruky. „Koukám, že ten cider nakonec přece jenom piju jako panák,“ podotkla jsem suše.

	Ian na mě celý zdřevěnělý vyjeveně hleděl. Po chvíli zatřepal hlavou, jako by se snažil setřást šok. „Do háje, Aimee, to je mi moc líto.“ Uchopil mě za obě ruce. Palcem mi přejížděl sem a tam po kloubech.

	„Nikdy jsem to tělo neviděla. Nikdy jsem neměla příležitost se s ním rozloučit.“

	Ian zamumlal cosi nesrozumitelného. Jeho stisk zesílil. Věděla jsem, že kdyby mezi námi nebyl stůl, přitáhl by si mě do náruče a objal mě těma svýma ochranitelskýma rukama.

	Pozorně jsem hleděla na naše propletené prsty. Jeho ruce byly teplé a silné, a pohyb jeho palce konejšivý. Hluboko uvnitř jsem hořela touhou po kamarádství a ten žár se mi rozléval do všech končetin. Zvedla jsem zrak a spatřila v jeho očích cosi povzbuzujícího. Můj šílený, naruby převrácený svět s hlasitým cvaknutím zapadl do správných kolejí.

	„Vidím, že budeme dobří přátelé, Iane.“

	V krku mu trochu zaklokotalo. „Tak přátelé…“

	Tvář mu zahalilo zklamání. „Omlouvám se, ale…“ Vymanila jsem ruce z jeho sevření a nechala je spadnout do klína.

	„Nikdy jsem s nikým jiným nebyla. Vždycky jsme s Jamesem byli jen my dva, spolu.“

	„S Jamesem? Aha,“ sešpulil rty. „Váš snoubenec.“ Opřel se loktem o stůl, přejel si dlaní po tváři a poškrábal si stín vousů rašící na čelisti. „Jste nervózní z toho, že byste měla chodit s někým jiným?“ zeptal se tiše.

	„Ne, nejsem nervózní.“ Ian pozvedl obočí.

	„Dobře, možná trošku. Nejsem prostě připravená na vážný vztah. Ještě ne.“ Musela jsem teď myslet hlavně na svou kavárnu. A na Jamese. Jeho tělo ještě nebylo pod zemí ani rok – tedy pokud tam skutečně jeho tělo bylo, a právě to mi nedalo spát. Těžko jsem se mohla přenést přes to, co jsme spolu měli, když jsem si nebyla jistá, co se vlastně stalo.

	„Rodiče si myslí, že jsem na Jamesovi příliš visela,“ přiznala jsem dodatečně.

	Ian si odfrkl. Mávl rukou a ten pohyb pojal celou restauraci.

	„Nesmysl, kdybyste byla ten typ, co na někom příliš visí, tak byste se do tohohle vůbec nepouštěla. Vy jste naopak žena, která chce v životě něčeho dosáhnout.“

	Na rtech mi zahrál nesmělý úsměv.

	Znovu mi nalil a pozvedl svou skleničku. „Mám pro vás návrh. Připijeme si na to, že z nás budou skvělí přátelé, ale musíte slíbit, že mi řeknete, až budete chtít víc.“

	Vykulila jsem oči, ale pak jsem zvrátila hlavu a rozesmála se nad tou pečlivou volbou slov. Až, ne když.

	„Vy jste nemožný,“ škádlila jsem ho. Zavrtěl hlavou. „Kdepak, jen optimista.“

	„Tak dobře.“ Pozvedla jsem svou skleničku. „Dohodnuto.“
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	To léto, než jsem nastoupila na střední školu, jsem Jamese znala už šest let, a už jsem nechtěla být jeho kamarádka. Nesmírně jsem toužila být mu něčím víc.

	Ta změna nepřišla náhle, šlo spíš o jemný posun, ke kterému došlo postupně během uplynulého školního roku, jako když se motýl vynoří z kukly a pomaloučku rozevírá křídla před prvním letem. Začala jsem si na něm všímat věcí, které mi dříve unikaly, například jeho vůně. Na rozdíl od kluků v naší škole nepáchl jako propocená šatna fotbalového družstva. Jeho kolínská se příjemně mísila s jeho přirozenou vůní, a kdykoliv jsem se k němu přiblížila a nadechla se jí, připadala jsem si jako na kolotoči. Jak se mi z něj točila hlava! Cítila jsem se jako omámená, a víc než při jedné příležitosti jsem se musela ovládnout, abych do něj nezabořila nos. Jen by se zasmál a odstrčil by mě. Ovšem i přesto, jak nemožná jsem tehdy byla, jsem ho znala lépe než kdokoliv jiný. Všechno mi na něm připadalo úžasné – ta nekonečná snaha, kterou věnoval zlepšování svého uměleckého projevu, frustrace pramenící z toho, že jej rodiče nutili do kariéry, kterou nechtěl, i sklíčenost vyvolaná skutečností, že kromě mé rodiny nemůže své obrazy nikomu ukázat. Postupně jsem se do svého nejlepšího kamaráda zamilovala a zoufala jsem si, že spolu nemůžeme trávit víc času.

	Začal mu totiž ragbyový trénink a zároveň měl spoustu dalších aktivit, které mu zabíraly mnoho času. Toho léta jsem ho moc neviděla, avšak jednoho srpnového odpoledne mě nečekaně navštívil. Pekla jsem zrovna sušenky na Kristeninu narozeninovou oslavu a právě jsem vytahovala plech z trouby. Když jsem se narovnala a otočila, zjistila jsem, že se James opírá o rám kuchyňských dveří a pozoruje mě.

	Měl na sobě šedivé kalhoty a bílou smokingovou košili u krku rozepnutou. Takové šaty se hodily na neděli do kostela, ne na horký a suchý čtvrtek. A docela určitě ne na ragbyový trénink.

	Šestnáctiletý James nebyl hubený a vytáhlý, jako chlapci v jeho věku často bývají. Roky strávené hraním ragby mu zajistily prvotřídní formu. Neposedné tmavé kadeře, jen místy poznamenané sluncem, měl trochu rozčepýřené. Zřejmě si je projížděl prsty. Něco mu asi leželo na srdci.

	„Co tu děláš?“ zeptala jsem se. Jeho přítomnost v mém domě mě překvapila, i když asi neměla. Měl vlastní klíč, protože tátu už unavovalo chodit mu otvírat, kdykoliv se u nás zastavil, což bylo až do letošního léta velmi často. „Copak nemáš trénink?“

	Pokrčil rameny. „Vzal jsem si na odpoledne volno.“ Obočí mi vyjelo nahoru. „A vašim to nevadí?“

	Posměšně si odfrkl a s nakrčeným čelem na mě nevěřícně pohlédl. Jeho rodiče samozřejmě neměli tušení, že tu je.

	„Táta dneska pracuje do noci a máma je na nějaký charitativní akci,“ vysvětlil.

	„Takže se flákáš?“ Postavila jsem plech se sušenkami na žulovou desku kuchyňského pultu.

	Usmál se na mě tím širokým, zářivým úsměvem, při kterém se mi vždycky sevřelo srdce. Do tváří mi vstoupila červeň. Aby si toho nevšiml, sklopila jsem hlavu a začala spěšně přendávat sušenky z plechu na mřížku, kde měly vychladnout.

	„Přišel jsi malovat?“ zeptala jsem se, když jsem zaslechla, jak se ke mně blíží.

	„A taky jsem tě chtěl vidět.“

	Nedokázala jsem potlačit široký úsměv, který se mi rozlil po tváři.

	James se opřel bokem o pult a popadl jednu sušenku. Chytila jsem ho za zápěstí. Sušenka se vznášela jen pár centimetrů od jeho úst. Vytáhl obočí. Přimhouřila jsem oči.

	„Tyhle jsou pro Kristen. Bude mít narozeniny.“ Vhodil si sušenku do úst.

	„Jamesi,“ kárala jsem ho. Zavadila jsem pohledem o jeho rty a mé myšlenky se přepnuly na nový program. Kolik dívek už asi těmi rty políbil? A napadlo ho někdy, že by mohl políbit mě?

	Tvář mi hořela. Uličnicky se pousmál. Podívala jsem se na něj vyčítavě, pustila jeho zápěstí a vrátila se k práci. „Ale ta byla poslední,“ varovala jsem ho. Kdybych ho nechala, klidně by spořádal celý plech, a to nejen díky sportováním povzbuzené chuti k jídlu. „Už nemám čas napéct další.“

	„Ještě jednu?“ našpulil trucovitě dolní ret.

	„Dobře,“ řekla jsem, protože mi připadal neodolatelný. Strčila jsem mu sušenku přímo do pusy. Potěšeně zachrochtal.

	„Co to máš na sobě?“ ukázala jsem bradou na jeho šaty. Zděšeně na mě pohlédl. „Je na tom něco špatnýho?“

	„Ale ne, vůbec nic!“ zalapala jsem po dechu. „Vypadáš dobře… teda jako že ty šaty vypadají dobře,“ koktala jsem. Musel být takhle nastrojený za nějakým účelem. „Tak kam máš namířeno?“

	„Spíš kde jsem byl, ne?“ Sklonil hlavu a podíval se na své šaty, jako by úplně zapomněl, co že to má vlastně na sobě. „To je mámin nejnovější plán jak nás připravit na život plný zasedání správní rady a formálních večírků,“ postěžoval si.

	Promnula jsem si ruce, abych se zbavila drobečků. „Co teďka musíte s Thomasem podstupovat?“

	Rty mu zacukaly. „Ta zástěrka ti sluší.“ Zatahal mě za krajkový lem. „Odkud ji máš?“

	„Ty se vyhýbáš otázce.“ A taky mě rozptyluješ. Odstrčila jsem mu ruku stranou.

	„To ty taky.“ Chytil mě za ruku a propletl nám prsty.

	Prudce jsem se nadechla. Oba jsme sklonili hlavu k našim držícím se rukám, a vzápětí jsme je zase rychle zvedli. Volnou rukou mě obemkl kolem pasu a přitáhl si mě k hrudi.

	Ten náhlý kontakt mi vyrazil dech. Ještě nikdy jsem k němu neměla takhle blízko. „Co to děláš?“

	„Chci ti to ukázat.“

	„Co mi chceš ukázat?“ vykvikla jsem hlasem tak vysokým, že musel dosáhnout až ke stropu.

	James se uchechtl. „Chci ti ukázat, co jsem dneska dělal. Povedu tě. Poslouchej, jak počítám,“ zamumlal mi do ucha. Přitiskl se ke mně tak pevně, až jsem se musela zaklonit. Trochu jsem klopýtla a James mě sevřel ještě pevněji. Položil si bradu na mou hlavu.

	Celá jsem ztuhla.

	Cítila jsem, jak se mi usmál do vlasů. „Jsi hrozně napjatá. Jen klid, vždyť jsem to jenom já.“

	Jenom James. A drží mě. Skrze tenké tílko jsem pocítila horko jeho těla a udělala obličej. Tohle tedy mé naivní a až příliš aktivní představivosti vůbec nepomáhalo. Uvědomovala jsem si ale, že mu srdce buší stejně rychle jako mně.

	Začali jsme se pohybovat a James mi tiše počítal do ucha. Po pár klopýtnutích a přešlapech a několika pošlapaných prstech už nás dokázal hladce provést kuchyní. Tančili jsme, ale ne jako na večírcích na nižší střední škole, kde jsme spíš jen tak poskakovali, ale doopravdy a elegantně jako dospělí.

	„Takže ty chodíš na hodiny tance.“

	Krátce zahučel v odpověď. Cítila jsem ten záchvěv až do špiček prstů na nohách. „Teď tancujeme valčík.“

	Zaklonila jsem se, abych mu viděla do tváře, a přitom jsem se snažila udržet rytmus a krok. „A co mají valčíky společnýho se schůzováním a formálními večírky?“

	Roztrpčeně na mě pohlédl. „Vyjednávání. Máma podle všeho chce, abychom s Thomasem byli pohotoví a připravení uzavírat obchody kdykoliv a kdekoliv.“

	Představila jsem si Jamese v obleku do kanceláře, jak tančí s krásnou ženou v hedvábné blůze a úzké sukni. „To budete při práci tancovat?“ Neměla jsem vůbec ponětí, co lidé dělají, když nastoupí do zaměstnání.

	Se smíchem zaklonil hlavu. „Jasně že ne, ty holko bláznivá. Jsi moje bláznivá holka,“ zamumlal mi do vlasů a políbil mě na hlavu, až mi po celém těle zažehl jiskřičky vzrušení. Řekl, že jsem jeho holka.

	„Táta chodí po práci na spoustu večírků a už na nich uzavřel nějaké velké obchody.“

	Oba jeho rodiče se podíleli na chodu rodinné firmy a jejich pracovní náplň byla naprosto jiná než u mých rodičů, kteří pracovali v restauraci. Představovala jsem si, jak oslnivý život asi vedou. Samé dlouhé róby a muži v oblecích, popíjející šampaňské z křišťálových sklenic, zatímco v pozadí hraje dvacetičlenný orchestr.

	James s námi obtančil kuchyňský ostrůvek a přivedl mě tak zpátky k vůni sušenek s čokoládovými kousky a své neobvyklé blízkosti. „Fakt ti to jde.“ Stejně jako mu šlo všechno, co kdy zkusil – od ragby, kde na hřišti podával precizní výkony, po malování, ve kterém se zdokonaloval výhradně svépomocí. Jeho malby akrylovými barvami byly ohromující.

	„To jen díky tobě!“ pochválil mě a dodal: „A taky se rychle učíš.“ Jeho dech mě šimral ve vlasech. Tančili jsme v těsné blízkosti, sotva by mezi námi prostrčil vlásek, a to mi do hlavy nasadilo otázku tak snadno, jako se James otáčel v tříčtvrtečním taktu.

	„Tancuješ takhle tělo na tělo i s holkama od vás ze třídy?“ zašeptala jsem.

	James dlouho mlčel. Sklopila jsem hlavu. Připadala jsem si hloupá a styděla jsem se, že jsem se vůbec zeptala. Jenže z té představy, že takhle svírá v náručí i jiné holky, mi bylo fyzicky špatně.

	Od kdy jsem byla tak žárlivá na to, kde a s kým tráví svůj čas?

	Od té chvíle, co se mi svěřil, že jsem jeho nejlepší kamarádka na světě. A od té chvíle, kdy mě držel plačící v náručí poté, co mi Roxanne Livingstonová při tělocviku ukradla spodní prádlo a vystřelila je jako prakem ke stropu, kde se zachytilo o požární postřikovač a zůstalo viset na očích celé škole. James chtěl tenkrát Roxanne zmlátit, a já ho chtěla jen sama pro sebe mnohem déle, než jsem si troufla sama sobě přiznat.

	„Ne,“ řekl James konečně. „Takhle ne. S tebou je to jiný.“ Prudce jsem vzhlédla.

	Hleděl na mě s vážným výrazem. „Chtěl jsem s tebou tancovat od chvíle, co jsem začal chodit na hodiny.“

	Vážně?

	James zpomalil tempo, takže jsme se už jen kolébali ze strany na stranu, až jsme se přestali hýbat docela. „Je tu ještě něco, co jsem chtěl udělat.“

	„A co?“

	„Dát ti pusu.“ A pak to udělal.

	Vytřeštila jsem oči. Sevřela jsem mu předloktí. Naše rty se setkaly, jednou, dvakrát, a znova. Přejel mi jazykem rýhu úst a já zalapala po dechu. Pronikl jazykem dovnitř. Vzápětí se odtáhl a celé se to seběhlo tak rychle, až jsem si vůbec nestihla uvědomit, že mě James líbá. Můj James!

	Zůstala jsem na něj civět. Stydlivě se pousmál. „Nazdar.“ Zamrkala jsem. „Ehm… Nazdar.“

	Naklonil hlavu ke straně a najednou vypadal znepokojeně.

	„V pohodě?“

	„Ehm… Jo. Myslím, že jo.“

	„Myslíš?“ zasmál se, ale znělo to nervózně.

	Přejela jsem si rty jazykem. Pulsovaly. Všechno pulsovalo. Samé nové, nádherné a velkolepé zážitky. Připadala jsem si jako motýl, který poprvé rozevřel křídla a vyletěl.

	„Proč jsi mě políbil?“ vyhrkla jsem.

	„Ty to nevíš?“ zeptal se a já zavrtěla hlavou. Říkal, že jsem jeho nejlepší kamarádka, ale to bylo všechno. Jen kamarádka.

	„Jsi moje nejlepší kamarádka, Aimee,“ potvrdil to, na co jsem myslela. Ramena mi samým zklamání poklesla. James mi ohnul prst pod bradou a zvedl mi tvář. „Vlastně jsi víc než to.“ Mluvil tiše a zněl stydlivě. „Už jsem ti říkal, že mě znáš líp než kdokoliv jiný. Vážně mi na tobě moc záleží.“

	„Ach,“ vydechla jsem, ústa pootevřená do malého óčka. Na tváři se mu rozhostil úsměv zářivější než srpnové slunce.

	Pevně mě objal a zvedl ze země. „Bože, já jsem tak rád, že teď zase budeme chodit na stejnou školu. Aspoň se uvidíme častěji.“

	„Jako bychom se už tak neviděli dost,“ poškádlila jsem ho.

	„Tohle léto jsme se zas tak moc nevídali.“ Postavil mě zpátky na nohy, ale z objetí mě nepustil. „Víš co? Můžeš mi zase mezi hodinama podstrkovat psaníčka.“

	Zrudla jsem.

	„Mně se tvoje psaníčka náhodou moc líbily. Chybí mi.“ Stydlivě jsem se usmála. „Tak to ti jich napíšu víc.“ James mě pustil a vhodil si do úst další sušenku.

	„No tak! Přestaň žrát Kristeniny sušenky!“

	„Tak je přestaň dělat tak dobrý.“ Popadl mě za tvář a obemknul ji oběma dlaněmi. Nečekala jsem to, a tak jsem jen prudce vdechla vzduch. Díval se na mě, jako by byl zcela uchvácen.

	„Bože, ty máš zblízka tak krásný oči. Tak modrý. Jako Karibik. Můžu ti dát ještě jednu pusu?“

	„Ano, prosím,“ vydechla jsem. Všechno to bylo tak nové a já lačně očekávala, co bude dál. Motýlek poletující v mém žaludku roztáhl křídla a připravil se na další let. James se zazubil, já se zazubila na něj, a v tu ránu jsme se oba smáli a líbali jeden druhého.

	„Určitě tu můžeš být?“ zeptala jsem se za chvilku, znepokojená představou, jak by asi jeho rodiče vyváděli, kdyby zjistili, že nešel na trénink.

	„O mě se nestarej. Naši se vůbec nic nedozví. Vrátím se domů dřív než oni.“ Políbil mě na nos, aby mě utěšil.

	V tom zazvonil telefon a já od Jamese v tu ránu odskočila.

	Zasmál se. „To nejsou vaši, ale telefon, Aimee.“

	„Ha, ha,“ odvětila jsem dopáleně, červenajíc se víc než topná spirála v troubě. Zvedla jsem telefon a pozorovala, jak si James vyhrnuje rukávy a vyndává na kuchyňský pult věci z kapes – peněženku, účtenku, drobné a klíčky k BMW 323ci, které mu rodiče koupili k šestnáctým narozeninám. Pak vyšel na zastřešenou verandu, kde měl v rohu svůj malý malířský ateliér.

	Sledovala jsem ho a přitom poslouchala, co mi Thomas vykládal na druhém konci drátu. Čím déle mluvil, tím méně jsem se usmívala, a když jsem zavěsila, uvědomila jsem si, že se na mě James dívá.

	„Jsi v pořádku?“ zamračil se.

	„Musíš jít. Tvoje máma je na cestě domů. A veze s sebou Phila.“

	James zaklel. Se svým bratrancem nevycházel. Jednou Phila přistihl, jak mu prohledává stůl. Věděla jsem, že si tam James ve spodní zásuvce schovává všechny drobné dárky a gratulace, co jsem mu kdy poslala. Také tam měl všechna moje psaníčka a dopisy. Četl je Phil? James si nebyl jistý, ale zmínil, že postrádá fotku, na které jsme oba byli – pochutnávali jsme si na lízátkách a James měl jednu ruku ležérně přehozenou přes moje ramena. Bylo mi dvanáct a měla jsem na sobě svoje první bikiny, které jsem na mámě vyškemrala pod podmínkou, že mě v nich táta nikdy neuvidí. Pohled na jeho malou holčičku oděnou do tak nepatrných kousků látky by na něj byl moc. Takže když mi Kristenina máma ten obrázek dala, abych si ho uložila do památníku, dala jsem ho raději Jamesovi. Nechtěla jsem, aby ho táta našel, což mi nyní ve světle Philovy krádeže přišlo jako zcela zanedbatelný problém.

	James se rozhlédl po kuchyni a zamyšleně si několikrát přejel dlaní po předloktí. „Měl bych jít.“

	„Jamesi, tvůj táta…“

	Zakoulel na mě očima. „Co s ním?“

	„Je doma. A ptá se po tobě.“

	Z obličeje mu zmizela všechna barva.

	„Jamesi?“

	„Musím letět. Zavolám ti později.“ Sebral z kuchyňského pultu klíče a vyrazil ke dveřím.

	„Jamesi! Peněženka.“

	Vchodové dveře se zabouchly. Popadla jsem peněženku, ve které měl James uložený i řidičský průkaz. Jestli má v úmyslu jet kamkoliv dál než jen dva bloky, bude ho potřebovat.

	Vyběhla jsem ven právě včas, abych zahlédla, jak jeho BMW mizí za rohem. Uháněla jsem k jeho domu a doufala, že ho stihnu dřív, než vejde dovnitř. Chytila jsem ho na cestičce vedoucí k verandě.

	„Jamesi!“ zafuněla jsem.

	Prudce se otočil a překvapeně vykulil oči. Zastavila jsem se na chodníku u jeho auta. Sehnula jsem se, opřela ruce o kolena a zhluboka se nadechla. Pak jsem zvedla hlavu a natáhla ruku.

	„Tvoje peněženka.“

	Zamrkal, automaticky sáhl na zadní kapsy kalhot a shledal, že jsou prázdné. Přistoupil ke mně a vzal si peněženku. „Díky,“ řekl a upíral přitom zrak na auto za mými zády.

	Otočila jsem se a všimla si paní Donatové, která se právě blížila po příjezdové cestě. Vedle ní seděl Phil a nespouštěl ze mě zrak.

	„Běž domů, Aimee,“ poručil James.

	Otočila jsem se. Edgar Donato stál na verandě a ústa stisknutá v jednu tvrdou linku. Otevřel dveře a čekal, až James vejde do domu.

	James se ohlédl přes rameno. „Běž domů,“ opakoval. Jeho hlas zněl napjatě. „Prosím tě,“ dodal, když jsem se nehýbala.

	Přeskočila jsem očima z Jamese na Edgara a zpátky.

	Jeho výraz změkl. Jemně vzal mou tvář do dlaně a přejel mi palcem po lícní kosti. „Budu v pohodě. Běž domů. Večer ti zavolám.“

	„Dobře.“

	Dívala jsem se, jak vchází do domu a hrdě drží ramena vzad a páteř rovnou. Edgar na mě letmo pohlédl a následoval Jamese do domu, vytahujíc přitom z kalhot kožený pásek.

	V tu chvíli jsem zalapala po dechu, protože jsem si vybavila Jamesovu historku o Thomasově sešlehaném zadku. Ach, Jamesi!

	„Čau, Aimee.“

	Trhla jsem sebou a úzkostně pohlédla na Phila, který stál na chodníku kousek ode mě. Zazubil se. „Dlouho jsme se neviděli.“

	Jeho úsměv rozehnal úzkost, kterou jsem přisuzovala spíše Jamesovu trpkému údělu než Philově nenadálé přítomnosti. Hodně se změnil od doby před pěti lety, kdy jsme se viděli naposledy. Přišlo mi hodně divné, že jsme se od té doby neviděli, přestože svou tetu navštěvoval tak často.

	Phil byl pořád ještě vyšší a štíhlejší než James nebo Thomas a v košili a přiléhavých kalhotách vypadal na víc než na devatenáct let. Působil uhlazeně a samolibě. Byl o tolik starší než já, a naprosto nedostižný. Nechápala jsem ten svět, ve kterém Donatovi žili, samé drahé šaty a auta a formální večírky a společenské povinnosti. Lidé jako já znali takový životní styl jen z televize. Nahánělo mi to strach. Phil mi naháněl strach.

	Pohlédla jsem na dům a nervózně propletla prsty. „Bude James v pořádku?“

	Phil pokrčil rameny. „Edgar vypadal pěkně naštvaně. Co James provedl?“

	„Vykašlal se na ragbyový trénink.“ Jen jsem ta slova vyřkla, už mě rozbolel žaludek. Tohle nebylo nic pro Phila.

	Krátce se zasmál. „Takže náš zlatý chlapeček nakonec není zas tak zlatý.“ Pokynul rukou směrem k mému domu. „Mám tě doprovodit?“

	„Ehm… Dobře,“ slyšela jsem samu sebe, jak souhlasím.

	Kráčeli jsme pomalu, daleko pomaleji, než když jsem před chvilkou uháněla za Jamesem. Pořád jsem dýchala přerývaně a z vlasů mi za krk stékal pot. Potáhla jsem za triko a ovívala si hruď. Koutkem oka jsem přitom zahlédla, jak Phil sleduje každý můj pohyb. Okamžitě jsem přestala tahat za tričko. Najednou jsem si byla až příliš vědoma svých malých ňader, které se předchozího roku konečně uráčily objevit.

	„Vyrostla jsi, co jsem tě neviděl,“ poznamenal Phil.

	Mé tváře, ještě před chvílí zarudlé a vlhké z běhu, zahořely spalujícím žárem. S vytřeštěnýma očima jsem sklopila hlavu. Pořád ještě jsem na sobě měla krajkovou zástěrku, ve které jsem pekla sušenky. Strhla jsem ji.

	„Pěkná zástěra. Sluší ti.“

	Zmuchlala jsem ji do kuličky a zkřížila ruce, abych mu znemožnila výhled jak na ten pohoršlivý kus oděvu, tak na svá ňadra. „Jak dlouho se zdržíš?“ zeptala jsem se, abych odvedla řeč od Philova nehorázného okukování mé osoby. Chtěla jsem být co nejdřív doma, a tak jsem přidala do kroku.

	„Moc dlouho ne, jen pár dní.“

	„Takže je tvůj táta zase na cestách?“

	Křivě se pousmál. Byla jsem mu k smíchu. Teď už byl přece na univerzitě. Nepotřeboval, aby se o něj někdo staral, zatímco bude jeho otec pryč, jako v době, kdy jsem ho poprvé potkala. Jak mě vůbec mohla taková hloupost napadnout?

	Phil se teď tvářil vážně, skoro starostlivě. Myslil snad na Jamese? Také jsem se o něj bála. Pořád jsem nemohla vyhnat z hlavy vzpomínku na to, jak pan Donato sundává svůj kožený pásek a tlusté tváře přetékající přes příliš těsný límeček u košile má vzteky celé zarudlé. V posledních letech hodně přibral.

	„James bude v pořádku, viď?“ zeptala jsem se znovu, doufajíc, že mě Phil upokojí. „Pan Donato vypadal dost navařeně.“

	„James bude v pohodě. Edgar je jen vystresovaný, to je všecko.“

	A chtěl si to vybít na Jamesovi? V panice jsem na Phila pohlédla.

	Poškrábal se na bradě. „Hele, Aimee, můj táta je nemocný. Edgar se teď musí postarat o firmu, než budu dost starý, abych ji převzal. A mně pořád ještě zbývají dva roky na vysoký.“

	Z toho, co říkal, mě zasáhly především dvě věci. James nebyl ten, na koho Phil myslel, a jeho otec umíral. Páni, jak jsem vůbec mohla být tak sobecká? Jamesův polibek a jeho bezprostředně hrozící potrestání mnou otřáslo.

	„To s tvým tátou je mi líto. Ale je od něj pěkné, že ti nechá firmu. Aspoň si nemusíš hledat práci, až vyjdeš školu.“

	„O tom to je. Kdysi dávno, když jsem byl ještě dítě, mi táta řekl, že by chtěl, abych firmu jednoho dne převzal.“ Zarazil se. Dorazili jsme k mému domu.

	„Díky, žes mě doprovodil,“ řekla jsem.

	„To nic.“

	Vydala jsem se pozpátku k naší verandě a přitom jsem mu krátce zamávala.

	„Atobě díky za to, cos řekla o tátovi,“ dodal. „Moc to pro mě znamená. Hej!“ zvolal, když jsem došla až ke dveřím. „Maluje ještě James u tebe doma?“

	Ztuhla jsem s rukou na klice. Jak mohl vědět, že James maluje? To Phil mi tenkrát poradil, abych to malířské náčiní nechala u sebe, ale nikdy jsem mu neprozradila, že u mě James skutečně maluje. A sám James by to Philovi určitě taky neřekl. Kromě mých rodičů věděli o Jamesově ateliéru jen Kristen a Nick, a ani jeden z nich by o tom Thomasovi ani Philovi nikdy neřekl, aby se to náhodou nedozvěděli jeho rodiče.

	Pak jsem si vzpomněla na psaníčka v Jamesově stole. Nejednou jsem mu psala a ptala se, zda přijde ten den po škole malovat. Pokaždé jsem mu ta psaníčka podstrčila o přestávce na chodbě. Phil je určitě četl.

	Srdce mi pokleslo a nejspíš to na mně muselo být vidět, protože Phil se okamžitě vědoucně zašklebil. Cítila jsem, jak mi krevní tlak klesá až k palcům u nohou.

	Phil potřásl hlavou. „Neboj se. Jamesovo tajemství je u mě v bezpečí. Ale rád bych viděl jeho obrazy.“ Vydal se směrem ke mně.

	Polkla jsem. Otočila jsem klikou a dveře se zaskřípěním povolily. „Nesmím si k nám zvát cizí lidi, když naši nejsou doma.“

	„Ale já přece nejsem cizí. Vlastně,“ vystoupil na schod verandy, „kdyby ti to s Jamesem nevyšlo, rád bych tě někam pozval.“

	Zůstala jsem na něj koukat celá tumpachová. To myslel vážně? Vždyť je o tolik starší.

	„Promiň, nemůžu si nikoho zvát. Měj se, Phile.“ Vklouzla jsem do domu. Chtěla jsem, aby se mezi námi co nejrychleji ocitly dveře.

	„Promysli si to, Aimee. Dost jsem na tebe celé ty roky myslel. Mohli bychom si spolu pěkně užít.“ Dotkl se svých rtů konečky dvou prstů a mávl jimi směrem ke mně. Pak mi zmizel z dohledu. Dveře se zavřely.

	Zamkla jsem, opřela se zády o dveře a sklesla na podlahu. Schovala jsem si obličej do dlaní. Fuj! Phil mě pozval na rande. A také teď věděl o Jamesových obrazech a byla to jen moje chyba. Nikdy jsem o tom Jamesovi neměla psát. Na druhou stranu, James si ta psaníčka neměl nechávat. Jenže to byl celý on a já neměla to srdce ho vinit. Byl sentimentální. Nadaný umělec se starostlivou duší.

	Phila jsem znovu spatřila až za další dva roky a od té doby jen zřídkakdy, většinou o nedělních obědech, které Claire a Edgar pořádali a ke kterým se Phil čas od času připojil. Naštěstí už se mě na Jamesovo malování nikdy nezeptal.

	A co se týkalo Jamese, ten den, kdy jsme se políbili, byl pro nás pouhým začátkem. Tehdy jsme přešli most vedoucí z přátelství do ještě hlubšího vztahu, který se postupem času stával stále intimnějším. James se mi nikdy nesvěřil, že ho otec zbil páskem, přestože tehdy několikrát zasyčel a stáhl se, kdykoliv jsem mu náhodou zavadila rukou o spodní část zad. Vinil z toho bolavý sval, který si prý natáhl při ragbyovém tréninku, a tak jsem se na skutečnou příčinu jeho bolesti nevyptávala. Nechtěla jsem, aby si připadal ještě trapněji. Bylo mi jasné, že se styděl, že otce neposlechl. Od té doby si dával dobrý pozor, aby po celý zbytek studia na střední škole ragbyový trénink už ani jednou nevynechal.
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	Rok po Jamesově pohřbu byla kavárna U Aimee připravena otevřít. Nikdy bych nebyla věřila, že se dostanu tak daleko a že toho tolik zvládnu. Nikdy předtím jsem si nepředstavovala, že budu vést život svobodné, nezávislé podnikatelky. Ovšem to bylo tím, že jsem si nikdy nepředstavovala život bez Jamese.

	Nicméně jsem to zvládla a byla jsem překvapivě šťastná a spokojená, přestože rekonstrukce byla hodně chaotická a zároveň mnou zmítaly pochyby. Pochyby o mých schopnostech a pochyby ohledně Jamesovy smrti. Nechávala jsem si je pro sebe. Zamčené na zámek a zapečetěné. Kromě té vizitky z mexického letoviska jsem neměla jediný důkaz, který by dokazoval, že je James stále naživu. Potřebovala jsem vymyslet nějaký způsob, jak začít pátrat, aniž by se o tom dozvěděli rodiče, Thomas nebo mí přátelé. Jistě by si mysleli, že mi přeskočilo, když jsem ochotná uvěřit vyprávění nějaké senzibilky, přestože jsem se sama účastnila Jamesova pohřbu. Občas mi připadalo, že z toho všeho přicházím o rozum jako tenkrát, když jsem na toaletě v klubu zažila ty halucinace.

	Posledních devět měsíců uběhlo ve víru neustálé činnosti. Moji rodiče se často přicházeli podívat, jak renovace pokračuje.

	Ian se také nezřídka stavil, aby si trochu odpočinul od upravování fotografií a prý také aby zkontroloval, jestli mě stavitel a řemeslníci neokrádají, nešetří na materiálu a neodbývají kvalitu. Vysvětlila jsem mu, že od toho mám Nadiu. S ní si to nikdo netroufal rozházet. Chápala jsem však, že je to jen Ianova výmluva, aby se mnou mohl trávit čas, a tak jsem ho nechala, aby postup rekonstrukce zkontroloval. Líbilo se mi mít ho nablízku.

	Když nastal červenec, měla jsem už najatý a vycvičený personál a všechny zásoby vyrovnány na poličkách. Pronikavý zápach barvy a malty se vytratil a nahradily je robustní a ořechové vůně kávy a pečiva. Všechno bylo na svém místě.

	Byla neděle pozdě odpoledne a nazítří se měla konat zkušební otvíračka, aby moje rodina a přátelé otestovali menu a aby si personál mohl vyzkoušet, co všechno se zatím naučil. Zatím se nevyskytly žádné závažnější problémy, kvůli kterým by bylo nutné oficiální otvíračku odložit. Tedy až doteď. Gina, moje provozní a hlavní baristka, podala výpověď. Přítelkyně ji pozvala, aby s ní bydlela v Londýně. Měla odjet hned nazítří ráno.

	Méně než čtyřiadvacet hodin před zkušební otvíračkou a já neměla žádného zkušeného baristu. Ryan a Jilly byli začátečníci, které Gina vycvičila.

	Rázovala jsem sem tam podél pultu. U Aimee se podávala káva na přání. Zítra bych sice ještě mohla za hlavního baristu zaskočit sama, ale až podnik oficiálně otevřu, budu potřebovat někoho, kdo ví, jak správně namíchat kávová zrnka, sirupy a koření a zároveň bude rozumět vybavení a jeho libůstkám. Co kdyby se něco pokazilo?

	Zvonek nad dveřmi zacinkal a Ian vešel dovnitř. Ian! Spasena zvoněním. Doslova.

	Přichvátala jsem k němu. „Potřebuju pomoc.“

	Popadl mě za ramena. „Co se děje? Stalo se ti něco?“ Rychle mě přejel pohledem od hlavy k patě.

	„Gina právě podala výpověď,“ vysvětlila jsem a dodala:

	„A zítra je zkušební otvíračka.“ Jako kdyby to sám dobře nevěděl.

	Na tváři se mu usadil domýšlivý úsměv. „Tak to vážně potřebuješ, abych ti pomohl. Předpokládám, že chceš, abych mixoval kávu?“

	„Přestaň se tak naparovat,“ zafuněla jsem a zkřížila jsem ruce na prsou. „Ano, Iane, potřebuju, abys mi pomohl. Nastal čas, kdy mi budeš moct předvést, jaký geniální barista vlastně jsi.“

	„Ty malověrná.“ Zaujal místo u kávovaru na espresso, jako by mu to tam patřilo, a já obrátila oči v sloup. Ian si mezi tím pozorně prohlížel řady šálků a dóziček s kávovými zrnky a sirupy.

	Od našeho prvního setkání strávil Ian u mě doma spoustu času. Dívali jsme se spolu na filmy nebo jsme si jen tak povídali. Experimentovala jsem s novými recepty – dušená masa, dortíky, chleby – a on ochutnával. Při jedné příležitosti jsem ho přistihla, jak si listuje mojí složkou s recepty na míchané nápoje. Tehdy jsem ho škádlila, že nemusí předstírat zájem. Příštího dne přinesl několik vlastních receptů na kávu a já si je přidala do své sbírky, ačkoliv jsem si nejdřív dělala legraci z jeho amatérských chutí. Když jsem je pak vyzkoušela, byly zatraceně dobré.

	Teď na mě Ian vyzývavě hleděl zpoza kávovaru. „Zapomněla jsi na naši dohodu?“

	Při vzpomínce na debatu, kterou jsme vedli v ten den, kdy jsme se poprvé setkali, jsem se jen ušklíbla. Soudě podle těch receptů, které jsem si přidala do sbírky, existovala více než slušná šance, že Ian skutečně dokáže uvařit lepší kávu než já.

	A teď si to budu muset vypít až do dna.

	„To jsem tedy nezapomněla.“ Zamžourala jsem po něm. Nedá se nic dělat, musím ho porazit. „Dobře, dej se do toho, ale budeš muset umíchat tuhle speciální směs.“ Natáhla jsem se přes pult, popadla svou složku a nalistovala recept na latte s příchutí lískových oříšků Pangi, pojmenovaných podle oblasti, kde jsou v Indii pěstovány. Šlo o nejtěžší z mých receptů a vyžadoval jedinečnou směs dovážených kávových zrnek a koření. Dokonce i Gina s ním měla potíže. Pokud byl poměr koření jen trochu nevyvážený, výsledný nápoj nechutnal zdaleka tak jedinečně.

	Ian si přečetl instrukce. Pak si promnul dlaně. „Sleduj a uč se, zlatíčko.“

	Odfrkla jsem si a opřela se bokem o hranu pultu. Ian se pohyboval za kávovým pultíkem, vybíral a mlel kávová zrnka a potom z nich vylisoval espresso. Do předehřátého šálku mu odkapávala tmavá, bohatá tekutina. Vdechla jsem její hutné aroma a má nervozita ustoupila.

	Ian napěnil mléko horkou párou a krouživým pohybem je nalil do espressa. Pak se zazubil a podal mi šálek. Na povrchu se skvělo našlehaným mlékem vyvedené srdíčko. Přesná napodobenina páry ve tvaru srdíčka skvoucího se na logu kavárny.

	„No ne, ty umíš kreslit mlékem,“ zamumlala jsem. „Myslím, že jsem se zamilovala.“

	V očích se mu zablýsklo. „Ochutnej ji.“

	Zvedla jsem šálek k nosu. Lískové oříšky, skořice a ještě něco dalšího. „Ty jsi ten recept pozměnil.“

	„Napřed pij, pak suď.“

	Napila jsem se a žaludek se mi okamžitě změnil na teplé želé. „Zázvor… a?“

	Pohlédl na mě s očekáváním.

	„Kardamom.“ Přikývl.

	„Je to moc dobré.“ Usrkla jsem. „Vážně moc, moc dobré… Páni, hříšně dobré.“ Napila jsem se ještě jednou. „Beru tě.“

	„Výborně. Kdy začínám?“

	Pohlédla jsem na něj a snažila se přijít na to, jestli si ze mě nedělá legraci.

	Složil utěrku a obešel pult. „Potřebuješ vedoucího směny, který má ponětí, co dělá, a já potřebuju práci.“

	„Ale co tvoje focení?“

	„Pořád mám v plánu cestovat a vystavovat. O peníze nejde. Prostě se jen chci nějak zabavit mezi cestami. Proč si myslíš, že se ti tady celé dny pletu pod nohy?“

	„Protože se nudíš?“ zeptala jsem se poněkud zklamaně.

	„A já myslela, že prostě rád trávíš čas se mnou.“

	Přejel mi prstem po tváři. „Netvař se tak odkopnutě. Vždyť já s tebou trávím čas rád. Moc rád.“

	Polilo mě horko od čela až po hrudník. Usmál se. „Nějakou dobu nemám v plánu žádné dlouhé cesty. Jen nějaké krátké exkurze, pár dní tady nebo támhle. Vytrénuju ti personál, aby za mě mohli občas zaskočit. Co ty na to?“ nabídl mi ruku.

	Co jsem mohla říct? Jeho nabídka mě zachránila a navíc se s ním budu moct vidět každý den. Ne že bych ho od té doby, co jsme se potkali, i tak nevídala skoro denně. Stiskla jsem mu ruku. „Dohodnuto. Dej mi chvilku, jen přinesu papíry pro zaměstnance. Hned jsem zpátky.“

	Zatímco Ian vyplňoval formuláře, dokončila jsem rozvěšování Jamesových obrazů, čemuž jsem se věnovala před tím, než Gina zavolala. Mívala jsem v garáži celých osm velkých beden plných jeho pláten, ale teď mi kromě těch, co visely u nás doma, zbylo k vystavení jen dvanáct obrazů. Správce Thomasova skladu Jamesova plátna nikde nenašel. Ani policie mi nebyla schopna pomoct. Když jsem si uvědomila, že jsou skutečně pryč, nahlásila jsem krádež, ačkoliv jsem si pořád nebyla stoprocentně jistá, že byly ukradeny. Nikde žádné stopy po násilném vniknutí, policie nenašla žádné otisky a nic jiného z garáže nezmizelo.

	Ian přešel místnost až ke mně a podržel mi žebřík. „Tyhle jsem ještě neviděl. Jsou nádherné.“

	Pověsila jsem poslední obraz a slezla dolů. „Byly v garáži.

	Měla jsem jich víc, ale nemůžu je najít.“

	„To se jako vypařily?“ roztáhl doširoka prsty a naznačil ústy slovo puf.

	„Nejspíš jo. Hledala jsem je všude. A taky jsem to nahlásila na policii.“

	Ian na mě upřeně hleděl. „To je mi moc líto. Měl obrovský talent.“

	„To měl.“ Ukázala jsem na přilehlou zeď. „A tady ta čeká na tvoje mistrovská díla.“

	„Budeš dnes večer doma?“ zeptal se a já přikývla. „Přinesu ti nějaké fotky. Můžeš si z nich vybrat ty, co se ti budou líbit, a já je hned ráno rozvěsím.“

	„Jenom když mi slíbíš, že u toho nebudeš mluvit francouzsky.“

	Ian dorazil chvíli před osmou, zrovna když jsem dokončila polevu na citronovoborůvkový dort. Objevil se na verandě oblečený v džínách a černé košili a usmíval se přitom tím svým mírně křivým úsměvem. Otevřela jsem dveře o něco víc, aby mohl dovnitř složit velkou plátěnou tašku. „Další mám v autě. Kde můžu položit tohle?“ Ukázala jsem na jídelní stůl, Ian tašku jemně položil na jeho desku a zatáhl za zip. „Tady mám tři. Dvě můžeš vystavit. Když se prodají, dostaneš provizi. Ta třetí je pro tebe.“

	„Pro mě?“ postavila jsem se za něj, abych lépe viděla.

	Vytáhl z tašky největší zarámovanou fotografii a obrátil ji směrem ke mně. Úsvit nad Belize. Zalapala jsem po dechu a naše oči se setkaly. „Ten je pro tebe,“ nabídl.

	„Iane…?“ Nějak se mi povedlo přimět ústa k řeči. „Myslela jsem, žes ji prodal.“

	Zavrtěl hlavou. „Stáhl jsem ji z nabídky, abych ti ji mohl dát. Je to dárek.“ Skoro rok čekal, aby mi ji mohl dát při té nejvhodnější příležitosti.

	Sevřel se mi žaludek. Zakroutila jsem Jamesovým prstýnkem a teprve pak jsem se dotkla dřevěného rámu upraveného tak, aby vypadal jako prkna z přístavního mola. Na mysl mi vytanula ta cenovka. „To si přece nemůžu vzít.“

	Pohlédl na zdi plné Jamesových obrazů. „Jestli tu na ni nemáš místo, můžeš ji pověsit v kavárně.“

	„Ale ne, o to nejde. Je prostě moc drahá.“ Jenže prsty mě jen svrběly, tak moc jsem si ji chtěla vzít.

	Provokativně zakýval zarámovanou fotografií ze strany na stranu. „Ty víš, že ji chceš.“

	„Jo, chci.“ A pro Iana by to hodně znamenalo. Nemohla jsem mu to uspokojení odepřít. „Hrozně moc ti děkuju.“

	„Nemáš zač.“ Opřel fotografii o židli.

	„Měla jsem tu fotku na mysli, když jsem vybírala barvy do kavárny,“ přiznala jsem. Vypadal zaskočeně a já se dotkla jeho paže. „Zbožňuju tvoji práci.“

	Oči mu potemněly a čelist se napjala. „Díky.“

	Zmocnila se mě podivná touha a jen stěží jsem odvrátila zrak. „Dáš si pivo?“ Můj hlas zněl nepřirozeně vysoko.

	Ian se nadechl a založil si ruce v bok. „Jo.“

	Popadla jsem z lednice dvě láhve, otevřela je a jednu podala Ianovi. Dívala jsem se, jak se mu s každým loknutím vlní krk, a chtě nechtě jsem sama polkla. Ianovy nosní dírky se rozšířily.

	„Copak je to za vůni?“ Přimhouřenýma očima se zahleděl na kuchyňský pult. „Ty tu máš dort?“

	„Citronovoborůvkový.“

	Ďábelsky se zašklebil. „Potřebuješ ochutnavače?“ Udělala jsem znechucený obličej. „Pivo a dort?“

	„No jasně, proč ne?“ odvětil a prohraboval se přitom kuchyňskými zásuvkami. „Dvojitá výhra.“ Našel nůž na dort. Vytáhla jsem ze skříněk dva talířky a Ian zakrojil. Ze středu dortu se vyřinula ovocná náplň. „Co v tom je?“

	„Borůvky. Použila jsem čerstvé, ne konzervované.“ Zasténal a naložil si plátek na nejbližší talířek.

	„Ta poleva je z citronového krému, šťávy a kůry. Ochutnej.“ Bezmyšlenkovitě jsem nabrala na prst a přidržela mu ho u úst. Ianovy oči na okamžik zaplály a pak rty obemkl špičku mého prstu. Cítila jsem, jak olizuje polevu a úplně mnou projel elektrický náboj. Vytřeštila jsem oči. Ach bože. Bylo to až příliš dobré.

	Vytáhla jsem prst z jeho pevně sevřených rtů. Kuchyní zaznělo tiché mlasknutí a Ian se krátce zasmál hlubokým, svůdným smíchem. Tváře mi hořely, ale ne tak silně, jako jsem hořela uvnitř.

	Pozoroval mě a zjevně posuzoval moji reakci. Pak si pomalu ukousl dortu plného borůvek. Znovu jsem si povšimla vlnění jeho hrdla a vyschlo mi v ústech. „Zasloužíš první cenu,“ zamumlal a olízl si ze rtů polevu.

	Ian stál až příliš blízko. Přitiskla jsem kolena k sobě, abych na něj neupadla. Často jsem přemýšlela, jak by to bylo, kdyby mě objal, a jeho jazyk si pohrál s tím mým stejně, jako když mi slízával ze špičky prstu polevu. Věděla jsem, že by to bylo jiné než cokoliv, co jsem dosud zažila. Jiné než s Jamesem. Možná ještě lepší.

	Jenže Ian byl kamarád a já mu od začátku dávala jasně najevo, že pro mě není ničím víc, přestože mě tolik přitahoval.

	Zamrkala jsem a odvrátila se. „Tak cos mi ještě přinesl?“ Položil talířek, vytáhl z tašky další dvě zarámované fotografie a opřel je o zadní stranu pohovky. Byly to Mlhavé ráno, fotografie osikového háje, který Ian podle vlastních slov vyfotil v pohoří Sierra Nevada, a Písky za soumraku. „To je ta fotka z Dubaje!“ usmála jsem se ďábelsky.

	Ian na mě ostražitě pohlédl. „No a?“

	„Slíbils mi, že mi o tom jednou budeš vyprávět.“ Ušklíbl se. „Nesnáším velbloudy.“

	„A to je všechno?“

	Překřížil ruce. „Oni mě nesnáší taky. Nebo aspoň tady ten.“ Ukázal na posledního velblouda v řadě. Ian si vzal své pivo, klesl na gauč a poplácal sedák vedle sebe. Posadila jsem se k němu a složila nohy pod sebe. Položil ruku podél opěradla.

	„Jízda na zvířatech mi tak úplně nejde.“

	„Pravda. Například na těch mulách v Peru.“

	„Přesně tak.“ Napil se piva. „Ujeli jsme hrozný kus, než se nám podařilo najít dokonalou dunu pro ten záběr. Ale kdykoliv jsme do té doby nějakou míjeli, ta potvora mě shodila. Čím prudší svah, tím si to víc užívala, protože jsem se pokaždé skulil dolů a pak jí musel znovu lézt na hřbet. Ke konci dne jsem byl chodící pytel s pískem. Měl jsem ho všude, ve vlasech, v šatech, v…“ ústa obemknutá kolem hrdla láhve se ušklíbla, „… no, asi si to dokážeš představit. A můj foťák na tom nebyl o moc líp.“

	„Ojoj.“

	„To bych řekl. Byl to drahý výlet. Rozhodně ho nemám v plánu v nejbližší době zopakovat.“

	„A ty osiky?“

	Odložil poloprázdnou láhev na stolek a podíval se na mě.

	„O tom zase někdy jindy.“ Sklouzl očima k mým rtům a já se celá napjala. V pokoji bylo ticho s výjimkou hučení klimatizace, občasného zalomození projíždějících aut a zvuku našeho dýchání. Vzduchem se znovu zachvíval ten elektrický náboj, který jsem mezi námi pocítila už předtím v kuchyni. Jako by nás k sobě přitahovala magnetická síla. Sklopila jsem víčka a rozevřela rty.

	„Ne,“ zašeptala jsem, když už se jeho rty vznášely těsně nad těmi mými.

	Zarazil se, ale neodtáhl.

	„Mám tě hrozně ráda, Iane,“ slyšela jsem vlastní přiznání. V hrdle mu zaklokotal tichý smích. Ze slaboulinkého zachvění vzduchu mezi námi jsem vycítila, že se usmívá.

	„To je dobře,“ zabroukal.

	„Taky mě hrozně přitahuješ.“ Navlhčila jsem si rty. „Ale…“

	„Ale?“ pobídl mě, když jsem zaváhala.

	Cítila jsem, jak mi na zádech tančí nervy. Polkla jsem. Když jsem neodpovídala, Ian se stáhl. Nakrčil obočí a pomalu si přejížděl prstem po spodním rtu.

	Odložila jsem svoje pivo vedle jeho a přešla ke krbu, kde jsem se postavila pod svůj zásnubní portrét. Na to, co jsem

	se chystala říct, jsem potřebovala, aby mezi námi byla určitá vzdálenost.

	„Chci, abys věděl, že…“ Tváře mi zahořely sytou červení.

	Polkla jsem. „Že tě chci. Cítím, co se mezi námi odehrává.“ Prst, kterým si přejížděl po rtu, se zastavil. Oči mu zaplály. Když se po mně natáhl, zavrtěla jsem odmítavě hlavou.

	„Ne, počkej. Vyslechni mě. Já nemůžu. Nedokážu to. Ne, dokud…“ Zaváhala jsem a s hlubokým nádechem sebrala všechnu odvahu. Ian se mi stal stejně dobrým přítelem jako Nadia a Kristen, a potenciálně mohl být i něčím daleko víc. Věřila jsem mu a dokázala jsem s ním bez obtíží mluvit téměř o čemkoliv. O čemkoliv s výjimkou mých pochybností ohledně Jamesovy smrti.

	Ian věděl, jak dlouho jsem s Jamesem chodila, a jak pro mě bylo těžké ocitnout se najednou úplně sama. Všechny naše sny a plány se v mžiku roztříštily jako čelní sklo při autonehodě. Jako by je smetl nezadržitelný výbuch. Zatímco jsem sbírala střepy, Ian se spolu se mnou smál některým příběhům, které jsem s ním dokázala sdílet. A jindy mi zase poskytl svou širokou, pevnou hruď, na které jsem se mohla dosyta vyplakat. Pokud si někdo zasloužil vědět pravdu o tom, co mě trápilo, pak to byl Ian.

	„Kdyby ses dozvěděl, že někdo, koho jsi ztratil, je stále naživu, ale neměl bys sebemenší ponětí, kde je, co bys udělal?“

	Vrásky na tváři se mu prohloubily. Prudce se nadechl a zaváhal, než odpověděl: „Prohledal bych každý kout na zemi.“

	Stiskla jsem rty a krátce přikývla. Možná, že právě to musím udělat, a měla bych začít v Puerto Escondido v Mexiku.

	Ian mě upřeně pozoroval s hlavou nakloněnou ke straně.

	„O co jde?“

	„Mám důvod se domnívat, že James žije,“ vyhrkla jsem. Ianova obočí vystřelila až ke stropu. Slabě zavrtěl hlavou.

	„Cože?“

	„Myslím, že James stále žije,“ zašeptala jsem.

	„Ale jak to? Proč?“ zakoktal se. „Copak jsi mu nebyla na pohřbu?“

	Přikývla jsem. „Ale tělo jsem neviděla.“

	„To přece neznamená…“ Zarazil se a promnul si oběma rukama obličej. Pak se naklonil dopředu a opřel si lokty o kolena. „Proč si myslíš, že je…“ Neschopen to vyslovit jen opsal rukou kruh.

	„Proč si myslím, že je naživu?“ zeptala jsem se a zakroutila zásnubním prstýnkem. „To je dost zamotaný příběh.“

	„A ty si myslíš, že ti nebudu věřit. Proto jsi mi nic neřekla.“ Přikývla jsem.

	„A řeklas to vůbec někomu?“

	Zavrtěla jsem hlavou a otáčela přitom prstýnkem ještě rychleji.

	Na chvíli mezi námi zavládlo tiché napětí, ale nakonec si Ian zhluboka povzdechl a natáhl ke mně ruku. „Pojď sem. A všechno mi pověz.“

	Sevřela jsem jeho prsty a nechala ho, aby mě stáhl k sobě na gauč. Aniž by mě pustil, nechal naše propletené prsty spočinout na svém stehně. Druhou ruku si opřel o opěradlo za námi. Nechtěla jsem ztratit odvahu, a tak jsem mu vyklopila všechno o senzibilice na Jamesově pohřbu a o tom, jak jsem jela k ní domů a na ulici ve spěchu upustila peněženku. A také jsem mu řekla, jak mi ji vrátila, a před tím do ní vložila vizitku z Cas del sol.

	„A ty si myslíš, že James v tom hotelu žije?“

	Pokrčila jsem ramenem. „Já vážně nevím, co si o tom myslet.“ Vysvětlila jsem mu však, jak se mě zmocnily pochybnosti, když jsem vyslechla Lacyino varování, zažila tu podivnou halucinaci na toaletách v nočním klubu, a také když jsem si uvědomila, že Jamesovy obrazy zmizely a že jsem vlastně nikdy neviděla to tělo, které prý Thomas dovezl z Mexika. Chtěla jsem, aby Ian pochopil, proč ho do té doby, než se svých pochybností zbavím, nemohu brát jako něco víc než jen kamaráda, ale zároveň jsem si přála, aby mě ujistil, že na těch pochybnostech něco je.

	Ian zůstal po několik nádechů zticha a pak stísněně poposedl.

	„Myslíš si, že jsem šílená, když té senzibilce věřím?“

	„A ty jí fakt věříš? Hele, Aimee,“ začal, než jsem mohla odpovědět, a přisunul se o něco blíž. Naše kolena o sebe zavadila.

	„Nemyslím si, že je přitažené za vlasy, když v takové situaci uvěříš nějakému cizinci radši než lidem, kterým důvěřuješ, obzvláště když jsi zranitelná a truchlíš. Je to prostě lidské. Podívej, něco ti svěřím.“ Opřel se pohodlněji a přitáhl si mě blíž.

	„Během svých cest jsem natrefil na lecjakou podivnost a něčemu z toho mám dodnes potíže uvěřit. Některé věci prostě nejdou vysvětlit. Například pořád nevím, jak mě dokázala najít ta senzibilka, kterou táta najal.“

	„Vážně? Co se stalo?“

	Pohrával si s vlasy, které mi spadaly na rameno. „Moje máma to tady neměla tak úplně v pořádku.“ Poklepal mi ukazováčkem na spánek. „Často na dlouhou dobu mizela. A můj táta byl taky hodně pryč. Ale jednou, když mi bylo devět – to jsme ještě bydleli v Idahu – jsem zmizel já. Byl jsem nezvěstný pět dnů, než mě táta našel. Policie si nevěděla rady, tak najal senzibilku. Povídala, že jí magie prozradila, kde mě najít. Nikdy nezapomenu, jak vypadala, měla tak světlé vlasy, až vypadaly skoro jako bílé. A také měla hrozně zvláštní barvu očí. Myslel jsem, že je anděl.“

	„Anděl,“ opakovala jsem. Světlovlasá a éterická, zrovna jako Lacy. Vzadu na krku mi naskočila husí kůže.

	„Chm.“ Ian zavrtěl hlavou a úkosem na mě pohlédl. Koutek úst se mu zvedl v polovičním úsměvu. „Tohle jsem ještě nikdy nikomu nevyprávěl.“

	Byla jsem ráda, že mi to řekl. Hned jsem se cítila lépe, rozhodně méně šílená.

	Pohladil mě hřbetem ruky po tváři a kradmo upřel zraky na zásnubní portrét. „Byli jste spolu s Jamesem dlouhou dobu. Chápu, že pro tebe musí být hrozně těžké nechat ho odejít. Hlavně mi slib, že tu senzibilku nebereš jako výmluvu, abys sama sobě zabránila znova se zamilovat.“ Zabořil do mě pohled. „Protože já už se do tebe zamiloval.“
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	Když jsem druhý den v pět ráno dorazila do kavárny, Ian už na mě čekal u vchodu. Rozvěsil na zeď své zarámované fotografie a já si jeho práci s potěšením prohlédla. Měla jsem pravdu. Úsvit nad Belize dokonale ladil s výzdobou kavárny.

	Slezl ze žebříku. „Čemu se křeníš?“

	„Věděla jsem, že tu ten obraz bude vypadat skvěle.“

	Hodil kladivo do krabice s nářadím. „Moje fotky vypadají vždycky skvěle,“ oznámil a já ho škádlivě pleskla po rameni. Když dorazil zbytek personálu, řekla jsem jim o Gině a představila Iana jako jejího náhradníka. Kromě kuchařky Mandy, se kterou jsem pracovala U Kozla, tu byli ještě baristé Ryan a Jilly, a čtyři servírky a jeden číšník. U příležitosti zkušební otvíračky však měli pracovat jen dvě číšnice, Emily a Faith. Asi deset minut před otevřením jsem všechny shromáždila. Dnešek byl pro nás zkouškou. Měli jsme příležitost vyhodnotit pracovní postupy, otestovat menu a odstranit nedostatky. Pozvali jsme jen naše rodiny a přátele a všechno jídlo i pití bylo zdarma.

	Byla jsem pyšná na vzhled své kavárny, těšila jsem se z menu, které jsme s Mandy vytvořily, a jásala jsem nad rozsáhlou nabídkou kávy. Pak jsem za oknem zahlédla své rodiče a hrdlo se mi stáhlo nervozitou.

	„Koukni na mě,“ zašeptal mi Ian do ucha.

	Otočila jsem se. S vřelým pohledem mi položil dlaň na tvář.

	„Všechno bude v pohodě. Ty budeš v pohodě.“ Prudce jsem přikyvovala.

	Mrkl na hodinky a zazubil se. „Je čas.“

	„Tak jo,“ přikývla jsem, rty pevně sevřené. Odemkl dveře a já celá ztuhla. „Počkej!“

	Povytáhl obočí a já si otřela dlaně o stehna. James tu měl být. Jistě by to chtěl vidět. Najednou mi nepřišlo fér, že je tu místo něj Ian. Ale ani tak bych si nepřála, aby byl kdekoliv jinde, než kde byl. U mě. Chytila jsem ho za ruku.

	Stiskl mi prsty. „To bude dobrý. Půjdu celou tu cestu s tebou.“

	Přesně to jsem potřebovala slyšet. Zhluboka jsem se nadechla, otevřela dveře a uvítala rodinu a přátele. Do tváře mi zavál poryv větru nesoucí Jamesův hlas.

	Zvládlas to, Aimee.

	 

	 

	Zkušební otvíračka nemohla proběhnout hladčeji. Ian byl za kávovým pultíkem hotový génius a podle objednávek míchal jednu kávu za druhou. Ryan a Jilly mu stěží stačili, ale učili se rychle. Ian také nechal Emily a Faith roznést zkušební vzorky, čímž ještě vylepšil mé už tak dost široké menu. Mandyiny cuketové smaženky a panini s kuřetem po thajsku se zeleninovou směsí vzbudily senzaci.

	Sledovala jsem, jak Emily obsluhuje mé rodiče, a srdce mi bušilo jako o závod.

	„Jen klid,“ zamumlal za mnou Ian.

	Zhluboka jsem se nadechla. Cítila jsem santalové dřevo a mýdlo a k tomu špetku skořice. „Vždyť strávili v pohostinství celý život.“

	„To ty přece taky.“ Promasíroval mi ramena. „Přestaň si muchlat tu zástěru.“

	Pustila jsem látku, kterou jsem až doteď svírala v pěstích.

	„Co když jim nebude chutnat jídlo? Co když jim Emily vylije vodu do klína? Co když…“

	„Jsou to tvoji rodiče. Běž a promluv si s nimi.“

	Zhluboka jsem se nadechla. „Máš pravdu.“ Bezmyšlenkovitě jsem se zvedla na špičkách a vlepila mu rychlý polibek na rty. Zdálo se to tak přirozené, a přesto nás to oba překvapilo. Na chvíli jsme na sebe oba ohromeně hleděli. Ian se vzpamatoval jako první. Dotkl se prstem mého spodního rtu a pak nechal ruku klesnout.

	„Omlouvám se,“ zakroutila jsem prstýnkem.

	„To nemusíš.“

	Ohlédla jsem se po rodičích. Ian mě postrčil jejich směrem.

	„Běž.“

	Přitáhla jsem si židli od volného stolu a koukla přes rameno na Iana. Ještě než se obrátil zpět ke kávovaru, usmál se na mě tak, že se mi rozechvěl žaludek. Posadila jsem se mezi mámu a tátu. „Tak co?“ zeptala jsem se s hlubokým nádechem. „Co myslíte?“

	Tátovy oči se zamžily a do mých okamžitě vstoupily slzy.

	Usmál se. „Jsem na tebe tak hrdý.“

	„Ty smaženky jsou hrozně dobré,“ řekla máma a spolkla sousto. „Pověz Mandy, že jí to vzkazuju.“

	„Fakt? Chutnají ti?“ Opřela jsem se. „Díky bohu. Byla jsem strašně nervózní.“

	Máma zakrojila do smaženky. „Díky tobě, žes Mandy najala. Když jsme museli propustit všechen personál, měla jsem starost, co s nimi bude. Spousta z nich s námi byla celé roky. Jsou jako rodina.“ Pohladila mě po ruce. „Tvoje kavárna je nádherná.“

	Položila jsem dlaň na tu její. „Dala jsem do toho hodně.“

	„Zvládlas to senzačně.“ Pohled jí změkl. „Víš, to jak se ti po tom loňském roce povedlo vzpamatovat. Tatínek a já…“ odmlčela se, zamnula si oči a pokývla tátovi.

	„Věděli jsme, že to zvládneš, holčičko,“ dokončil za ni. Máma usrkla vody. „Co dělá Ian za barem?“

	„Gina mi včera dala výpověď.“

	„To se hodí,“ zabroukala máma pozorujíc Iana.

	Táta mě popleskal po zádech. „Tak už to chodí, když máš vlastní podnik. Zvykej si. Gina není poslední zaměstnanec, který ti dá ze dne na den výpověď.“

	Ian zřejmě pocítil tíhu našich pohledů. Zdvihl hlavu a zasalutoval.

	Brzy dorazila Nadia s Markem, tím makléřem komerčních nemovitostí, kterého poznala na Ianově výstavě. Tím ženatým. Povytáhla jsem obočí, když jsem je spatřila spolu. „Je to pracovní,“ přiznala.

	„V neděli?“

	„Chce otevřít restauraci a já bych mu ráda ukázala, co všechno jsme s tím tvým podnikem udělali.“

	Pozvedla jsem ruce v obranném gestu. „Jak si přeješ.“

	„Ale my spolu vážně nechodíme,“ trvala na svém. „Teprve se rozchází s manželkou.“

	Ohlédla jsem se po Markovi, který právě mluvil s Nickem, ale přitom nespouštěl z Nadii zbožňující pohled. Rozhodně o ni měl zájem a přesně to jsem jí řekla. Přála jsem si, aby taky našla štěstí.

	Nadia pozorovala Marka. Když si s Nickem potřásl rukou, objevil se jí na rtech náznak úsměvu.

	„Vyjít si s Markem rozhodně není špatný nápad,“ povzbuzovala jsem ji. „Samozřejmě až se rozvede.“

	Kristen byla mezitím plně zaujatá focením. „Pak ti ty fotky pošlu. Dej si je na stránku nebo si je vytiskni na komunitní nástěnku. Máš tu komunitní nástěnku, ne?“ rozhlédla se.

	„Nejspíš si ji budu muset pořídit.“ Naškrábala jsem si krátkou poznámku na bloček, který jsem nosila v kapse zástěry. Seznam věcí, které bude třeba do příštího týdne zařídit, se rozrůstal.

	O několik hodin později jsem se potulovala jídelními prostorami, zastavovala se u každého stolu a ptala se hostů, jak jim chutnalo a co říkají na obsluhu. Thomase jsem našla sedět o samotě u stolku v rohu. Na tom samém místě, kde jsme s Jamesem sedávali ještě za Joeových časů. Posadila jsem se naproti němu. Pozoroval Jamesovy obrazy a pod očima měl temné kruhy. „Měl obrovský talent. Určitě by se cítil poctěn, že ses rozhodla předvést jeho obrazy ostatním.“

	„Kéž bych jich měla víc.“ Tyhle obrazy nebyly jeho nejlepší.

	„Kéž bych ti je byl schopen najít.“

	V hlavě se mi začala líhnout otázka, a jak postupně dostávala tvar, vyděsilo mě, že jsem se ho nezeptala dřív. „Thomasi,“ začala jsem opatrně, „myslíš, že ty obrazy mohla vzít tvoje matka?“ Možná chtěla mít na Jamese nějakou památku, nebo hůř – možná je dala zničit. Phil je pro ni mohl ukradnout. A co Thomas? Co když ty bedny vzal z garáže on, a pak se příliš styděl, než aby to přiznal? Když jsem ho poprvé požádala, aby se po nich podíval, byla jsem rozrušená a skoro jsem plakala.

	„To pochybuju. Jeho malování ji nikdy nezajímalo.“ Vydechla jsem všechen vzduch, který jsem doposud zadržovala. Ulevilo se mi, že je podle všeho nemá, ale stejně jsem byla zklamaná. Aspoň bych věděla, kam se poděly. „Myslíš, že by ses jí mohl zeptat?“

	Zavrtěl hlavou a usrkl kávy. Černé, bez smetany. Pak se melancholicky pousmál. „Hodně jsi toho za ten rok dokázala.“ Rozhlédla jsem se po kavárně a zaposlouchala se do jejích zvuků. V kuchyni řinčely hrnce. Mandy pokřikovala příkazy. Ian mlel kávová zrna. Kávovar na espresso syčel. Pohlédla jsem na své ruce a poletující prsty snažící se odstranit zpoza nehtů imaginární špínu. „Pořád ho cítím tady,“ přitiskla jsem si dlaň na hruď. „A proto se mi jen těžko smiřuje s myšlenkou, že je mrtvý. Cítím to pořád stejně, i teď po roce. Myslíš,“ začala jsem váhavě, pokukujíc na něj zpoza závoje řas, ale pak jsem se zhluboka nadechla, a abych snad neztratila odvahu, vychrlila jsem otázku rovnou: „Myslíš, že by to tělo, které jsme pohřbili, mohlo patřit někomu jinému?“

	Thomas sebou trhl. Na vteřinku přimhouřil oči, ale vzápětí všechno napětí ustoupilo, jako oceán před příchodem přílivové vlny. „Ne,“ odvětil možná až příliš klidně. „Byl to James.“

	Má otázka ho rozrušila, což mě nijak neuklidnilo. „Promiň.

	Zapomeň nato.“

	Zavrtěl hlavou. „Cítím to samé, co ty, Aimee.“ Stiskla jsem rty a přikývla.

	Odstrčil šálek. „Děkuji za kávu. Byla moc dobrá.“ Vstal a uhladil si záhyby na kalhotách. „Jsem rád, že si to Joe s tvojí žádostí rozmyslel. Věděl jsem, že tady z toho uděláš senzační podnik.“

	Vstala jsem, ale čelo se mi nakrabatilo pochybami. Odkud se dozvěděl, že mi Joe dal druhou šanci? Neřekla jsem mu, že mě Joe původně odmítl. Rozmyslel se dřív, než jsem Thomase stihla požádat, aby vystupoval jako můj ručitel.

	Thomas se ohlédl přes rameno a obličej mu tvrdl. Podívala jsem se stejným směrem, ale nezahlédla jsem nic neobvyklého, jen lidi čekající ve frontě na objednání a dveře zavírající se za někým, kdo právě odešel. Pohlédla jsem zpátky na Thomase, který celý zrudl.

	„Jsi v pořádku?“

	„Jistě,“ utrhl se. „Jen se mi zdálo, že vidím jednoho známého.“ Odstrčil židli a po krátkém rozloučení odešel.

	Uklidila jsem jeho stůl. Cestou do kuchyně mě zastavila Emily. „Ta paní u stolu číslo osm mě poprosila, abych ti dala tohle.“ Podala mi pohlednici a odběhla obsloužit další stůl.

	U stolu číslo osm nikdo neseděl. Kdokoliv to byl, už odešel. Mrkla jsem na pohlednici a celý svět se mi převrátil vzhůru nohama. Byla to reklama na mexickou galerii El estudio del pintor. Na přední straně byla grafika štětce se špičkou namočenou v karibské modři, kterou James podepisoval své obrazy, a pod ní jeden z Jamesových zmizelých obrazů. Co to má…?

	Z kuchyně se ozvalo hlasité třesknutí. Hlavy se zvedaly a otáčely tím směrem. Zasunula jsem pohlednici do zástěry a rozběhla se do kuchyně. Když jsem poklekla na podlahu a pomáhala Mandy s rozbitými talíři, ruce se mi silně třásly. Víc kousků jsem upustila zpátky na zem než do koše.

	Mandy mě netrpělivě odmávala a já se s omluvou stáhla na toaletu. Opřená zády o dveře a divoce lapajíc po dechu jsem se zhroutila a zmocnil se mě šok. Třesoucími se prsty jsem znovu vytáhla pohlednici z kapsy zástěry a civěla na ni. Podél linie vlasů mi vystoupal pot. Jak je tohle možné?

	„Aimee!“ Emily klepala na dveře. „Jsi tam?“ Trhla jsem sebou. „Ano. Dej mi chviličku.“

	„Mandy tě potřebuje v kuchyni.“

	„Řekni jí, že tam hned budu!“ zavolala jsem.

	Zastrčila jsem pohlednici zpátky do zástěry a odsunula z mysli ten nesmírný význam toho, co se právě událo. Prozatím. Teď jsem se musela soustředit na to, abych přežila den.

	 

	 

	Na pětasedmdesátipalcové televizní obrazovce v domácí knihovně u Donatových se nadhazovač týmu New York Mets na sanfranciském stadionu AT&T Park rozmáchl a nadhodil z čelního postavení. Hrála se poslední hra zápasu proti Giants a první, druhá i třetí meta byly pokryté. Mets vedli o tři body. Nadhazovač hodil směrem k domácí metě. Míček prořízl vzduch rychlostí dvaadevadesáti mil za hodinu a střetl se přímo s pálkou Barryho Bonda. Prásk! Míček prudce vystoupal nad stadion a dopadl do kožené rukavice fanouška sedícího ve druhé řadě na vyvýšených nekrytých tribunách. Homerun!

	James a Thomas vyskočili z křesel. Hlasitě jásali, povykovali a plácali se oběma dlaněmi.

	„Je dohráno!“ zatleskal Thomas. „A teď je čas platit.“

	Edgar Donato zaklel. Naklonil se stranou v koženém křesle, kde seděl, a doloval z kapsy kalhot peněženku. Vytáhl z ní dvě stodolarové bankovky. „Už jsem ti říkal, Aimee, jak strašně jsem zklamaný, že ani jeden z mých synů nezůstal věrný Mets?“

	„Ano, pane Donato. Víc než jednou.“ Usmáli jsme se na sebe. Donatovi se do Los Gatos přistěhovali z New Yorku. Thomas i James rychle věnovali svou přízeň sanfranciským klubům Fortyniners a Giants.

	Edgar dal každému synovi jednu bankovku a Thomas s Jamesem si navzájem radostně drcli pěstmi. James přešel ke mně, vzal mou hlavu do dlaní a vlepil mi na rty hlasitý a vlhký polibek. „Někdy koncem týdne nás vezmu na večeři, miláčku.“

	„To zní jako dobrý plán,“ zazubila jsem se pod jeho rty. James se narovnal a nacpal si bankovku do přední kapsy.

	„Budeme se ale muset sejít někde v Palo Alto. Mám tenhle týden zkoušky, takže sem nepřijedu.“

	Edgar si zapálil doutník, pomalu zašlukoval a tabák vzplál jasně oranžovou barvou. „Pověz, Aimee,“ řekl a vydechl přitom obláček kouře, „už jsi uvažovala o tom, co budeš dělat po maturitě?“

	„Ano, pane Donato.“ Poposedla jsem na pohovce, abych seděla čelem k jeho křeslu. „Jak už víte, další dva roky budu studovat na místní vyšší odborné škole De Anza, abych mohla pomáhat rodičům s provozem restaurace, ale pak si chci podat přihlášku do Kalifornského kulinářského institutu v San Franciscu a udělat si tam bakaláře.“

	„To máš dobře vymyšlené,“ přikývl Edgar se zaťatými pěstmi položenými na kolenou. Cigaretový kouř se stáčel směrem nahoru a vytvářel mezi námi mlhavou stěnu. „Takhle budeš moct převzít hospodu, až půjdou vaši do důchodu.“

	James obrátil oči v sloup. Edgar se pořád držel jedné písničky. Rodiče měli splnit svou povinnost tím, že svým dětem předají dědictví, a jejich děti zase měly být připraveny to dědictví přijmout.

	„Tak nějak jsem to měla na mysli,“ souhlasila jsem.

	„Já myslím, že bys si měla po škole otevřít vlastní restauraci.“ James vzal moji prázdnou sklenici a přistoupil k baru. Uslyšela jsem za sebou lupnutí a zašumění, jak mi nalil další kolu.

	„Když já nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Možná budu mít jednoho dne něco vlastního. Ale moji rodiče mě teď potřebují.“

	Thomas se připojil k Jamesovi a nalil si další whisky. „Jestli si otevřeš restauraci, budu tam chodit každý den.“

	Se smíchem jsem se po Thomasovi ohlédla přes rameno. „To bys ztloustl.“

	Thomas pozvedl láhev whisky směrem k Edgarovi a ten přikývl.

	„Mně u tvých rodičů chutná,“ řekl.

	Zůstala jsem na něj zírat. „Vy jste tam jedl?“

	„Několikrát.“

	Moji rodiče se nikdy nezmínili, že by ti Jamesovi přišli k nám do restaurace. Měla jsem celou tu dobu dojem, že naše hospoda nebyla Donatovým dost nóbl.

	Vešla Claire a oznámila: „Marie bude za chvíli podávat večeři.“

	„Prima.“ Thomas pohlédl na hodinky. „Musím se vrátit domů a připravit nabídku pro Chahaya Teak. V úterý letím do Indonésie.“

	Thomas před časem absolvoval Stanfordskou univerzitu. V pouhých dvaadvaceti letech už měl v rodinné firmě na starosti několik důležitých obchodních partnerů.

	V chodbě se ozvaly kroky.

	„Phile, drahoušku! Nečekala jsem tě,“ zvolala Claire a tvář se jí rozzářila. „Připojíš se k nám na večeři?“

	Všechny hlavy se otočily k Philovi, který právě vešel dovnitř. Objal Claire a něco jí pošeptal do ucha. Pak přejel pohledem celý pokoj a zastavil se u pana Donata.

	„Potřebuju si promluvit, Edgare,“ řekl a vymanil se z Claiřina objetí.

	Edgar vstal a uhladil si kalhoty. „Po večeři.“

	„Zabil jsi tu dohodu s Costas,“ zaútočil Phil, aniž by vzal v potaz Edgarovu žádost. „Proč?“

	Edgar zrudl. Zachmuřeně na Phila pohlédl. „Je neděle. Řekl jsem, že si o tom promluvíme později.“

	„Ne! Promluvíme si o tom teď!“ vybuchl Phil. Nadskočila jsem. James ztuhl a narovnal se. Thomas se zamračil.

	Phil vkročil dál do místnosti a postavil se za pohovku, kde se nade mnou tyčil. „Volám ti celý týden a ty mě ignoruješ.“

	Jeho hlas mi zaburácel v uších. Vyskočila jsem na nohy a vrhla se k baru, kde jsme na sebe s Jamesem chmurně pohlédli.

	„Costas nabídli lukrativní smlouvu. Naše firma by na tom nadělala obrovský prachy!“

	„Ale za jakou cenu?“ Edgarův tón si s Philovým v ničem nezadal. „Vždyť ten nábytek vyrábějí z brazilského ořešáku. Všechny naše kontroly potvrdily, že to dřevo nepochází z lesnických parků. Získali ho ilegálně.“

	„To je pitomost. Promluv si s nimi. Seženu ti jejich ředitele.“

	„Neztrácej s tím čas. Naše firma obchoduje jen s ekologicky uvědomělými výrobci nábytku. A Costas mezi ně nepatří. Konec diskuse.“ Edgar drsně típl doutník o popelník a chopil se sklenice, do které mu Thomas dolil whisky. Vyrazil ke dveřím a nechal Phila stát uprostřed místnosti.

	„Neopovažuj se odejít!“ zařval Phil, když Edgar téměř překračoval práh. „Ještě jsem neskončil!“

	Pohlédla jsem na Jamese, který stál celý zkamenělý vedle mě. Cítila jsem, že za celou tou hádkou je ještě něco víc než zrušená smlouva.

	Phil na Edgara prudce ukázal prstem. „Neměl jsi žádné právo mě takhle podrazit, aniž bys to se mnou napřed neprobral.“

	„Jsem ředitelem firmy, samozřejmě že mám právo.“

	„Udělal jsi ze mě vola!“

	Edgar se zasmál. „Na to úplně stačíš sám. Chceš, aby tě ve firmě brali jinak? Chceš, abych o tobě znovu uvažoval na ředitelskou pozici? Tak přestaň s těmi svými ztřeštěnými praktikami! Nech ty riskantní dohody. A potom si promluvíme. Nenechám tě, abys všecko zvoral a vzal s sebou celou firmu, to radši…“

	„To radši co?“ ušklíbl se Phil posměšně. „Necháš podnik tady Tommymu? Ten na to nemá páteř. Naši klienti ho převálcujou. Jestli chceme dostat firmu někam dál, potřebujeme vedoucího, který má žaludek na riskantní obchody.“ Bodl prstem směrem k Jamesovi. „A to není ani tady Jimbo. Ten by radši trávil všechen čas malováním kytiček a šoustáním s tou svojí courou.“

	Bez sebe hrůzou jsem zalapala po dechu. James drtil plechovku limonády, kterou držel v ruce. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak rozčileného.

	Phil se divoce rozhlédl po místnosti a prudce dýchaje vstřebával naše zděšené výrazy. Jeho pohled se zastavil u Jamese, který se na něj zamračil. Phil se zatvářil nevěřícně. „Chceš říct, že to nevěděli? Tys to před nima dokázal všechny ty roky utajit?“ Zasmál se drsně a hluboce. „To je senzační. Dokážeš udržet tajemství daleko líp, než bych se kdy nadál. Bravo, Jimbo.“ Začal ironicky tleskat.

	„Phile, ne…“ začala jsem.

	„Což znamená,“ otočil ke mně prudce hlavu, „že ona o nás pořád ještě neví.“ Škubl prstem směrem k Jamesovi, pak k Thomasovi a nakonec jej zabodl do vlastní hrudi.

	„Drž. Krucinál. Hubu,“ pronesl James varovně.

	„Jamesi, o čem to mluví?“ zeptala se Claire. Byla celá pobledlá. „Co myslí tím, že maluješ?“

	„Myslím tím, že tvůj syn nechce mít s firmou nic společného,“ odpověděl Phil za Jamese. „Chce si malovat svoje pěkné obrázky, tak jako to dělal ode dne, kdy jsi mu poručila, aby Aimee vrátil ten dárek.“ Založil si ruce na prsou. „Vlastně je v tom dost dobrý. Tedy v tom malování. Nemám ponětí, jak mu jde šoustání jeho přítelkyně.“

	Cítila jsem, jak se mi veškerá krev vráží do nohou, takže jsem nemohla udělat ani krok. Proč jen byl tak krutý a tak sprostý? A jak mohl vědět, že má James talent? Copak ty obrazy viděl? Procházela jsem vzpomínky a snažila se upamatovat, jestli byl někdy u nás doma. Nevzpomínala jsem si, že by se rodiče kdy zmiňovali o Philově návštěvě.

	Bez ohledu na šok způsobený jeho prohlášením jsem však dobře chápala, co se skrývá za jeho bezohlednými slovy. Byl rozzuřený a ublížený a chtěl si to na nás vybít.

	Pohlédl na mě, hlavu jízlivě nakloněnou ke straně. „Možná bys nám mohla o vašem sexuálním životě povyprávět ty?“

	„Phile!“ vykřikla Claire konsternovaně.

	James se po něm vrhnul, ale Thomas jej chytil kolem pasu a zadržel. „Nestojí ti za to. Nikdy ti za to nestál.“

	„Vypadni krucinál z mého domu!“ poručil Edgar.

	Phil se k němu prudce otočil. „Firma měla být moje!“ zaječel. Od úst mu odlétla slina. „Mám na ni od narození právo! Je moje!“ Vypochodoval ven a práskl dveřmi knihovny tak silně, až se při nárazu opět otevřely.

	„Phile!“ Claire se rozběhla za ním.

	James zuřil. Setřásl Thomase. Bylo mi ho hrozně líto. Jeho obrazy mohly směle konkurovat uměleckým dílům zdobícím zdi jeho rodičů, a velmi jej ranilo, že se o jeho talentu, na kterém si sám tak zakládal, museli dozvědět takovým surovým způsobem. Nikdy to Philovi nedopustil.

	Edgar energicky přešel k oknu. Vrazil si ruce do kapes a upřeně se zahleděl kamsi za dvorek. „Takže ty jsi umělec?“

	James stiskl rty a ve tváři se mu usadilo napětí.

	„Jeho obrazy by klidně mohly viset v galerii, pane Donato,“ poznamenala jsem, když James nic neříkal. Prudce se ke mně obrátil a oči mu sálaly. „Je to pravda, Jamesi,“ zašeptala jsem důrazně.

	„A ty chceš strávit život malováním?“ zeptal se Edgar Jamese. Zněl poraženecky.

	„Já sakra nevím, co vlastně chci!“ James se vyřítil z místnosti.

	„Možná jsme ho měli nechat, ať si maluje,“ zamumlal Edgar ke svému odrazu v okenním skle. Pak pokrčil rameny a pohlédl na mě. „Claire se ta představa nikdy nelíbila. Nechtěla, aby se kluci věnovali koníčkům, které by je mohly inspirovat k tomu, aby si našli zaměstnání jinde než v rodinné firmě. A já souhlasil, že ji v tom budu podporovat, bez ohledu na to, co kluci doopravdy chtěli. Tu firmu založil jejich pradědeček. Všichni synové z každé generace pro ni pracovali. A to mělo platit i pro její chlapce.“ Otočil se k oknu zády. „Zase jeden další důvod k lítosti, se kterým musím žít.“

	Thomas ke mně přistoupil. Pohladil mě po paži. „V pořádku?“

	Pohlédla jsem na Thomase, pak do chodby za prahem knihovny, a zase zpátky na Thomase.

	„Phil je kretén,“ řekl Thomas a začal mi vysvětlovat, jak je Phil pod velkým tlakem, aby podával co nejlepší výkony. „Oba se ucházíme o ředitelskou pozici, kterou táta opustil po smrti strýčka Granta – vždyť víš, Philova táty – a zatím ji nechává volnou. Jak jsi mohla slyšet, Phil v poslední době nedělal zrovna moudrá obchodní rozhodnutí.“

	Přikývla jsem, ačkoliv mi tak úplně nedocházelo, co Thomas říká. „Měla bych se podívat za Jamesem.“

	Omluvila jsem se a vydala se hledat Jamese. Našla jsem ho sedět v jeho autě se zapnutým motorem. Zasunula jsem se na sedadlo vedle řidiče. Jen co jsem dovřela dveře, James zařadil. Pneumatiky zakvílely na asfaltu. Spěšně jsem se připoutala.

	James to vzal po okresních silnicích do kopce směrem k dálnici Skyline Boulevard a naší louce, našemu místečku, kam jsme chodívali, kdykoliv jsme spolu chtěli být opravdu sami.

	Z Jamesových prudkých pohybů při řazení vyzařovala zloba. Navigoval auto serpentinami a stále zrychloval. Chytila jsem se za kliku dveří. „Jestli chceš, abychom dojeli na tu louku a pomilovali se, tak by bylo lepší se cestou nezabít.“

	James zpomalil. Nejdříve nadzdvihl koutek úst v polovičním úsměvu a pak zaklel. Uhodil rukou volantu. „Jak se to do prdele dozvěděl?“

	„Kdo, Phil? Asi to vyčetl z těch našich psaníček.“

	„Čehože?“

	„Těch psaníček, co jsme si posílali ve škole. Pamatuješ, jak jsi ho tenkrát přistihl, když ti prohledával stůl? Myslím, že si je přečetl, přesně jak jsi ho podezíral.“ Znovu jsem mu vyprávěla, jak mě Phil před několika lety doprovázel domů.

	James na mě úkosem pohlédl. „O tom jsi mi nikdy neřekla,“ pravil obviňujícím tónem. Zastavil u vjezdu na dálnici a podíval se do zpětného zrcátka. Za námi zastavilo auto se zářícími dálkovými světly.

	„Ale říkala. A ty jsi vrčel, že je Phil idiot a že se o něm nemíníš bavit. Nikdy jsi o něm rád nemluvil. A navíc ses tehdy daleko víc zajímal o to, jak si na mě sáhnout. Vzpomínáš? Bylo to zrovna potom, co jsme se poprvé políbili.“

	James se pousmál a věnoval mi žhavý pohled. „Tak na to se pamatuju.“

	Začervenala jsem se. „Každopádně Phil tehdy slíbil, že to udrží v tajnosti, ačkoliv jsem za celou tu dobu nikdy nepřiznala, že u nás skutečně maluješ.“

	„No, zjevně nedokáže držet hubu.“ James vjel na dálnici.

	„Jen co ho příště uvidím, vytluču z něj duši.“

	Auto vyjelo za námi a jeho dálková světla prozářila vnitřek Jamesova auta jako svítilna majáku. James zaklel a mrkl do zpětného zrcátka. „Zatracenej idiot, ať si ty světla nechá spravit!“

	Také jsem pohlédla do zrcátka. Cizí auto jelo tak těsně za námi, že stěží zachovávalo vzdálenost jednoho vozu.

	„Jen pořád nemůžu přijít na to, odkud Phil ví, jak jsi dobrý.“

	„Že by viděl nějaké moje obrazy?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nikdy u nás nebyl. Rozhodně ne, když jsem byla doma. A naši nikdy nic nezmínili. Na druhou stranu, taky mi neřekli, že byl tvůj táta u nás v restauraci. Dneska jsem o tom slyšela prvně.“

	James si povzdechl. „No, tak teď už to moji rodiče vědí.“

	Natáhla jsem se k němu a pohladila ho po stehně. „Vždyť už ti není patnáct. Vaši ti to nemůžou zakázat.“

	„Já vím. Akorát…“ přejel si rukou po předloktí. „Nechtěl jsem, aby to zjistili takhle.“

	To bylo něco nového. „Tys jim to chtěl říct?“

	Pokrčil rameny. „Představoval jsem si, že je pozvu do galerie a překvapím je vlastní výstavou. Možná by si jeden obraz koupili a pověsili do knihovny. Sakra, klidně bych jim ho i dal.“ Ach, Jamesi. Bylo mi ho hrozně líto. Přál si víc než jen uznání. Toužil, aby rodiče přijali jeho malování za něco víc než jen pomíjivého koníčka.

	„Byl to hloupý nápad.“

	„Já myslím, že je senzační.“

	„Jenže už je pozdě,“ zabručel James. Právě přejel odbočku vedoucí k naší louce.

	Ohlédla jsem se. „Přejel jsi.“

	„Já vím.“ Jeho oči létaly z vozovky ke zpětnému zrcátku a zpátky. Ujel ještě několik set metrů a pak rychle vjel do pomalejšího pruhu a nechal projet auto, které se na nás do teď lepilo.

	Zalapala jsem po dechu. „To vypadá jako Philovo auto!“

	James počkal, dokud auto nezmizelo za zatáčkou, a pak provedl obrat do protisměru. Vydali jsme se zpět k odbočce na naši louku.

	Vjeli jsme na vedlejší silnici a James vypnul světla. „Pro všechny případy.“

	„Páni, jestli nás sledoval, tak musí být fakt naštvaný.“

	„Nevím, kdo to byl, ale nebudu riskovat. Nechci, aby někdo věděl, kam jedeme.“

	„Co myslel tím, jak mluvil o vás třech?“ zeptala jsem se.

	Měla jsem tím na mysli Jamese, Thomase a Phila. Vycítila jsem, jak James vedle mě ve tmě ztuhl.

	„Nevadí, nemusíš mi to vysvětlovat.“ Zastavil. „O nic nejde. Nelam si s tím hlavu.“

	James se snažil předstírat, že o nic nejde. Vyzařoval z něj vztek a ještě něco dalšího, co jsem nedokázala rozpoznat. Očividně mu něco dělalo velké starosti, i když mi řekl, že si s tím nemám lámat hlavu. Řekla jsem si, že mi to jistě poví, až nastane vhodný čas.

	Otevřel dveře a světlo uvnitř auta se rozsvítilo. Chvíli jsem mrkala, než jsem si zvykla. James se zazubil.

	„Tak pojď. Rodiče sice budou zklamaní, že jsme se zdejchli z večeře, ale stejně se musím dneska v noci vrátit do Stanfordu a učit se.“ Hleděl na mě s rošťáckým úsměvem. „Pojď si trochu užít.“

	James popadl deky, svůj bezdrátový reproduktor značky Jawbone a iPod. Následovala jsem ho z auta až za nízký plůtek. Odtud jsme kráčeli mezi stromy, až jsme došli na mýtinu pod hvězdným nebem. Naše oblíbené místo se nacházelo na horském hřebenu nad pohořím Santa Cruz. Té chladné jarní noci nebyl na obloze jediný mráček.

	James spustil na iPodu The Way You Move od OutKast.

	Povytáhla jsem obočí. „To je ale zajímavá volba. Dneska večer máme kuráž, co?“

	Zavlnil rameny a věnoval mi pomalý, svůdný úsměv. Zalechtalo mě v žaludku.

	„Pojď sem, bejby.“ Přitáhl si mě do náruče a sklonil se, aby mě políbil. Ještě než se jeho rty dotkly mých, celý se napjal. Zvedl hlavu a ostře pohlédl za moje rameno.

	Naskočila mi husí kůže. „Co je?“

	Zamračil se, ale pak zavrtěl hlavou a pohlédl na mě. „Zdálo se mi, že něco slyším.“

	„Nějaké zvíře?“ Ohlídla jsem se a viděla jen stíny, strašidelně nehybné v měsíčním světle.

	„Asi,“ řekl James. Pak mě políbil na nos. „Vypadáš nádherně.“

	Zazubila jsem se, vyvlékla se z jeho objetí a přetáhla si přes hlavu svůj lehký svetřík. Nechala jsem jej spadnout na zem. James se tiše smál, dokud noční vzduch neprořízl zvuk zipu na mé sukni. Potom zvážněl a sledoval pohledem sukni, kterou jsem nechala sklouznout k nohám. Vystoupila jsem z ní i ze svých balerínek.

	Jemný vánek prosycený vůní vlhkého borového listí a dřeva mi šepotavě dráždil kůži. Sevřela jsem pěsti. „Je tu chladno.“

	„Ty jsi tak krásná.“

	James překonal vzdálenost mezi námi a jeho ústa tvrdě dopadla na ta má. Objal mě kolem pasu a zaklesl prsty pod gumu mých kalhotek. Stáhl je, klesl na kolena a políbil mi stehno. Prudce jsem se nadechla a celá se rozechvěla pod dotykem vlahého vzduchu i Jamesových vlhkých polibků.

	Odhodil moje kalhotky stranou na hromádku odloženého oblečení a stáhl mě k zemi. Rozepnul mi podprsenku, zlíbal odhalené tělo a položil mě na deku, zatímco druhou mě přikryl, aby mi nebyla zima. Rychle se svlékl, vklouzl ke mně a přitáhl si mě.

	„Miluju tě,“ zašeptal s ústy přitisknutými na ta má a políbil mě.

	„Taky tě miluju.“

	Natáhl se za mě a ozval se zvuk trhané fólie. Nadzvedl se, vyhledal správnou polohu, pronikl dovnitř a pak už se pohyboval spolu se mnou. Pevně jsem jej popadla kolem krku, obemknula jej nohama kolem pasu a přizpůsobila se jeho rytmu.

	„Nepouštěj mě,“ zašeptal mi do ucha. Přirážel hluboko a zběsile.

	„Nikdy.“
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	Uplynulo čtrnáct měsíců od chvíle, kdy James odjel do Mexika, a rok od jeho pohřbu. Částečně jsem se s tím dokázala vyrovnat a částečně nijak zvlášť. Jamesovy obleky pořád visely ve skříni. Na jeho výtvarných pomůckách v ateliéru se kupil prach.

	Seděla jsem u stolu a projížděla si fotky z ranní otvíračky, které mi Karin poslala e-mailem. Každou jsem si důkladně prohlédla ve snaze najít tu ženu, o které jsem si myslela, že už ji nikdy neuvidím. Byly tu fotografie rodiny a přátel, sousedů i personálu. Momentky zachycující baristy při práci a Mandy v kuchyni. Ian stojící za kávovarem. Ian s mými rodiči. Ian s Nadiou. Ian stojící vedle zarámovaných fotografií na zdi. Proklikávala jsem se dál. Zase Ian. Zatracená Kristen, musela ho vyfotit tolikrát? A zatracený Ian, musí vypadat tak dobře?

	Klikla jsem na další obrázek a prudce vydechla. Byla tu, seděla u stolu číslo osm, kde se na rohu setkávaly Jamesovy obrazy a Ianovy fotografie. Držela pohlednici, kterou dala mé servírce Emily, a hleděla široce otevřenýma, znepokojivýma očima v barvě levandule přímo do Kristenina foťáku. Nečekala, že ji Kristen vyfotí.

	Proč odešla vzápětí po tom, co mi poslala tu pohlednici? A proč mi ji nedala přímo? Vystrašila ji snad Kristen svým foťákem? Nebo ji vystrašilo něco – nebo někdo – jiný? Thomas? Zahlédl někoho odcházet a myslel si, že ho poznal. Úplně ho to změnilo. Vypadal rozrušeně. Možná, že ten někdo, koho zahlédl, byla právě Lacy.

	Vytáhla jsem pohlednici ze zadní kapsy kalhot. Ta galerie, El estudio del pintor, se nacházela v mexickém přístavu Puerto Escondido. Pohlednice byla malá, jen osm na patnáct centimetrů, a grafika akrylové malby ještě menší. Upřeně jsem si ji prohlížela a poklepávala si přitom klouby prstů o zuby. Ten obraz už jsem před lety viděla, opřený o Jamesův stojan na verandě mých rodičů. To přece není možné. Ten obrázek na pohlednici byl přesnou replikou Jamesových Chřadnoucích dubů, akrylové malby stromů rostoucích v lesíku za domem jeho rodičů.

	Obrátila jsem pohlednici. Galerie se nacházela v tom samém městě jako Casa del sol – ten hotel, jehož vizitku jsem našla v peněžence téměř před rokem. Trhnutím jsem otevřela prostřední zásuvku u stolu a prohrabovala se různými papíry tak dlouho, dokud jsem nenašla tu vizitku, kterou mi Lacy zřejmě strčila do peněženky.

	Otevřela jsem v prohlížeči nové okno a našla si stránku hotelu Casa del sol. Od té doby, co jsem se na ni dívala naposledy, se nic nezměnilo. Hotel nepůsobil nijak podezřele. Pak jsem si vyhledala El estudio del pintor. Nic. Žádná stránka ani odkaz. Pokusila jsem se ho najít několikrát pomocí různých vyhledávačů. Ani jeden nenašel v Puerto Escondido galerii jménem

	„El estudio del pintor“, tak jsem si zkusila vygooglit přímo adresu. Objevila se fotografie průčelí obchodu a já klikla na odkaz. Dovedl mě na stránku realitní kanceláře, která obrázek inzerovala – budova na něm vypadala stará, nátěr se loupal a štukování bylo otlučené. Nebyla nijak označena. Podle údajů na stránce byl obrázek starý zhruba dva roky a nemovitost už byla prodaná. Kdokoliv si ji tehdy koupil, musel tam někdy v uplynulých dvou letech otevřít ateliér.

	Proč mě Lacy pořád táhla do Puerto Escondido? James přece letěl do Cancúnu. Ubytoval se v hotelu na Playa del Carmen a odjel rybařit ke břehům Cozumelu. Thomas mi řekl, že tělo vyzvedl ve státě Quintana Roo, ne v Oaxace.

	Jenže jestli to tak nebylo, proč by mi James lhal o tom, kam měl namířeno? Nebo možná lhal Thomas, což by znamenalo, že Lacy měla celou tu dobu pravdu.

	James byl naživu.

	Srdce se mi divoce rozbušilo. Zavolala jsem Kristen. „Můžu se stavit?“

	 

	 

	Kristen a Nick Garnerovi žili v Saratoze, asi deset minut cesty autem od mého domu. Karen mi otevřela oblečená do froté šortek a trička s Hello Kitty. Ohon vlasů jí poskakoval na hlavě, zatímco mě vedla dál do domu. „Nick je v kuchyni. Bude ti vadit, když se k nám připojí?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Zná Thomase lépe než my dvě.“

	„Taky mě to napadlo. Aimee…“ zastavila se v chodbě a otočila se po mně, „… já ti nevím. Všechno, cos mi po telefonu řekla, zní tak…“

	„Šíleně, já vím.“ Upravila jsem si popruh kabelky. Prsty se mi třásly. „Jenže já musím zjistit, co se děje.“

	Krátce mi položila dlaň na paži. „Tohle je ten důvod, proč jsi s nikým nechtěla chodit, co James… zmizel?“

	„Pořád mi to leželo v hlavě.“

	Krátce přikývla. „Uvidíme, co na to řekne Nick.“

	Nick stál u kuchyňského ostrůvku a naléval si černé pivo do vychlazené sklenice. Měl na sobě tričko a trenýrky a vlasy měl vlhké. Nick hrál fotbal v lize pro dospělé náležící k místnímu rekreačnímu centru. Zdálo se, že se před chvilkou vrátil ze zápasu.

	Nabídl mi pivo, ale odmítla jsem. „Gratuluju k té dnešní otvíračce,“ řekl.

	„Díky. Co sis objednal?“

	„Středomořskou omeletu.“ Poplácal si břicho. „Moje nový oblíbený jídlo.“

	Potěšeně jsem se zazubila. Ta omeleta přetékající kozím sýrem, olivami v soli a čerstvým fenyklem a koprem měla velmi dobrý ohlas. „Doufám, že tě tam zase uvidím.“

	„To nepochybně.“ Napil se piva a pak si zamnul ruce. „Tak ukaž, co máš.“

	Vytáhla jsem z kabelky pohlednici s obrázkem galerie i hotelovou vizitku, a vyložila je na ostrůvek. „Tu vizitku mi Lacy strčila do peněženky.“

	Nick pozvedl obočí.

	„Je to dlouhý příběh,“ řekla jsem a ukázala na pohlednici galerie. „Tuhle mi předala prostřednictvím mojí servírky Emily.“

	Nick prudce zvedl hlavu. „Ona tam dneska ráno byla?“

	„Podle všeho ano.“

	„Aimee říká, že jsem ji vyfotila,“ vysvětlila Kristen.

	Nick se narovnal a přisunul se blíž ke své ženě. „A mluvila jsi s ní?“

	Zavrtěla hlavou. „Byla tam spousta lidí. Nikdy předtím jsem ji neviděla, takže jsem ji ani nepoznala.“

	„Ukážu ti, jak vypadá.“ Aktivovala jsem svůj telefon a vyhledala Lacyinu fotografii.

	„Tu si pamatuju,“ řekla Kristin. „Myslím, že se lekla, když si všimla, že ji fotím. Hned potom se vytratila.“

	„Jmenuje se Lacy Saundersová a myslím, že odešla, protože si všimla Thomase. Je senzibilka a specializuje se na nevyřešené záhady a nezvěstné osoby,“ vysvětlila jsem Nickovi.

	Nick si prohlížel fotografii. „Kristen zmínila, žes ji poprvé potkala na Jamesově pohřbu.“

	„Tak úplně bych to asi neřekla,“ přiznala jsem.

	„Lacy ji zahnala do kouta na parkovišti,“ upřesnila Kristen.

	„Řekla Aimee, že je James naživu. Nadia si myslela, že je podvodnice, a já s ní musím souhlasit.“

	„To já taky, ale pak jsem si uvědomila, že Jamesovy obrazy zmizely, a ještě k tomu jsem dostala tohle.“ Poklepala jsem na kresbu na pohlednici. „Obávám se, že Lacy mluví pravdu.“

	Nick si promnul pravé rameno. „Nedělej předčasné závěry. Aspoň ne teď,“ poradil mi. „Co říkali policajti, když jsi nahlásila zmizení těch obrazů?“

	Kristen jsem o tom hlášení na policii řekla už tehdy, když jsem si všimla, že obrazy zmizely. Musela se o tom zmínit i Nickovi. „Moc toho nezmohli. Kromě mých a Jamesových otisků tam žádné jiné nebyly. Také nenašli žádné známky násilného vniknutí, takže se dalo pochybovat, zda ty obrazy vůbec někdo ukradl. Jediné, co jsme mohli udělat, bylo sepsat hlášení. Mají tak popis pro případ, kdyby se něco vynořilo na aukcích nebo na černém trhu.“

	„V tuhle chvíli už můžou být kdekoliv,“ přemítala Kristen.

	„Co třeba v Mexiku?“ navrhla jsem.

	Nick pokrčil rameny. „V Evropě, Asii. V nějakém městě tady poblíž. Nebo v obýváku tvého souseda.“ Poklepal prsty na obrázek. „Jestli je to vážně Jamesovo, může to být tím, že majitel galerie ty obrazy koupil z nějakého pochybného zdroje. Rád bych se dozvěděl víc o té ženské, co ti to dala. Nechci, aby s ní kterákoliv z vás jednala. Je podezřelá.“

	„Nevím o ní vlastně nic víc než to, že žije v Campbellu. Na trávníku před domem má ceduli na svoje senzibilní poradenství. A taky tam má reklamu na…“ zarazila jsem se a letmo na oba pohlédla.

	„Na co?“ pobídl mě Nick.

	„Na čtení z ruky a vykládání tarotů.“

	Netrpělivě zafuněl a pohled mi ztvrdl. „Tys byla u ní doma?“

	„Nešla jsem dovnitř,“ spěchala jsem se ospravedlnit. „Děsila mě.“

	„Asi bude nejlepší, když se od ní budeš držet dál,“ doporučil mi.

	„Kromě toho jediného případu to byla vždycky ona, kdo oslovil mě, ne naopak. Vykládala mi o Jamesovi samé nesmysly. Nebo mi to aspoň jako nesmysly připadalo.“

	Nick se znovu napil piva. „Zní jako pomatená ženská.“

	„A proč s tím nadělá takové tajnosti?“ zeptala se Kristen. Souhlasně jsem přikývla. „Kéž by mi radši všechno vyklopila rovnou.“

	„Existuje spousta důvodů, proč to neudělala,“ řekl Nick.

	„Třeba ji někdo najal, aby ti tu informaci dala. Nebo aby tě přilákala. Ať už je za tím kdokoliv, nechce, abychom přišli na to, kdo to je. To je ovšem to nejméně pravděpodobné vysvětlení.“

	„A to nejpravděpodobnější?“ zeptala jsem se.

	„Je to podvodnice. Přichystala ti návnadu,“ Nick zamával pohlednicí, „získala si tvou důvěru a teď se tváří, že toho ví víc. A pak tě začne kasírovat. Volá ti často?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nikdy po mně nechtěla peníze.“

	„Protože tě ještě nemá správně rozdělanou. Ignoruj ji, a třeba ti dá pokoj.“

	„Ale co když bude Aimee pořád obtěžovat?“

	„Tak požádá o soudní zákaz styku.“

	Kousla jsem se do dolního rtu. „A co když,“ kličkovala jsem a jemně přitom kopala botou do ostrůvku, „říká pravdu?“

	Nick na mě vážně pohlédl. „Je mi hrozně moc líto, čím procházíš, Aimee. Opravdu. Jamesova smrt nás všechny tvrdě zasáhla, obzvlášť Thomase. Miloval svého bratra a vždycky ho za každou cenu chránil. Neměli to s rodiči lehké.“

	„Já vím.“ Přikývla jsem a myslela přitom na všechny ty oběti, které James a Thomas za svůj život přinesli na rodinný oltář.

	„Thomas zdědil firmu plnou problémů, a já si vůbec nejsem jistý, jestli o ni kdy stál. Teď se ji snaží vést a úplně ho to vysává,“ pokračoval Nick. „Popravdě, byl jsem dost překvapený, když jsem ho ráno viděl na té otvíračce. Stěží si najde čas na jídlo. Je to hodný a upřímný chlap, a kdyby byly kolem Jamesovy smrti jakékoliv pochybnosti, určitě by to nenechal být jen tak. Byl by první, kdo by nasedl na letadlo do Mexika a snažil se najít odpovědi na všechny otázky.“

	Vydechl, výraz mu trochu změkl a opřel si lokty o ostrůvek.

	„Nepřijde mi vůbec pravděpodobné, že by James byl naživu. Proč by opouštěl svou rodinu? Proč by opouštěl tebe? Je mi líto, Aimee. James je mrtvý.“

	Oči mě pálily a mrkáním jsem rozháněla slzy. Nick teď vyslovil ty samé otázky, které jsem si pokládala pořád dokola. Až na to, že jsem o Thomasovi nesmýšlela až tak dobře jako on. Už ne. A co se týkalo Lacy, pořád pro mě byla záhadou. Sebrala jsem pohlednici i vizitku a dala je zpátky do kabelky.

	Nick položil svou dlaň na tu mou. „Jestli to pomůže, mám soukromého detektiva, který mi pomáhal s některými občanskoprávními případy. Jmenuje se Ray Miles a je trochu…“ Nick se odmlčel, jako by nevěděl, jak dál. „No, asi se to nedá říct jinak. Je trochu křivák, ale v tom, co dělá, je fakt dobrý. A taky není úplně levný. Dám ti na něj kontakt. Zavolej mu. Prověří Lacy, podívá se na tu galerii a možná zjistí i jméno autora toho obrazu a kde ho koupili.“ Nick několikrát ťukl na obrazovku svého telefonu a za pár vteřin zapípal ten můj.

	Ještě jsme si pár minut povídali a pak jsem odjela. Druhý den jsem musela brzy vstávat a připravovat oficiální otvíračku.

	Druhý den dopoledne jsem vklouzla do své kanceláře v kavárně a zavolala Raye. Krátce jsme si promluvili o mé situaci a o tom, že chci důkazy, zda je Lacy tím, kým tvrdí že je, zda James skutečně odjel do Cancúnu a odkud vzala galerie v Puerto Escondido ten obraz. Ray mi udělal cenovou nabídku a já musela dát Nickovi za pravdu. Jeho detektiv byl zatraceně drahý, a já zrovna neměla drobné nazbyt, protože mě čekaly poslední splátky stavitelům a dodavatelům. Jelikož šlo v mém případě pouze o zvědavost a nebylo kam spěchat, Ray souhlasil, že se mu bude věnovat, až dám dohromady peníze. Navíc měl teď napilno s dalšími případy, takže by mi stejně nemohl pomoci dřív jak za dalších osm nebo deset týdnů. To bylo dost času na to, abych si odložila stranou dostatečný obnos.

	Lacy už jsem nikdy neviděla. Vypadalo to, jako bych ji ani nikdy v životě nepotkala. Přišla mi do života stejně náhle, jako zmizela, a to dřív, než jsem dokázala přijít na to, proč se tak stalo. Během těch prvních měsíců po otevření kavárny se Thomas několikrát týdně zastavil na kávu, ale pak se jeho návštěvy staly řidšími a nakonec přestal chodit pravidelně. Kdykoliv jsem ho pak zahlédla, působil ještě odtažitěji, tváře měl propadlé a vypadal pohuble. Rodinná firma si na něm vybírala svou daň. Zatímco Edgar Donato ztloustl, Thomas zhubl na kost.

	V polovině října, zrovna po mých osmadvacátých narozeninách, jsem nashromáždila dost peněz na to, abych najala Raye. Říkala jsem si, že když už nic jiného, aspoň mi pomůže uzavřít jednu kapitolu v mém životě. Budu se konečně moct se vším vyrovnat – tělesně, duševně i spirituálně. Ray potvrdil, že mi do několika týdnů pošle hlášení, a pak se můžeme rozhodnout, jak postupovat dál.

	Když jsme se domluvili na podrobnostech, usadila jsem se na žinilkové pohovce v našem obývacím pokoji. K mému překvapení mi na mysli vytanul Ian. Neochvějná podpora, kterou mi věnoval během celého minulého roku, i naše stále hlubší přátelství. Úsměv, který rozechvíval cosi ukryté hluboko v mé duši, a teplo jeho kůže kdykoliv stál poblíž. S Rayovou pomocí snad Ianovi budu konečně schopna dát, co chtěl. Chtěla jsem od něj to samé?

	Ano!

	Ale co když Ray Jamese opravdu najde?

	Upřela jsem zrak na náš zásnubní portrét – James a já v objetí pod barevným nebem se zapadajícím sluncem hrajícím v pozadí do oranžovočervena – a roztřásla jsem se. Prsty i kolena se mi klepaly. Ne z očekávání, ale ze strachu. Jestli je James naživu, znamená to, že se kolem mě děje něco velkého, a já byla příliš naivní, než abych si toho všimla.

	 

	++ 
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	V úterý druhého listopadového týdne se Ray konečně ozval. Jeho e-mail dorazil v časných ranních hodinách, dlouho poté, co jsem šla do postele. Přečetla jsem si ho před odchodem do kavárny a od té doby jsem ho četla ještě sedmnáctkrát.

	Právě kvůli tomu e-mailu jsem vůbec nestála o pozornost Alana Cassidyho, ačkoliv bych vlastně o rande s ním nestála ani za jiných okolností.

	„Tak tady je vaše obvyklá káva, Alane: nízkotučné vanilkové latte bez smetany, tři dávky espressa a dvě dávky sirupu z lískových oříšků. Mohu vám dnes nabídnout ještě něco?“ otázala jsem se o něco nevrleji a netrpělivěji, než jsem měla v úmyslu.

	Stejně se usmál. „Vy jste úchvatná, Aimee.“ Sáhl do kap sy svého na míru šitého obleku, vytáhl dva lístky a zatřepal s nimi jako s vějířem. „Dnes večer hrají Sharks. Připojíte se ke mně?“

	Kradmo jsem na lístky pohlédla. Nezval mě poprvé, a jak jsem ho znala, nejspíš měl lístky na ta nejlepší sedadla. Zavrtěla jsem hlavou. „Promiňte, Alane. Ale děkuji, že jste si na mě vzpomněl.“

	Jeho zářivý výraz pohasl a lístky zmizely v kapse saka stejně rychle, jako se objevily. „Jednoho dne přijdu na to, kam vás vzít, a vy mi nebudete schopná odolat.“ Pozdvihl na pozdrav svůj papírový kelímek a odvlnil se k východu.

	Ian za mnou cosi zabručel a mně se zdálo, že jsem ho zaslechla mumlat: „Panebože.“

	Když jsem dala vařit novou konvici domácí směsi, zachytila jsem mezi Ianem a Emily jakousi výměnu hotovosti. Ian přeložil pětidolarovou bankovku na půl a zasunul ji do zadní kapsy kalhot. Zašklebil se na mě.

	„Co to má být?“ utrhla jsem se na něj.

	Vykulil na mě oči. Provinile jsem se omluvila.

	„Stála jsi mě pět babek.“ Kolemjdoucí Emily mě hravě bouchla do paže. Popadla plastový koš a začala uklízet stoly po ranním návalu.

	Ostražitě jsem se podívala po Ianovi. Otočil se ke mně zády, vytáhl zpoza opasku vlhkou utěrku a věnoval se čištění kávovaru na espresso. Začal si u toho pohvizdovat. Stiskla jsem rty. V tom hvízdání bylo jasně cítit vítězný úsměv.

	„Iane?“ naléhala jsem.

	Trhl bradou směrem ke vchodu. „Alan tě zve na rande aspoň jednou týdně. Emily je přesvědčená, že mu dřív nebo později podlehneš.“

	Založila jsem ruce na prsou. „Prosím?“

	„Prostě že s tím ubožákem půjdeš.“ Krátce se zasmál, jako kdyby ten nápad byl sám o sobě naprosto směšný.

	„Alan není žádný ubožák. Je to milý kluk. Je…“

	„Snob?“ doplnil Ian. Neuhnul pohledem, ani když jsem se na něj mračila, a oči měl vřelé a čtverácké.

	„Ty mlč,“ zavrčela jsem. A co má být, že si Alan objednává holčičí kávu? To přece není můj problém. Roztrhla jsem celofánový sáček s mletou kávou a to aroma mě okamžitě povzbudilo. Hluboce jsem se nadechla a zavřela oči. Šlachy napjaté pětihodinovým stáním se uvolnily.

	„Že bys už byla nalomená?“

	Znovu jsem otevřela oči a podmračeně jej pozorovala. Dvoudenní strniště rašící na jeho tváři vůbec neskrývalo, jak spokojený sám se sebou je, ani nijak neubíralo na kráse jeho úsměvu. Rukávy měl vyhrnuté a předloktí holá s výjimkou jemného poprašku zlatých chloupků ladících s nezkrotnými kadeřemi na hlavě. Protáhl si rameno, až zapraskalo. „To je jedno. Stejně už jsem tu sázku vyhrál.“

	Shrábla jsem mletou kávu do filtru. „Ty myslíš, že s ním na to rande nepůjdu?“

	„Ani náhodou.“ Sklouzl pohledem k mému zásnubnímu prstýnku. „Nepůjdeš. Ani se mnou, ani s nikým jiným.“

	Otočila jsem prstýnek palcem tak, abych schovala diamant do dlaně. „Třeba půjdu.“ Nakonec.

	Ian si založil ruce na prsou. „Dokaž to. Pojď se mnou.“ Dech se ve mně zatajil. Za celé ty měsíce, co jsem ho znala, mě takhle přímo vyzval poprvé.

	„Iane, vždyť víš, že nemůžu.“ Zatím ne. A navíc jsem byla pořád celá vedle z Rayova e-mailu.

	„Tím chceš říct, že nechceš.“ Otočil se zpět ke kávovaru.

	„Má pravdu, abys věděla,“ ozval se za mnou Nadiin hlas. Opřela se o skleněnou vitrínku s pečivem a saláty a zamávala mi prstem na pozdrav. Kristen stála vedle ní. Obě měly na sobě teplákové soupravy a tváře měly do červena rozpálené ranním během. Otřela jsem si ruce o sebe, abych se zbavila zbytku rozemletých zrníček. „Takže vy si myslíte, že bych měla randit?“ Nadia naklonila hlavu směrem k Ianovi, který právě obsluhoval dalšího zákazníka. „Vážně mu na tobě záleží.“

	To jsem už věděla. Ian mi už více než jednou dal svoje pocity najevo zcela upřímně. To na mně to stálo. „Je to kamarád a zaměstnanec.“

	„Když myslíš.“

	Ušklíbla jsem se. Dokonce i mně ta výmluva připadala ubohá.

	„Běžte pryč. Dneska pro tebe kafe nemáme.“ Otočila jsem se ke dřezu a pustila vodu. Měla jsem spoustu špinavých hrnečků na umytí.

	„Hned ti připravím tvoji obvyklou kávu, Nadio.“

	„Díky, Iane.“ Odlepila se od vitríny.

	Zrádče, vyslovila jsem bezhlesně a on se zasmál.

	Nadia popadla noviny ze stojanu s tiskovinami pro hosty.

	Cestou ke stolu projížděla očima sloupky na titulní straně.

	Kristen vklouzla ke mně za pult a opřela se o hranu dřezu.

	„Nadia má na mysli jen tvoje dobro. My všichni.“ Dívala se, jak oplachuju nesmírně špinavý šálek plný skvrn od zaschlé kávy. Na okraji se skvěl otisk nezvykle jasné růžové rtěnky. Drhla jsem tu barevnou skvrnu drsnou stranou houbičky trochu usilovněji než obvykle.

	„Co se děje? Vypadáš rozrušeně,“ podotkla, když jsem chvíli nic neříkala.

	Popuzeně jsem zafuněla. „Dneska ráno mi přišel e-mail od Raye.“

	„Od toho detektiva? A co psal?“

	Setřásla jsem z šálku kapky vody a on mi vyklouzl z ruky a roztříštil se ve dřezu. Zaklela jsem a Ian se okamžitě otočil.

	„V pohodě?“

	„Jo!“ vyštěkla jsem.

	Přejel si rukou po čele a chvíli na mě upřeně hleděl.

	„Nic mi není. Díky,“ ujistila jsem ho už měkčím tónem. Na chvilku zaváhal a pak se vrátil zpátky k míchání kávy.

	„Promiň,“ zamumlala jsem směrem ke Kristen a začala uklízet dřez.

	Pomáhala mi sbírat keramické střípky.

	„Ray potvrdil, že James odletěl do Cancúnu.“ Mluvila jsem tiše, aby mě Ian neslyšel. „James se ubytoval v hotelu na Playa del Carmen. Všechno to sedí – články v místních novinách o Američanovi, který spadl přes palubu, jeho rezervace výletního člunu, úmrtní list, prostě všechno. Ray mluvil s majitelem místní cestovky a všechno souhlasí s tím, co mi Thomas řekl.“

	Zpod sponky mi unikla jedna kudrna. Odstrčila jsem si ji z tváře. Rty se mi chvěly.

	Kristen mi hladila záda. „Skoro dva roky jsi pochybovala o Jamesově smrti. Jsem ráda, že ti Ray pomohl. Aspoň to teď budeš moct uzavřít.“

	„O Lacy taky nic nezjistil. Žádné záznamy. Taky zmizela. Odstěhovala se. Ten dům měla jen pronajatý, vlastní ho nějaký Douglas Chin. Kromě té vizitky, pohlednice a její fotky jsem mu neměla co ukázat. Já jsem tak pitomá. Tak rozrušená… Ne, tak…“ zavrtěla jsem hlavou. „Tak zklamaná… sama ze sebe. Tolik jsem doufala, že to zmizení a pohřeb byly jen na oko, že jsem z toho div nepřišla o rozum.“

	„A co ten obraz na pohlednici?“ zeptala se Kristen.

	„Autorem je prý sám majitel galerie El estudio del pintor. Říká, že ho namaloval sám, a že jakákoliv podobnost se stylem jiného umělce je čistě náhodná. Takže pokud se tam nepojedu podívat sama, musím věřit tomu, co mi Ray řekl, protože si rozhodně nemůžu dovolit poslat ho tam na výzvědy.“

	„A co teda budeš dělat?“

	To, co jsem měla udělat už před mnoha měsíci. „Prostě se s tím smířím.“

	„No, já myslím, že odvádíš skvělou práci. Otevřela sis restauraci a máš úspěch,“ zajásala a kývla hlavou směrem k Ianovi. „A až se ti bude chtít vyrazit na rande, znám skvělýho chlápka, který má zájem.“

	Ušklíbla jsem se. „Ha, ha.“

	Ian dozdobil Kristeninu mocha kávu čepicí ze šlehané smetany a podal jí šálek.

	Máchla jsem rukou směrem k jídelním prostorám. „Řekni Nadie, že jí její kafe přinesu. Bude za chvilku.“

	Kristen se zasmála. „Takže ho stejně dostane?“

	Popadla jsem hrnek z police nad hlavou. „Nemá cenu ji ignorovat. Kdybych jí nenalila, přijde sem a vezme si sama.“

	 

	 

	Tu noc jsem domů dorazila pozdě. Strávila jsem v kavárně hodiny mytím podlahy, pultů a skříněk, doufajíc, že ze sebe sedřu pocit beznaděje. Nepomohlo to. Pořád jsem byla skleslá. Někdy během dne mi přišel balík. Ležel na rohožce. Vzala jsem ho pod paží, vešla dovnitř a hodila kabelku a klíče na obvyklé místo. Prošla jsem domem až do kuchyně, kde jsem si balíček konečně pořádně prohlédla. Nebyla na něm zpáteční adresa, jen údaje o mezinárodním zasílatelství. Mexiko. Na razítku pošty natištěném přes známky stálo „Oaxaca, MX.“ Srdce mi vyskočilo až do krku. Rozervala jsem krabici.

	Uvnitř byl v bublinkové fólii zabalený obraz. Louka na mýtině, menší veze akrylové malby visící na zdi za jídelním stolem. Plátno v mých rukou byl originál. Přemluvila jsem Jamese, aby naši louku namaloval na větší plátno, protože se mi hrozně líbily její barvy a to, jak vysoká stébla trávy odrážela světlo časného rána. V pravém dolním rohu byly ve zvláštním odstínu karibské modři, který James namíchal podle barvy mých očí, načrtnuty jeho iniciály. JCD.

	Ruce se mi roztřásly. Obrátila jsem plátno lícem dolů. Na zadní straně byl připevněný vzkaz psaný rukou na malém papírku s natištěným hotelovým logem. CASA DEL SOL.

	 

	Drahá Aimee,

	 

	tady je váš důkaz. Nebezpečí konečně pominulo a James je v bezpečí. Byla jsem požádána, abych Vás vyhledala. Je na čase, aby se dozvěděl pravdu. Přijeďte do Oaxacy.

	 

	Lacy

	 

	James byl naživu? Panebože! James byl naživu. Nekontrolovatelně jsem se roztřásla, takže mi obraz div nevypadl z rukou. Na čele a horním rtu mi vyrazily krůpěje potu. Hluboko v břiše se mi rozbouřily žaludeční šťávy.

	Co se to krucinál dělo?

	 

	Neexistuje žádný spolehlivý důkaz, že je James stále naživu,

	 

	stálo v Rayově e-mailu.

	 

	Neutrácejte zbytečně čas a peníze. Doporučuji ukončit pátrání, není žádný důvod pokračovat.

	 

	Všechna fakta, která Ray zjistil, odpovídala Jamesově dokumentaci a záznamům. K Jamesovi smrti došlo přesně tak, jak Thomas řekl.

	Tak co sakra Jamesovy obrazy dělaly v Mexiku?

	Uvědomila jsem si, že mi po obličeji stékají slzy. Setřela jsem je a popadla telefon. Vytočila jsem číslo té jediné osoby, o které jsem věděla, že mi porozumí.

	„Haló?“ Její hlas zněl ospale.

	„Kristen. James žije.“

	 

	 

	Poté, co jsem si rezervovala hotelový pokoj v Puerto Escondido, jsem strávila zbytek noci civěním do stropu nebo přecházením sem tam po pokoji. Spát jsem nemohla. Tam někde venku byl James.

	Nadia mě vzbudila ve 4:06 bušením na dveře. Potácela jsem se jí otevřít s očima zamženýma dvěma hodinkami spánku.

	„To je dost,“ odfrkla Nadia, když jsem otevřela dveře. Vecpala se dovnitř. „Vsadím se, že jsi mě tu v tuhle nekřesťanskou hodinu nečekala.“ Postavila se doprostřed místnosti mezi kožená křesla. Měla na sobě oslnivě barevnou teplákovou soupravu značky Juicy, kolem krku omotaný vlněný šátek a mračila se na mě.

	Zavřela jsem dveře. „Kristen ti to řekla.“

	„Volala mi před pár hodinami. Byla celou noc vzhůru a bez sebe hrůzou, že provedeš nějakou pitomost…“ střelila očima po sbalené sportovní tašce připravené u vchodu, „… jako třeba že se sebereš a odletíš sama do Mexika.“

	Zvedla jsem bradu. „Nemůžeš mě zastavit.“

	„Oaxaca v Mexiku? To není zrovna nejbezpečnější místo na cestování.“

	„To je jako kdybys řekla, že je nebezpečná celá Kalifornie.“ Zavrtěla jsem hlavou a odešla do kuchyně. Rovnou jsem si mohla uvařit kávu. Stejně bych před odletem do Mexika už neusnula.

	Nadia šla za mnou. „Kristen má o tebe velkou starost. Nechce, abys tam jela.“

	„Takže tě poslala, abys mi domluvila.“

	„Ví, že ji neposlechneš.“

	„A tebe taky neposlechnu.“ Nabrala jsem si mletou kávu a začala vařit vodu. „Odlétám odpoledne. A je mi jedno, co na to ty nebo Kristen řeknete. Prostě půjdu.“ Vykročila jsem do ložnice.

	„Fajn.“

	Zarazila jsem se. „Cože?“

	Přistoupila ke mně. „Říkám ‚fajn‘. Chci, abys jela.“

	„Proč?“

	Napřímila se. „Co James umřel, uvázla jsi v blátě.“

	„Neuvázla…“

	„Podívej se kolem sebe!“ vybuchla. Trhla jsem sebou, jako by mě uhodila. Nadia se nedala jen tak snadno rozházet, takže jsem ji zřejmě musela hodně rozčílit. „James je všude. Jeho šaty pořád visí ve skříni. Jeho obrazy jsou všude po zdech! Musíš se krucinál vzpamatovat!“

	„Já se snažila…“

	„Ale ne dost.“

	„A co restaurace…“

	Mávla odmítavě rukou. „Fajn, tak sis otevřela restauraci. To se máš. Skvělý pokrok, ovšem jen zvenčí. Zato tady…“ bodla mě prstem do hrudi, „… tady ses zasekla. Co se týče truchlení, jsi přímo učebnicový případ. Prošla sis každou fází kromě jediné. Lidé umírají, Aimee. A tobě nezbývá, než se sebrat a vyrovnat se s tím. Proč nemůžeš přijmout, že je James po smrti?“

	„Protože není,“ bránila jsem se sveřepě.

	Zapřela pěsti v bok a zavřela oči. Řasy se jí leskly vlhkostí.

	„Poslouchej, já vím, proč tohle všechno děláš. Když táta opustil mámu, dalo mi opravdu, ale opravdu hrozně moc zabrat, než jsem se s tím vyrovnala. Prostě nás opustil. A tak jsem ho nechala jít. Naprosto. Úplně jsem ho odřízla.“ Prudce sekla rukou prostorem mezi námi. „Ale víš, v čem byl problém?“

	Pomalu jsem zavrtěla hlavou. Nebyla jsem si jistá, kam tím vším míří.

	„Od té doby pro mě bylo hrozně snadné rozejít se s jakýmkoliv chlapem, který se se mnou chtěl sblížit. Prostě jsem jim nevěřila. Myslela jsem, že mě nakonec taky opustí. Možná ne ten den, možná ani za měsíc. Ale nakonec jo. Začnu je unavovat, a tak se přesunou o dům dál. A tak jsem to radši udělala sama dřív, než to stihnou udělat oni mně.“ Zadrhl se jí hlas a musela se nadechnout. „A víš, co je na tom nejhorší?“

	„Co?“

	Složila ruce pevně na prsou. „Jsem osamělá. Tak, přiznávám. Jsem vážně osamělá. A vím, že ty taky. Pořád budeš osamělá, dokud Jamese nenecháš jít.“

	Stála jsem s očima přikovanýma k podlaze a usilovně mrkala. Byla jsem osamělá, ale moje situace byla jiná. „Ani nedokážu spočítat, kolikrát už jsem málem sbalila Jamesovy šaty a sbalila jeho věci na malování. Jsou celé zaprášené, už je to dlouho, co jsem se jich naposledy dotkla.“ Ukázala jsem rukou k pokoji, který James využíval jako ateliér a kde jsem teď měla svou domácí kancelář. „Jenže pokaždé, když se chci jeho věcí zbavit, něco mě zastaví. Nevím, jestli je to instinkt, který mi říká, že je pořád naživu, nebo jenom naděje, že se jednoho dne objeví na zápraží. Ale ten pocit tu je a já ho nemůžu přehlížet.

	Takže, jak vidíš, nejsme na tom úplně stejně. Ty jsi věděla, že se váš táta nevrátí. Ale James tu možná ještě je, tam někde venku. A já musím zjistit, jak to je. Musím to vědět najisto.“

	„A právě proto chci, abys jela do Mexika.“ Bodla prstem směrem ke mně. „Chci, abys viděla, jak tě ta pizda senzibilka zmanipulovala. Možná, že až uvidíš, jak tě podváděla a jak ti o Jamesovi lhala, tak si konečně dovolíš pořádně truchlit. A pak se do prdele konečně pohneš někam dál.“

	Stála jsem jako přimrazená. Existovala velice reálná možnost, že má Nadia pravdu. Lacy se mnou manipulovala. „A co když ho najdu?“

	„To jako fakt?“ povytáhla obočí. Založila jsem si ruce na prsou. Zvážněla.

	„Předpokládejme, že žije. Přemýšlela jsi někdy o tom, proč by v takovém případě zůstával v Mexiku?“

	Přikývla jsem. „V jednom kuse.“

	„Co chceš dělat?“

	Ohlédla jsem se přes rameno na Jamesovu Louku na mýtině, na které vyobrazil naše tajné místo. Celý obraz byl namalovaný v odstínech zelené a zachycoval naši louku za chladného rána, kdy se zima pomalu měnila v jaro. Byla tak měkká, vřelá a lákavá. A dokonale čistá, přesně taková, jakou jsem si ji chtěla pamatovat. Ne taková, jakou jsme ji zanechali. Poskvrněnou.

	Ten den, kdy mě James požádal o ruku, jsem ten obraz sundala ze zdi. Zuřil a trval na tom, abych jej pověsila zpátky. Museli jsme předstírat, že se na naší louce nic nestalo, že se Phil nedostal ke zničení našich snů tak blízko, jak se mu povedlo. Přemýšlela jsem, jestli o tom Lacy věděla, když mi poslala tenhle menší originál. „Chci Jamesovi říct, jak moc ho miluju. Chybí mi a chci ho vzít zpátky domů.“

	„A co když se s tebou nebude chtít vrátit?“ Sklopila jsem oči k zemi.

	Prudce se nadechla. „Snad tam neplánuješ zůstat? Co tvoje kavárna? Pracovalas tak tvrdě, aby ses dostala tam, kde jsi. To se chceš všeho vzdát?“

	„Ne! Já…“ Nevěděla jsem, co vlastně chci. Milovala jsem svou kavárnu i nový život, který jsem dala dohromady, a nemohla jsem to všechno jen tak opustit. Ale také jsem nemohla opustit Jamese. Ještě ne. Musela jsem ho najít a zjistit, proč odešel.

	„Musím do toho Mexika.“

	Nadia na mě dlouho hleděla. Pak si odfrkla, zapřela ruce v bok a zavrtěla hlavou, než mě nakonec popadla do náruče. Bradou se mi opřela o rameno. „Vím, že musíš, ale aspoň nejezdi sama. Počkej tady.“ Přešla pokoj, otevřela vchodové dveře a pokynula někomu, koho jsem neviděla. Dovnitř vešel Ian a přes rameno si nesl cestovní tašku a pouzdro na fotoaparát. Položil to všechno na zem vedle mojí vlastní tašky a ostražitě na mě pohlédl.

	Nadia zavřela dveře a postavila se vedle něj. „Je sbalený a připravený vyrazit, ale musíš mu říct číslo letu a jméno hotelu.“ Zamračila jsem se a Nadia v sebeobraně pozvedla ruce.

	„Jeho nápad. Ne můj. Nabídl se, že pojede s tebou.“ Zasténala jsem. Tohle přece bylo směšné.

	Ian pozvedl obě ruce. „Neboj se. S kavárnou je všechno zařízeno. Trish za mě zaskočí, už je na místě. A Mandy jí pomůže.“ Trish byla moje druhá provozní, ale ještě nikdy jsem jí nenechala kavárnu na povel. Zaskakovat za mě v případě nepřítomnosti měla být Ianova práce. Jak to hodlá zvládat, když pojede se mnou?

	„Kristen a já pomůžeme při otevírání a zavírání a taky s čímkoliv dalším, co se vynoří,“ nabídla mi Nadia. Nervózně se zahihňala. „Doufejme, že toho nebudeme muset hasit moc.“

	Zahryzla jsem se do spodního rtu. Dívala jsem se z jednoho na druhého a oni můj pohled opětovali. Ian si strčil ruce do kapes džínů a přešel ke mně. „Pojďme ho najít,“ zašeptal mi do ucha.

	Když jsem zaslechla, jak sklesle zní, zamračila jsem se. Všechna ta touha, kterou jsem čas od času vídala v jeho tváři, byla pryč. Prahla jsem po tom ji znovu spatřit. V hrudi se mi usadila prázdnota a šířila se mi do paží.

	Pátrat po Jamesovi je chyba.

	Kávovar zapípal a já sebou trhla. Ať už jsem myslela na cokoliv, bylo to pryč. Spustila jsem ruce. „Dobře, tak… Doufám, žes nezapomněl na pas.“

	Ian vytáhl pas ze zadní kapsy rychleji než kouzelník balíček karet z rukávu. „Bez něj vůbec nevycházím z domu.“
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	Po devatenáctihodinovém letu čítajícím dvě mezipřistání jsem se ubytovala v Casa del sol, exkluzivním malém letovisku přímo u moře a s výhledem na pláž Playa Zicatela, a usadila se v hotelovém vestibulu, abych počkala, než dorazí Ianův let. Bylo pozdní čtvrteční odpoledne, dva dny před začátkem surfového šampionátu Torneo Internacional de Surf, čehož jsem si ve spěchu při rezervaci nebyla vědoma. Šampionát byl jednou z mnoha událostí konajících se během Fiestas de Noviembre – měsíce plného oslavování místní kultury a tradic.

	Nezastřešený vestibul překypoval turisty a surfaři s prkny opřenými o zdi nebo válejícími se na podlaze spolu s dalšími zavazadly. Kufry na kolečkách se valily po dlažbě z vepřovicových cihel. Slaný vzduch se chvěl bujným smíchem. Za klenutými průchody duněly vlny. Do vestibulu zavanul svěží mořský vánek a narazil na štiplavý tělesný zápach dlouhou cestou znavených turistů hojně pomazaných opalovacím krémem. To vše se odehrávalo na pozadí, zatímco já stála stranou davu.

	Nervy jsem měla napjaté jako struny. Připadala jsem si nesvá od chvíle, kdy jsem v San Jose nastoupila do letadla, a když mě taxík přivážel na hotelové parkoviště, bylo mi už zle od žaludku a kůži jsem měla lepkavě vlhkou. Sice jsem toužila

	Jamese najít, ale zároveň jsem se toho bála. Jeho smrt i pohřeb byly podvod. Thomas mi celé měsíce lhal, zatímco se James skrýval.

	A budu ho vůbec chtít zpátky po tak dlouhé době a všech těch lžích?

	Neměla jsem na to odpověď.

	Zmocnila se mě závrať, a tak jsem se opřela o sloup a dál čekala na Iana, který musel zvolit jiný let, protože ten můj už byl plně zarezervován. Podle poslední textovky už byl v taxíku na cestě do hotelu.

	Přistoupila ke mně žena s hnědýma očima a výraznými lícními kostmi. Vlasy v barvě půlnoční hnědi jí v hladkých vlnách spadaly na křehká ramena a zlehka se dotýkaly okraje odznaku hotelové vedoucí, který měla připnutý na klopě. Podle jmenovky se jmenovala IMELDA RODRIGUEZOVÁ. Podala mi sklenici vody.

	„Hola, seňorita. Vítejte do Casa del sol.“ Zamračila se. „Je vám dobře?“

	Vděčně jsem přijala sklenici vody a žíznivě se napila. „Ano, teď už je. Děkuji.“

	„Ta místní vlhkost je jako zlý duch. Vždycky člověka překvapí. Raději dodržujte pitný režim.“ Usmála se a znovu si mě prohlédla. „Přijela jste na torneo?“

	„Na co?“ zamrkala jsem. „Ach ne. Já nesurfuju. Nikdy jsem to nezkoušela. Sice žiju u oceánu, ale už dlouho jsem u vody nebyla. Ne od té doby, co…“ James zemřel. Zabořila jsem tvář do sklenice a dopila vodu, abych zabránila pokušení vytasit se s Jamesovou fotografií. Lacyina zmínka o nebezpečí mi pořád tanula na mysli.

	Imelda si ode mě vzala prázdnou sklenici. „Co vás tedy přivádí do Puerto Escondido?“

	„Umění.“

	„Sí, to je hezké,“ souhlasila. Její angličtina byla rázná, zřetelná a nasáklá španělskou příchutí. „Oaxaca toho má mnoho co nabídnout. Naše vesnice je sice zaměřená spíš na rybaření a surfování, ale je tu i pár galerií.“

	„Můžete mi říct, kde se nachází tahle?“ Zalovila jsem v tašce pro pohlednici od Lacy a ukázala ji Imeldě.

	„Tahle je dobrá. Je velmi blízko. Dá se tam dojít pěšky.“ Ukázala na klenutý průchod vestibulu vedoucí k silnici za hotelovým pozemkem. „Ukážu vám kudy. Un momento.“ Zvedla prst a zavedla mě ke stojanu s letáčky vedle recepčního pultu. Otevřela mapu Puerto Escondido a ukázala na místo mezi plážemi Playa Marinero a Playa Zicatela. „Teď jsme tady a vy chcete sem. Galerie je v ulici el Adoquin, která je mezi turisty oblíbená.“

	Znovu poklepala na mapu, tentokrát na jiné místo. „Tohle je naše radnice. Dnes večer tam bude hudba, a jestli zůstanete pár dní, můžete se zúčastnit i taneční slavnosti a přehlídky. Místní oslavy jsou velmi zábavné.“

	Vzala jsem si od ní mapu, a než jsem ji složila, vepsala jsem si do paměti trasu do galerie i polohu okolních ulic.

	„Tady je letáček galerie.“ Imelda vzala ze stojanu lesklou pohlednici, větší než tu, kterou mi dala Lacy. „Carlosovy obrazy jsou výjimečné.“

	J. Carlos Dominguez, majitel El estudio del pintor, na letáčku fotku neměl, ale zato tam byly vyobrazeny další akrylové malby. Nepatřily k Jamesovým zmizelým obrazům, ale styl byl podobný.

	„Vystavuje Carlos ve své galerii i jiné umělce?“ zeptala jsem se.

	„Místní sochař galerii občas využívá, ale většina vystavovaných děl patří Carlosovi – převážně akrylové a olejové obrazy. V naší umělecké komunitě však máme i několik dalších autorů, kteří se celkem prosadili. Hledáte někoho konkrétního?“

	„Starého přítele.“ Imeldin úsměv pohasl.

	Na druhém konci vestibulu se zvedly nespokojené hlasy a přilákaly její pozornost. Nově příchozí hosté vyjadřovali svou nespokojenost s ubytováním. Objednali si celý bungalov, ne pokoj se salónkem.

	Imelda se otočila zpátky. „Přeji hodně štěstí s hledáním vašeho přítele a doufám, že si pobyt u nás užijete. Teď mě prosím omluvte.“

	Odkráčela dřív, než jsem jí stihla poděkovat.

	V tu chvíli se zabzučením dorazila textová zpráva. Ian byl tu. Setkala jsem se s ním venku před vchodem do vestibu lu. Oblečení měl celé pomačkané a tvář neoholenou. Celý let i s mezipřistáním a zpožděním mu trval více jak dvaadvacet hodin. Vypadal, jako by ho za sebou několik bloků vláčel náklaďák. Když mě uviděl, zamával a unavený obličej mu rozčísl široký úsměv.

	Také jsem se usmála a zamávala.

	Zaplatil taxikáři, přehodil si přes rameno pouzdro s fotoaparátem a zároveň popadl tašku.

	„Jaký jsi měla let?“ zeptal se mě, když dorazil až ke mně.

	„Dlouhý,“ zasténala jsem.

	„To mi povídej,“ stěžoval si. Mávl rukou směrem k recepci.

	„Ubytuju se. Pohlídej mi prosím tašky.“ Složil mi je k nohám. Po několika minutách se vrátil s kartou od pokoje v ruce.

	„Potřebuju si loknout piva.“

	Nakrčila jsem nos. „Potřebuješ sprchu. Na terase je kavárna s vyhlídkou na moře. Běž se umýt. Počkám tam na tebe.“

	Zatahal se za tričko, aby si na hruď pustil trochu vzduchu.

	„Dobrý nápad.“

	O dvacet minut později už jsem seděla u stolu s vyhlídkou na pobřeží. Obrovské vlny narážely na pláž bílého písku rozkládající se po obou stranách letoviska. Podél kavárny šuměly palmy. Můj ledový čaj dorazil ve stejnou chvíli jako Ian. Při pohledu na moje pití pokrčil nos. „To jako vážně?“ Ukázal číšníkovi dva prsty. „Dos cervezas.“

	„Sí, seňor.“ Číšník nám hodil na stůl dva tácky a odešel vyřídit naši objednávku na bar.

	Ian se převlékl do bavlněných šortek, zmačkané oxfordské košile a žabek. Vlasy ještě vlhké ze sprchy se mu kroutily kolem uší. Posadil se naproti mně, položil pouzdro s fotoaparátem na židli mezi námi a zhluboka se nadechl. „Bože, já miluju Mexiko.“ Také jsem se nadechla, ale cítila jsem pouze Iana. Zalila mě vlna vzrušení. Silného a neředěného. Zmateně jsem pohlédla stranou a upřela zrak na terasu s bazénem.

	„V pohodě?“

	„Jo, nic mi není.“ Zvedla jsem si vlasy z temene. Příliš mě to neochladilo.

	Číšník se vrátil s naším pivem. Odstrčila jsem svou láhev stranou, a když Ian pozvedl tu svou v přípitku, pokynula jsem mu sklenicí s čajem. Zamračil se. „Čajem se nepřipíjí.“

	„Nechci, aby ze mě táhl alkohol, až se setkám s Jamesem.“

	„Jestli se s ním setkáš.“ Dlouze se napil z láhve a zkoumavě na mě pohlédl.

	Opatrně jsem na něj pohlédla a uvědomila si očividné. Ian mě chtěl stejně, jako já chtěla najít Jamese. A já ho musela najít, nebo přinejmenším odpovědi na otázky ohledně jeho smrti. Jedině tak jsem ji mohla překonat.

	Ukázala jsem Ianovi novou pohlednici. Povytáhl obočí. „To je ta galerie?“

	Přikývla jsem. „Že ty obrazy vypadají jako Jamesovy?“

	„To si vážně myslíš, že tu James celou tu dobu maloval?“ Důkladně si pohlednici prostudoval a pak pokrčil rameny. „Je to podobný styl. Těžko říct, ty obrázky jsou hrozně malé.“

	Zahleděla jsem se na pohlednici. „Já to poznám.“

	Znovu si přihnul piva. „Mně všechny obrazy připadají stejné.“

	„Takže všechny tvoje fotky vypadají jako fotky ostatních fotografů?“

	Položil láhev zpátky na stolek a ušklíbl se. „Chápu.“

	Znovu jsem mu pohlednici přistrčila. „James mi jednou řekl, že styl každého malíře má své příznačné rysy. Van Gogh nanášel na plátno barevné skvrny. Monet rozkládal barvy tak, aby vytvořil dojem světla. A když Kinkade maloval světla, vypadala tak opravdově, až se zdálo, že obrazy skutečně osvětlují samy sebe. A James měl také svůj charakteristický rys.“

	Ian se naklonil přes stůl. „Tak co mám hledat?“

	„James nejraději maloval akrylovými barvami. Zasychají rychleji než ty olejové. Vždycky, když maloval něco velkého, namíchal si velkou dávku barvy, aby mu vystačila. A jedna z těch barev, které si často míchal, byla taková modrozelená. Říkal jí Les bleus de mon bébé…“

	Ian si odfrkl. „Modrá mojí bejby?“

	S úsměvem jsem mávla rukou. „Byla to stejná barva, jakou mají moje oči.“

	Ian ty svoje obrátil v sloup.

	Nevšímala jsem si ho. „James tou barvou vždycky podepisoval svoje obrazy. Přesně jako tady.“ Ukázala jsem na skvrnu karibské modři na jednom z obrázků.

	Ian zašilhal a naklonil se nad pohlednici, takže se naše čela téměř setkala. Nakonec se s povzdechem odtáhl. „A jsi si jistá, že si to nepředstavuješ? Protože já si nejsem jistý, jestli tam něco takového je.“

	„Tady, podívej se na jeden Jamesův obraz.“ Projížděla jsem fotky uložené v mobilním telefonu a našla jeden Jamesův obraz zachycující Napa Valley, kde jeho modrý podpis výrazně kontrastoval s hořčičnou žlutí polí. Podala jsem Ianovi telefon.

	Pobledl a sekl po mě pohledem. „Odkud je to? Z kavárny?“

	Začervenala jsem se. „Tenhle obraz jsi ještě neviděl. Mám ho v ložnici.“

	„Tohle není žádný obraz.“ Krátce mi obrazovku ukázal. Zachytila jsem záblesk blond vlasů.

	„Aha, promiň.“ Nejspíš jsem omylem překlikla na další obrázek. „Ukaž, najdu ten správný.“

	„Kdo je ta žena?“ ukázal mi obrazovku.

	Byl to záběr, na kterém Kristen zachytila Lacy na otvíračce kavárny. „To je ta senzibilka, která mi řekla o Jamesovi. Jmenuje se Lacy.“

	„Chceš říct Laney. Kdy byla v kavárně?“

	„Na zkušební otvíračce. Kristen ji vyfotila.“

	Ian si přitiskl dlaň na ústa. Přimhouřenýma očima upřeně hleděl na fotografii. „Nemůžu uvěřit, že jsem si jí nevšiml.“

	„Nezůstala dlouho.“ Podezíravě jsem na něj pohlédla. „Mimochodem, jmenuje se Lacy Saundersová.“

	Zavrtěl hlavou. „Laney. Elaine Saundersová. To je ta senzibilka, kterou táta najal. Už roky se ji snažím najít.“

	Zůstala jsem na něj zírat. „Tak to je ten tvůj anděl. Ale proč by si měnila jméno?“

	„To je jednoduché. Nechtěla, aby ji někdo našel.“ Vrátil mi telefon. „Přepošleš mi tu fotku?“

	Přikývla jsem a klikla na několik ikon. „Alespoň jednu věc o ní víme.“

	„A co to je?“ zeptal se. Telefon mu zapípal, jak moje zpráva dorazila.

	„Že tu byla. Její vzkaz byl napsaný na papíru z hotelového zápisníku. Někdo ji tu musel vidět. Možná, že v hotelu nechala i svoji adresu.“

	„Možná,“ odvětil odměřeně. Zvedl tvář k mořskému horizontu. Očividně byl ztracen v myšlenkách.

	Nedotknutá láhev piva se potila vedle téměř netknutého ledového čaje. Ale co. Popadla jsem lahev. „Připijeme si.“

	Přinutil se věnovat mi opět pozornost. „Na co?“

	„Na nás – a ať každý najdeme to, co hledáme.“

	Ian na mě upřeně hleděl a z jeho výrazu jsem pochopila, že nechce, abych našla to, co hledám. Znamenalo by to totiž, že ztratí šanci na to, aby se mnou měl něco víc. Celá nesvá jsem polkla. Ian dopil svoje pivo a hodil na stůl mexické bankovky.

	„No tak dobře, pojďme najít toho tvého malíře.“
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	Adoquin, pěší zóna Bulváru Alfonse Peréze Gasgy, se táhla rovnoběžně s pláží Playa Principal. Lemovala ji odvážně pestrobarevná průčelí obchodů a nad hlavami chodců křížem krážem vlály poutače lákající na oslavy. Na rozích postávali pouliční umělci a mlátili do ocelových bubínků. Prodírali jsme se davy turistů a já s každým krokem zrychlovala.

	„Kam ten spěch?“ otázal se Ian. Právě fotil tyrkysově natřenou budovu, na kterou v záři zapadajícího slunce dopadaly dlouhé pruhy stínů.

	„Připozdívá se.“ Trhnutím hlavy jsem jej pobídla, aby mě následoval, a kráčela dál. Víkendový šampionát přilákal surfery z celého světa. Jihoafrický přízvuk se mísil s australským. Turisté se shromažďovali v ulicích. Jedli, smáli se a tancovali. A taky mi překáželi.

	Ian mě popadl za ruku a stáhl mě zpátky. Odváděl nás stranou místa, kde turisté vytvořili zácpu, a cestou vyfotil momentku dvou starců. Stáli ve dveřích obchodu s doutníky a kouřili. Zpod dolních lemů propocených košil jim vykukovala převislá břicha. Vypadali nevábně a páchli zřejmě ještě hůř.

	Co na nich Ian shledával tak fascinujícím, a proč se vůbec namáhal je fotit? Určitě by takové fotky nevystavoval.

	Ian pustil mou paži a zvolnil tempo. „Nadechni se přece.

	A trochu se rozhlídni, je tady toho tolik k vidění.“

	„Nepřijela jsem sem za památkami,“ stěžovala jsem si. Zakryl si tvář fotoaparátem a stiskl tlačítko. Oslepil mě záblesk světla. Viděla jsem hvězdy.

	„Sakra.“ Ian přenastavil fotoaparát. „To jsem nechtěl. Školácká chyba.“ Prohlédl si fotku, krátce se zasmál a natočil obrazovku tak, abych na ni viděla. „Koukáš jako srna do světlometů. Sluší ti to.“

	„Přestaň už fotit,“ odsekla jsem. Podle mapy, kterou mi dala Imelda, se galerie nacházela jen několik bloků odtud a já už si tam přála být.

	„Proč? Teď pozdě odpoledne je na focení dokonalé světlo.“ Pověsil si foťák kolem krku a já netrpělivě zafuněla. „Jen klid, Aimee. Jsi stažená jako cívka filmu.“ Promnul mi rameno.

	„Stejně je dost pravděpodobné, že už mají zavřeno.“

	Kývl směrem k zapadajícímu slunci. „Zdá se, že jsem změnil cestovní plány. Moje další výstava bude muset být věnovaná Puerto Escondido. Tenhle víkend musím nafotit surfařskou soutěž a taky bych rád pořídil pár obrázků místních památek a kultury.“

	„Vždyť nikdy nevystavuješ fotky, na kterých jsou lidé.“

	„Tentokrát asi nebudu mít na vybranou,“ řekl a zdálo se, že ho ta představa trochu znepokojuje.

	Ian zamýšlel vyjet za naspořené peníze do kostarických deštných pralesů. Jenže teď ten výlet obětoval a místo toho jel se mnou do Mexika.

	Protože mu na mně záleží.

	Nemohla jsem se té myšlenky zbavit.

	Promnula jsem si tvář a povzdechla si do dlaní. „Promiň.“

	„Ale to nic. Jen mi slib, že si ten výlet užiješ, i kdybychom Jamese nenašli. Potřebuju vědět, že jsem ty peníze neutratil nadarmo.“

	Přikývla jsem a spustila ruce. Ian měl pravdu. To, že tu jsou Jamesovy obrazy, nemusí znamenat, že je tu i on sám.

	Zařídila jsem se podle Ianova návrhu a zhluboka se nadechla doutníkového kouře a vůně grilovaných ryb ze stánku, kde naproti přes ulici prodávali tacos. V duchu jsem si poznamenala, abych po návratu dodala jarnímu menu trochu toho mexického šmrncu, a dovolila jsem svému tělu pohybovat se v rytmu bubnování. Na rty se mi vloudil malý úsměv.

	„To je lepší.“ Ian se v odpověď na můj úsměv zazubil a zachytil ten moment cvaknutím fotoaparátu. Tentokrát se blesk nespustil. „Pojďme se tu trochu rozhlédnout. Náš dnešní cíl bude najít tu galerii. A zítra, až se na to pořádně vyspíš, můžeš předstoupit před Carlose. Aspoň nebudeš tak…“

	„Stažená?“

	„Jo.“ Sklopil hlavu a pohlédl na fotoaparát ve svých rukou.

	Snažil se skrýt pobavený úšklebek.

	Zamračila jsem se. „Ty si nemyslíš, že ho najdu, viď?“ Vzhlédl. „To jsem neřekl.“

	„Ty si prostě myslíš, že je tohle všechno jeden velký vtip.“

	Pozvedl ruce v obranném gestu. „No tak počkej. Nedělej ukvapené…“

	„Ty nechceš, abych ho našla.“

	S těžkým povzdechem přelétl pohledem ulici a teprve potom zpátky na mě. „Já nevím, co chci. Já…“ Stiskl rty.

	„Ty co?“

	Zaryl si prsty do vlasů. Dál jsem na něj zlobně hleděla, až nakonec pokrčil rameny. „Chci, abys byla šťastná. Aby sis užívala každý moment a smála se spontánně. Vždycky se přitom celá rozzáříš. Jsi krásná.“

	Zamrkala jsem. Jeho slova mi vyrazila dech.

	„Už zase koukáš jako srna do světlometů,“ zamumlal a vyrazil ve směru, kde se měla nacházet galerie.

	Omámeně jsem za ním hleděla. Po několika krocích se zastavil a otočil. „Tak jdeš?“

	„Ehm… Jo.“

	Ian za chůze fotografoval. Kráčela jsem vedle něj, zastavovala se spolu s ním a snažila se vnímat okolí. Ian mezitím přenastavil fotoaparát a namířil čočku na starou budovu. Chtěla jsem vědět, co je na popraskaných vepřovicových cihlách tak zajímavého, a tak jsem se ho zeptala. Místo odpovědi mě vyfotil.

	„Nech toho!“ vykvikla jsem a chňapla mu po řemínku.

	Se smíchem uskočil stranou. „Fotím pořád ode dne, co jsem s tím začal. Proč si myslíš, že toho teď nechám?“

	Když potom s očima upřenýma na nějaký nový objekt vykročil ulicí, znovu jsem s ním srovnala tempo. „Jak jsi vlastně přišel k focení?“ Kdysi mi řekl, že se o fotografování zajímá tak dlouho, co se pamatuje.

	„Můj táta byl sportovní fotograf. Jednou jsem si bez dovolení půjčil jeho foťák. Fotil jsem s ním nějaké broučky na dvoře.“ Pohlédl na mě v rozpacích. „Tím chci říct, že jsem toho nafotil hodně. A to bylo ještě v době, kdy digitální foťáky neexistovaly, takže když pak táta film vyvolal, přes polovinu cívky tvořili brouci. Čekal jsem ten nejpřísnější trest, ale místo toho mi ten foťák dal.“

	„On ti ho vážně dal?“ Představila jsem si drahé fotoaparáty, které tehdy sportovní fotografové používali – ty s velkými čočkami a stojánkem, aby ho vůbec bylo možné vyrovnat. „Kolik ti bylo?“

	„Osm. A ano, vážně mi ho dal. Aspoň měl výmluvu, aby si mohl koupit nový, na který už měl dávno zálusk,“ vysvětlil Ian. Pak se zastavil. „Jsme tady.“ Ukázal na nápis namalovaný na budově před námi.

	Hleděla jsem na svůj odraz ve výloze galerie El estudio del pintor. Uvnitř byla tma. Už bylo zavřeno, přesně jak Ian odhadoval. Nohy se mi začaly třást. Naslepo jsem sáhla po jeho ruce.

	Naše pohledy se setkaly a Ian mi stiskl ruku. „Všechno bude v pohodě, Aimee. Jsem s tebou na každém kroku.“ Natáhl krk a podíval se za roh galerie. „Myslím, že vchod je tam ze dvora.“

	Postrčil mě, abych šla s ním, a zvedl závoru na brance z tepaného železa. Opotřebované panty zaskřípaly. Malý dvorek zabíraly květináče plné běžných i tropických rostlin. Po zdech se pnula bugenvilea a její šlahouny obsypané tenkými, tmavě purpurovými květy se natahovaly ke slunci. Z keramické glazované fontány se řinula voda a utápěla ve svém zurčení hluk z ulice.

	Dvorek s galerií sdílely dva další podniky – luxusní ateliér s keramikou a kameninovými výrobky a realitní kancelář s dveřmi otevřenými do ulice. Dotkla jsem se skleněných dveří do galerie, nad kterými z druhé strany visela cedule. „Co se tam píše?“

	„Mám inspiraci. Jsem na rybách, maluju nebo jsem si šel zaběhat. Vrátím se brzy, ale spíš později.“ Ian zabručel. „To je můj člověk.“

	Přitiskla jsem nos na sklo jako děcko v cukrárně a zastínila si po straně oči. Galerie nebyla ani zpola tak velká jako ta Wendyina,ale vystavované exponáty byly dechberoucí. „To jsou nádherné obrazy.“ Povzdechla jsem si, až se skleněné dveře zamlžily. Dvě stěny pokrývaly obrazy namalované různými barvami – olejovými, akrylovými a akvarelovými. Převážně krajinky zobrazující oceán, západ slunce a zřejmě i místní dominanty. Také mezi ně bylo přimícháno několik portrétů. Z mého úhlu jsem neviděla, co je na zdi podél místa, kde jsem stála, a skoro celou protější zeď hledící na hlavní ulici zabírala výloha. Na podlaze majestátně postávaly sochy na podstavcích z mořeného dřeva.

	Ve vzdáleném koutě stál stolek posetý tubami barev, štětci a papírem. Na tom všem stál maličký malířský stojan. Připomnělo mi to stoleček na kreslení, který jsem měla v dětském pokoji. Za stolkem se válely stohy novin a knihy vršící se vysoko podél zdi.

	„Jestlipak se Carlos dneska vrátí,“ řekla jsem s ústy přitisknutými ke sklu, které se znovu zamlžilo. Přetřela jsem povrch dveří předloktím.

	Ian se rozhlédl po dvorku. „Počkej. Zkusím se zeptat.“ Zmizel uvnitř realitní kanceláře.

	Obrátila jsem pozornost zpět ke galerii a prohlížela si obrazy uvnitř. Sice byly namalovány jinými barvami než obvykle, ale styl byl hodně podobný. Musel je namalovat jeden a ten samý umělec. Ze svého místa jsem však neviděla žádný podpis.

	Poodstoupila jsem ode dveří a promnula si temeno zpocené vinou nervů i všudypřítomné vlhkosti. Výlohou realitní kanceláře jsem viděla, jak Ian konverzuje se členem personálu, ale zurčení fontánky na dvorku jejich hlasy přehlušilo. Chtěla jsem vědět, kdy se Carlos vrátí a také kdo je podepsaný na těch obrazech. A hlavně jsem si chtěla prohlédnout odstín modrého podpisu, který jsem viděla na obraze uvedeném na letáčku galerie.

	Vrátila jsem se na hlavní ulici a prohlédla si umělecká díla ve výloze. Byla tam socha racka nořícího se do vln, zarámovaný akvarel podepsaný ve stejně šedavém odstínu jako vycházející slunce namalované na texturovaném papíře a modře podepsaný obraz namalovaný akrylovými barvami. Prostudovala jsem si tahy štětcem. Hrozně jsem si přála uvěřit, že ty obrazy namaloval James, ale nebyla jsem si jistá. Shoda tu byla, ale také velké odlišnosti. Na rozdíl od obrazů, které jsem měla doma a které byly vyvedeny uměřeně a zdrženlivě, byla ta to plátna pomalována nepravidelnými a bezstarostnými tahy. Osvobozenými. To bylo to slovo, které se mi vkrádalo na mysl. Výsledné obrazy však byly stejně nádherné jako ty, co jsem měla doma na zdi. A pak tu byl ten podpis, stejně nepravidelný jako styl. Buďto byl vyveden v modré barvě, která v sobě měla příliš mnoho zelené, nebo sklo ve výloze barvu zkreslovalo. Potřebovala jsem se podívat zevnitř.

	Ian se vrátil zpoza budovy, prošel brankou z tepaného kovu a řekl: „Realitní agentka říká, že Carlos často zavírá dřív. Prý trénuje na maraton. Celine, to jako ta agentka, ho prý viděla odcházet v úplně maličkatých běžeckých trenýrkách.“ Zvedl obě ruce s roztaženými prsty a promačkal vzduch, jako by zpracovával chlebové těsto.

	Vytřeštila jsem oči a Ian si odkašlal. „To udělala ona, ne já.

	Já to jen předvádím.“ Obrátila jsem oči v sloup.

	„Celine nečeká, že by se dneska vrátil, takže to zkusíme zase zítra. A dřív, ano? Podle cedule na dveřích otevírá ,kolem desáté‘.“ Naznačil prsty uvozovky.

	Stiskla jsem rty a nepřítomně přikývla. Když viděl můj nedostatek nadšení, zatvářil se sklesle. Zatahal mě za pravý rukáv. „No tak, Aimee, měla bys být šťastná. Jsi zase o krok blíž rozřešení případu zmizelého snoubence.“

	Popuzeně jsem na něj pohlédla.

	Ukázal palcem do výlohy. „Taky jsem zjistil, že tady dole má Carlos galerii, ale nahoře v bytě má i ateliér. A vede tam kurz malování.“

	Cítila jsem, že mě Ian pozoruje, ale stejně jsem nemohla odtrhnout pozornost od akrylové malby ve výloze. Možná, že když budu zírat dost dlouho, barva podpisu se změní. Může za to špatné osvětlené, nebo se prostě snažím vidět něco, co tam ve skutečnosti není?

	Ian zašoupal nohama. „Co se děje?“

	Poklepala jsem na dolní roh výlohy. „Ta modrá je jiná. Doufala jsem…“ Hlas mi selhal. V co jsem vlastně doufala? Že tu najdu zuřivě malujícího Jamese, který mi bude vděčný, že jsem ho našla, a že si ho šupem odvezu zpátky domů?

	Pěkný, nesplnitelný sen jsem si to vysnila. Sklesla jsem na dřevěnou lavičku pod oknem.

	Ian se posadil vedle mě a položil mi paži kolem ramen. „Zítra získáš svoje odpovědi.“

	Mrkl na hodinky a kývl směrem k trhu vzdálenému asi půl bloku. „Pojď si dát něco k jídlu a pár piv. Vezmeme si to na pláž a budeme se dívat na západ slunce.“

	Uvědomila jsem si, že se usmívám. „A budeš fotit?“ Zazubil se. „Rozhodně.“

	„Tak běž napřed a kup jídlo. Já tu počkám.“ Ještě jsem nebyla připravená odejít. Opřela jsem se zády k oknu a nasadila si sluneční brýle.

	Ian mě poplácal po noze. „Za chvilku jsem zpátky.“ Vstal a vydal se směrem k trhu, ale v půli cesty udělal pár kroků zpátky. „A nedělej žádný hlouposti!“ křikl.

	Odmávala jsem ho a pozorovala kolemjdoucí za ochrannou clonou svých slunečních brýlí. Na mobil mi se zabzučením dorazila nová textovka, jeden z mnoha nezodpovězených vzkazů a hlasových zpráv, které jsem obdržela v předchozích čtyřiadvaceti hodinách. Vytáhla jsem telefon z kabelky. Zase Kristen.

	 

	Zavolej mi!

	 

	Projela jsem si příchozí hovory. Většina vzkazů v hlasové schránce byla od Kristen. Měla bych si je poslechnout. Vlastně jsem ji měla poslouchat od začátku a nikam nejezdit. Uchystala jsem si tu vrcholné zklamání?

	Z přijatých textových zpráv jsem se zaměřila na ty nejnovější.

	 

	Pořád nemůžu uvěřit, že do toho Mexika nakonec jedeš. Dorazilas v pořádku?

	 

	Kde jsi ubytovaná?

	 

	Jak je v Puerto Escondido? Už jsi něco zjistila?

	 

	Našlas ho?

	 

	Také jsem našla hlasovou zprávu od mámy. Proč Mexiko, Aimee? James je mrtvý. Honíš se za duchy. Bojíme se o tebe. Vrať se domů, prosím.

	Zavolala jsem Kristen. Zvedla to na druhé zazvonění. „Pane bože! Nemůžu uvěřit, že ses fakt sebrala a zmizela do pitomýho Mexika! Co sis sakra myslela? Do prkýnka, tvoji zákazníci na mě divně koukají. Vydrž, zaběhnu k tobě do kanceláře.“

	Slyšela jsem šustění šatů, jak Kristen vešla do kanceláře a zavřela za sebou dveře. „Taky tě zdravím,“ řekla jsem, když si dala telefon zpět k uchu.

	Zhluboka se nadechla. „Jsem nasraná, protože jsi neposlechla Nadiu. Moc tý Lacy věříš. Bože, vždyť ji vůbec neznáš. Co když je to vražedkyně? Mohla bys být její další oběť. Proč jen jsi odjížděla?“

	„Vždyť víš, že jsem musela. A navíc, Nadia souhlasila.“

	„Cože?“ Kristen zaklela. „Vždyť ti to měla vymluvit.“

	„Ona ti to neřekla?“

	„Ne! Když mi říkala, že budeme muset vypomáhat u tebe v kavárně, tak mi tenhle malý detail zapomněla sdělit.“ Odmlčela se a já si představila, jak se drží za kořen nosu – jako vždycky, když přemýšlí. „Bože, jsi aspoň v pořádku?“

	„Nic mi není.“

	„A kde jsi teď?“

	„Sedím na lavičce naproti El estudio del pintor.“

	„A…?“

	„A nic. Galerie je zavřená. Musíme se sem vrátit zítra ráno. Ian nám šel koupit večeři a já tu zatím čekám. Co kavárna?“

	„Je tu narváno! Ale to je dobře, ne?“

	„Senzace,“ odvětila jsem a zatoužila po každodenní rutině.

	„Zavoláš mi zítra? Ne, počkej, já ti zavolám. Zůstaň na příjmu, jo? Bojím se o tebe.“

	Rozloučily jsme se a já vrátila telefon do kabelky. Dívala jsem se, jak se kolem vycházkovým tempem procházejí lidé, zastavují u výlohy galerie a nahlížejí dovnitř. Jiní jen spěchali kolem se skloněnými hlavami a ignorovali okolní slavnostní náladu.

	Zpomal. Rozhlédni se. Je tady toho tolik k vidění, tolik k zažití.

	Ian měl pravdu. Tolik jsem spěchala do cíle, že jsem si zapomněla užívat života kolem sebe. Kolik času už jsem kvůli Jamesovi promarnila?

	Z pohlednice a obrazu se nedalo dokázat, že je naživu, a tak jsem se snažila hledat odpovědi tam, kde zřejmě žádné neexistovaly. Jako v té modré barvě podpisu a obrazech, které připomínaly Jamesův styl. Nic z toho nesedělo přesně.

	Jako ten muž, co právě běžel směrem ke mně. Zpomalil do poklusu a nakonec do rychlé chůze, a celou tu dobu mi přitom připomínal Jamese. Podíval se na svoje sportovní hodinky. Tričko bez rukávů měl promáčené potem, takže mu těsně přiléhalo k hrudi. Nahoře na paži měl připevněný iPod a vzadu za krkem se mu táhl drát do sluchátek v uších.

	Když se přiblížil, zvedla jsem se na nejisté nohy.

	„Hola,“ vyslovil bezhlesně, když procházel kolem, a usmál se. Civěla jsem na něj s otevřenou pusou.

	Zastavil se a vyškubl pecku sluchátek z pravého ucha.

	„¿Está usted bien?“

	Neřekla jsem nic. Jen jsem zírala.

	Prohlédl si mě od hlavy k patě. „Američanka?“ zeptal se hlasem, v němž byl patrný silný přízvuk. „Jste v pořádku? Vypadáte, jako byste viděla ducha.“

	Honíš se za duchy.

	Srdce mi bušilo až v uších. Všechna krev se mi z tváře vytratila až někam k palcům u nohou. Zmocnila se mě závrať a slabě jsem se zapotácela.

	Přistoupil blíž a trochu se sehnul, aby mi skrze své vlastní panoramatické sluneční brýle viděl do zastíněných očí. „Můžu vám nějak pomoct?“ Jeho slova zněla vřele a exoticky. Mluvil plynule.

	Vždyť je to šílenost! On tu vážně byl. Celou tu dobu. Pořád.

	Celých podělaných devatenáct měsíců.

	Zvedala se ve mně bouře otázek, ale dokázala jsem vyslovit jen jeho jméno. „Jamesi.“

	Narovnal se do své plné výše, přesně sto osmdesát pět centimetrů. Po tváři se mu rozlil široký a až příliš známý úsměv.

	„Aha. To já jsem ten duch.“ Pak mi nabídl dlaň lesknoucí se potem. „Jsem Carlos.“
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	Kapitola 19 

	 

	 

	Zhroutila jsem se na lavičku. „Proč jsi odešel?“ vykřikla jsem.

	„Do hajzlu, Jamesi, vždyť jsem tě pohřbila!“

	Svářila se ve mně nezvladatelná touha jednu mu vlepit i bouřlivě ho obejmout.

	Stál tam skoro metr ode mě a rozhlížel se, jako by někoho hledal. Hřbetem ruky si setřel pot z čela a zamračil se na mě.

	„P-Proč se na mě tak díváš?“ Hleděl na mě, jakoby mě nikdy v životě neviděl.

	Dotkni se mě.

	Škytla jsem.

	Drž mě.

	Znovu jsem škytla a hrdlo se mi sevřelo nedostatkem vzduchu. Nadechla jsem se, znovu a znovu. Krátkými a trhanými nádechy, které mi napínaly plíce. Nedokázala jsem vydechnout.

	Ach můj bože, já nemůžu dýchat!

	Několikrát jsem se udeřila do hrudníku.

	Přidřepl ke mně. Jeho rty se pohybovaly, ale nedokázala jsem rozlišit slova. Zaťala jsem mu prsty do ramenou. Dotkni se mě, Jamesi!

	Dotkl se mě – popadl mě za obě zápěstí. Rty se mu znovu hýbaly.

	Cože?

	Uklidněte se, říkal.

	Soustředila jsem se na jeho rty, na ty krásné rty.

	„Prosím, seňorito, uklidněte se.“

	Ucítila jsem na temeni ruku, která mě nutila sklonit hlavu mezi kolena. Za očními víčky mi vybuchovaly hvězdy. Plíce mi zničehonic začaly zase fungovat. Vdechla jsem slaný mořský vzduch a jeho vůni. Bože, jeho vůni. Můj James.

	„Jamesi,“ zašeptala jsem. Hluboko uvnitř jsem prožívala výbuch štěstí. „Našla jsem tě.“

	Zavrtěl hlavou, ale pořád se usmíval. „Soustřeďte se na mě. Sledujte, jak dýchám. Dýchejte se mnou.“ Nadechl se, až se mu nosní dírky rozšířily, a já ho napodobila. „Dobře. A teď vydechněte, ale pomalu.“ Palcem mi zavadil o pravé zápěstí v místech, kudy vede žíla. Ten motýlí dotyk stačil, aby se mi celá paže proměnila v želé.

	„Zavřete oči a poslouchejte, jak dýchám,“ naváděl mě a moje víčka se zavřela. Svět potemněl a zvuky ulice odezněly. Byli jsme tu jen my dva, tak jako vždycky. Ta silná a široká dlaň držící tu mou vypadala jako jeho. Jeho dýchání znělo jako Jamesovo – pravidelné a uvolněné, přesně takové, jako když se vedle mě ráno probouzel.

	Jenže když mi řekl, abych oči zase otevřela, už jako James nezněl. Hlas měl hebký a sytý, ale jeho tón mi brnkal na pocuchané nervy. Tmavě hnědé vlasy měl stažené dozadu gumičkou. Přes levé obočí se mu až k lícní kosti táhla narůžovělá jizva. Byl štíhlejší, ale pohyby měl stejné, zrovna jako způsob, jakým nakláněl hlavu ke straně, když si prohlížel můj obličej.

	Polkla jsem. „Jamesi?“ Usmál se. „Ne, je mi líto.“

	Zachvěl se mi ret. „Jamesi, to jsem já, Aimee. Ty mě nepoznáváš?“

	„Kéž by. Na někoho jako vy se jistě nezapomíná snadno.“ Zasmál se.

	Zamračila jsem se a nadzvedla své sluneční brýle. „Sakra, Jamesi, tak se na mě přece podívej.“

	Podíval se. Na zlomek sekundy se mu v očích usadil zmatek, ale pak zmizel. Žádné poznání, jen starost.

	„Jamesi?“ zakvílela jsem.

	„Jmenuju se Carlos. Musíte si mě s někým plést.“

	Zírala jsem na toho muže klečícího přede mnou a on zase upíral prázdný pohled na mě. Nic ke mně necítil. Neznal mě. Stekla mi slza a Carlos něžně přitiskl svůj palec k prohlubni mé tváře, aby tu vlhkost setřel. Jeho dotek mě odpuzoval. Ten člověk byl cizinec.

	Pokynul směrem ke své galerii. „Patří mi to tady. Potřebujete se napít vody nebo cokoliv jiného? Třeba si zatelefonovat?“ Potřebovala jsem tak akorát pryč. Musela jsem se dát dohro-

	mady a promyslet si, co dělat dál.

	Vrátit se domů.

	Srdce mi usedalo.

	„Jste tu s někým?“

	„Ne,“ odvětila jsem automaticky. Pak jsem přikývla a pokývla směrem k trhu. „S kamarádem Ianem. Nakupuje.“

	Vstal a nabídl mi ruku. „Chcete, abych vás tam doprovodil?“

	„Ne, děkuji.“ Vstala jsem, aniž bych přijala jeho pomoc.

	„Budete v pořádku?“ Znovu si mě prohlížel od hlavy až k patě.

	Neodpověděla jsem mu, protože jsem nevěděla jak. Poražená, ztracená a zmatená jsem odcházela od Jamese. Nebo Carlose. Nebo kdo to sakra vlastně byl.

	 

	 

	Ian mě našel u stánků s ovocem a zeleninou. Zamrkal, jakoby byl překvapený, že mě vidí, a nebyl si tak docela jistý, co tu vlastně dělám. V každé ruce jsem držela jahodu a převracela ji v prstech. Ianův pohled přeskočil od mých rukou k mé tváři. V obavách se zachmuřil. „Co se děje, Aimee?“

	Ústa se mi zkřivila směrem dolů.

	Přendal si košík s jídlem do druhé ruky. „Co se stalo?“

	Spodní ret se mi zachvěl a já svěsila ruce. Ovoce sletělo na zem a já se zhroutila.

	Ian upustil košík a zachytil mě do náruče. Rozvzlykala jsem se mu na prsou. Chtěla jsem, aby mě už nikdy nepustil.

	 

	 

	Leželi jsme na pláži Playa Marinero na vlněné dece, kterou Ian zakoupil u pouličního prodejce, a pozorovali západ slunce. Ohnivá koule se sunula nízko nad obzor na pozadí nebe hrajícího odstíny oranžové a růžové. Vlny jemně líbaly břeh.

	Ian pojídal své rybí tacos a s každým soustem mumlal, jak hrozný má hlad. Mezi jednotlivými porcemi se chápal kamery a fotil tu barevnou podívanou odehrávající se přímo před námi. Já se rýpala v salátu a pošťuchovala sem tam fazolky a avokádo. Chuť k jídlu mě dávno přešla.

	„Ty tacos jsou vynikající. Něco podobného bychom měli nabízet i u nás v kavárně. Myslím, že to bude tou omáčkou. Ty uzené chilli papričky tomu dodávají říz,“ podotkl Ian tlumeně, zatímco si cpal do úst sousto ryby a tortilly. Když jsem zavřela víčko své krabičky se salátem, zamračil se. „Ty nebudeš jíst?“

	„Možná později.“ Položila jsem si bradu na ohnutá kolena a natáhla chodidla do písku. Zrnka prozářená shora sluncem byla o malý kousek hlouběji chladnější. Když jsem je prosívala mezi prsty, lechtala mě. Snažila jsem se v letmém styku s pískem vycítit Jamesův dotyk nebo zaslechnout jeho hlas v mořském vánku. Poprvé od chvíle, kdy jsem ho pohřbila, jsem necítila nic. Nikdy v životě jsem si nepřipadala tak dokonale osamělá.

	Ian kývl směrem k oceánu. „Ty vlny tu nejsou tak hrozné. Kolik můžou mít, co myslíš? Tak kolem půl metru? Dole na pláži, na Zicatele u našeho hotelu, kde se bude konat ten surfařský šampionát, se prý vzdouvají až do výšky devíti nebo dvanácti metrů.“ Nacpal si do pusy třetí taco a zamumlal: „To je teda síla.“

	„Hmm.“ Zavřela jsem oči a vstřebávala poslední paprsky tepla toho dne, protože moje srdce bylo samý led.

	Vycítila jsem, jak mi natáhl ruku před obličej a zastínil ho.

	„Vidíš všechny ty rybářské lodě dole na pláží, tam na Playa Principal? Jedna paní na trhu mi říkala, že si můžeme kupovat ryby přímo od rybářů. Prý nám je očistí a odvedou nás do restaurace, kde nám je udělají k večeři. Tomu říkám čerstvá ryba. Měli bychom to omrknout, než se vrátíme domů.“

	Domů. Bez Jamese.

	Zatímco Ian mlčky pojídal své poslední taco, přehrávala jsem si v duchu události toho večera. Když dojedl, slyšela jsem, jak si utírá ruce a odkládá papírovou krabičku od jídla. A pak jsem na sobě ucítila jeho pátravý pohled. „Jsi si jistá, že to byl James?“ zeptal se po bůhvíkolikáté.

	„Ano.“ Ne. Pokrčila jsem rameny a zamumlala si do kolen:

	„Já nevím. Carlos vypadá jako on. Tedy… tak nějak. Má zjizvený obličej.“ Přejela jsem si prstem od spánku až po lícní kost.

	Ian zamířil čočku fotoaparátu na zářivý srpek viditelný v místech, kde se černý oceán setkával s potemnělým nebem. Stiskl tlačítko. „Jestli to je James, tak by tě měl poznat. Měl by nějak zareagovat.“

	„Taky si myslím,“ odvětila jsem bezvýrazně. „Možná trpí ztrátou paměti.“

	„Ale to by byl přece aspoň trochu zvědavý, kdo jsi. A zajímalo by ho, jestli nejsi někdo z jeho minulosti.“

	„Choval se, jako by vůbec žádnou ztrátou paměti netrpěl.

	Jako by byl úplně někdo jiný.“

	Ian ztuhl. Ostře na mě pohlédl.

	Odtáhla jsem se. „Co je?“ Zavrtěl hlavou. „Nic.“

	Obrátil se zpět k obzoru a přitiskl si ke tváři fotoaparát, ale nic nefotil. Zdál se ztracený v myšlenkách, daleko od písčitých břehů Puerto Escondido.
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	El estudio del pintor mělo mít zavřeno ještě další dvě hodiny, ale já strávila posledních dvacet minut pozorováním Carlose stejně jako dřív jeho obrazů. Stála jsem naproti přes ulici a pozorovala ho skrze výlohu vedoucí na hlavní ulici. Přeuspořádával obrazy na zdi. Každou chvilku se zastavil, aby změny zhodnotil, a přitom si sepnul ruce na temeni hlavy nebo si zamyšleně hladil předloktí. Dočista jako James.

	V jednu chvíli Carlos zašel do zadní místnosti, a já se opřela o pouliční lampu a čekala, až bude galerie otevřená. Kolem se trousili turisté mířící na pláž, nesoucí ručníky a vonící opalovacím krémem. Předstírala jsem, že si čtu levný brožovaný román.

	Uplynulo dalších dvacet minut a po Carlosovi ani stopy. Dostala jsem se až na konec dvěstěosmdesátipětistránkové knihy, kterou jsem pročetla rychlostí blesku. Má trpělivost byla rovněž u konce. Strčila jsem knihu do tašky a přešla ulici směrem ke galerii.

	U vchodu stále visel nápis ZAVŘENO, který mi Ian včera přeložil, ale stejně jsem vešla dovnitř. Zvonek nade dveřmi zacinkal a já se zatajeným dechem očekávala, kdy se Carlos objeví. Jenže se neukázal, a tak jsem se začala procházet galerií. Najdu Jamesova ukradená plátna?

	Zastavila jsem se před akrylovým obrazem na protější zdi a studovala umělcovy iniciály, JCD. Vyobrazený západ slunce mi připomínal Jamesovu Půlměsíční zátoku, ale podpis tak docela neodpovídal. Úhel iniciál byl příliš příkrý.

	Obešla jsem celou místnost a zastavila se u stolku vzadu. Knihy naskládané u zdi se lišily žánry i stářím, od Stephena Kinga po Shakespeara, románů se španělskými názvy a výtvarnickými manuály v angličtině. Časopisy Běžcův svět, Svět venku a Sportovní rybaření byly naskládané ve třech různých komíncích.

	Na stole ležely rozházené objednávkové formuláře, několik čísel místních novin a sbírka špinavých hrnků od kafe. Vedle byly letáčky představující Carlosovy výtvarné workshopy od těch pro začátečníky až pro pokročilé malíře.

	„Ya cerramos,“ ozval se za mnou hlas. Máme zavřeno.

	Prudce jsem se otočila a spatřila Carlose.

	Chvíli zůstal stát ve dveřích sousedního pokoje jako přimrazený, ale pak se mu na tváři pomalu rozlil úsměv. „Hola, seňorita.“ Vešel do hlavní místnosti. „Říkal jsem si, jestli vás ještě uvidím. Aimee, že?“ přepnul do angličtiny.

	Přikývla jsem a strčila si do zadní kapsy kalhot jeden z letáčků.

	Ve vzduchu mezi námi zavanula vůně terpentýnu a oleje na dřevo, vycházející ze špinavého hadru, který Carlos držel v rukou, zatímco si z prstů odíral zaschlou barvu. Měl na sobě džíny spuštěné nízko na boky, tričko s potiskem, pocházející zřejmě z loňského tornea, a byl naboso.

	Naboso, opálený a sexy.

	Hrudník a krk mi zalila vlna horka a šířila se rychleji než stepní požár.

	Uplynulých pětačtyřicet minut jsem strávila špehováním, ale nic mě nemohlo připravit na ten pohled, kdy tu stál přímo přede mnou, od tmavých vlnitých vlasů na hlavě po křivku obočí a kořen nosu. V minulosti ho musel mít zlomený. Nebyl totiž dokonale srovnaný.

	„Pořád si myslíte, že jsem váš James?“ zeptal se nevážně. Zamrkala jsem. „Omlouvám se. Hrozně se mu podobáte.“ Carlosovi zazářila v očích jiskra. „Tak to musí být fešák.“

	„To byl. Chci říct, je.“

	Jeho tvář zostražitěla. „A jak se dnes cítíte?“

	„Lépe, děkuji.“ Rozhlédla jsem se po galerii. „Máte opravdu talent. Kde jste studoval?“

	„Vlastně jsem spíš samouk. Ale před nějakou dobou jsem absolvoval kurzy na institutu severně odtud.“

	„A jak dlouho už vedete tuhle galerii?“

	„Pár let.“ Trochu přitlačil ve snaze zbavit se tvrdošíjné skvrny od barvy na pravé dlani.

	Podívej se na mě! Vzpomeň si!

	„A jak dlouho už jste v Puerto Escondido vy?“ zeptal se mě.

	„Několik dnů.“

	„Co vás sem přivádí?“

	„Pátrání po jednom příteli. Ztratili jsme kontakt.“

	Provlékl hadr poutkem na pásek. „Anašla jste toho přítele?“

	Ta samá otázka mi strašila v hlavě celou noc. Skoro jsem se nevyspala. „Ne, nenašla. Zatím ne.“

	Nabídl mi úsměv. „Tak doufám, že ho najdete.“

	Doufám, že si mě bude pamatovat.

	„Já taky.“

	Za Carlosovým ramenem jsem zahlédla obraz vypadající jako jeden, který James nedokončil. Žena blaženě rozvalená na břehu oceánu. Carlosova scéna byla v porovnání s tou doma jasná a barevná. James tu svou vyvedl v šedohnědých akrylových barvách a žena se utápěla v zoufalství.

	„Mohu vám něco ukázat?“ Prohrábla jsem svou kabelku a našla telefon. Chtěla jsem najít fotku Jamesova obrazu a porovnat jeho umělecký styl s Carlosovým. Spěšně jsem listovala albem a narazila přitom na naši zásnubní fotografii. Ruka mi selhala a na chvíli jsem nechala fotku, aby na mě zírala.

	„Co to máte?“ nahlédl mi Carlos přes rameno.

	Ale co. Ukázala jsem mu obrazovku. „To je James. Vidíte, jak moc jste si podobní?“

	Carlos se zamračil a položil svou dlaň na mou, aby si telefon přitáhl blíž k obličeji. Pozorně si prohlížel obrazovku a já zase jeho, čekajíc, co udělá. Zamračení, pozdvihnuté oboří, nepatrně rozšířené panenky očí. Cokoliv, z čeho by se dalo poznat, že jsem ho přistihla, jak něco skrývá.

	Jenže neodhalil nic.

	Ach, Jamesi. Co se ti jen stalo?

	Vzhlédl od telefonu a smutně se na mě usmál. „James pro vás byl velmi důležitý.“

	Se staženým hrdlem jsem přikývla.

	„Je tu určitá podobnost, že? Ale nos máme každý jiný. A taky mám vyšší čelo.“ V očních koutcích se mu utvořily vrásky.

	„Anebo mi ustupují vlasy.“

	Vzhlédla jsem od fotografie ke Carlosovi a zpátky. Měl pravdu. Jeho nos byl užší, nehledě na možnou frakturu. I bez toho nosu, ustupujících vlasů a jizvy byl Carlos jiný.

	Trhl hlavou směrem k vedlejší místnosti. „Musím dokončit rám. Mám nějaké zakázky, které potřebuju dodělat. Takže jestli si nechcete prohlédnout nějaké moje starší věci…“ Odmlčel se a zamračil. „Uvidím vás ještě?“

	To si piš. Chtěla jsem ho pozorovat při práci, stejně jako jsem se dřív dívala na Jamese, takže jsem potřebovala nějaký důvod, abych se mohla zdržovat v jeho blízkosti.

	Jeho workshopy! Ten nápad mi probleskl hlavou a já rychle sáhla do kapsy pro leták. „Ráda bych se zúčastnila nějakého z vašich výtvarných kurzů.“

	Koutek úst mu zacukal. „Vážně?“

	„Vypadají opravdu moc zajímavě.“

	„A už jste dřív malovala?“

	Kousla jsem se do spodního rtu. „Leda tak prstem. Počítá se to?“

	Zasmál se. „Ne, nepočítá. A moje workshopy se navíc konají jen v pracovní dny. Zítra je sobota a říkala jste, že se můžete zdržet jen pár dní.“ Ramena mi poklesla a mozek se zadřel. Chtěla jsem nějakou výmluvu, abych ho mohla zase vidět, něco uvěřitelného, a také aby to neznělo uboze. Něco, abych nevypadala jako bláznivá ženská pronásledující dvojníka svého zesnulého snoubence.

	Carlos vytáhl ze zadní kapsy kalhot kus látky a sroloval jej mezi prsty. „Víte co? Přijďte sem zítra ráno v deset. Když slíbíte, že se mnou pak zajdete na oběd, udělám tu pro vás základní workshop. Co vy na to?“

	Usmála jsem se. „To zní skvěle.“ Prostoupila mnou hřejivá záře. Zítra kolem oběda už budu vědět, jestli je Carlos ve skutečnosti James.

	 

	 

	Přelétla jsem pohledem osazenstvo plážové kavárny patřící k hotelu. Byla přeplněná, hlava na hlavě. Ian řekl, že se tu setkáme, ale nikde jsem ho neviděla. Můj telefon zavibroval novou zprávou.

	 

	Ohlédni se.

	 

	Rychle jsem se otočila. Ian na mě mával od stolku na samém kraji terasy.

	„Prošla jsi kolem mě, jako bych byl vzduch,“ řekl, když jsem se usadila naproti němu.

	Poposedla jsem blíž k okraji židle a rozhlédla se. Pláž pod námi byla napěchovaná lidmi, obzvlášť ve spodní části, kde se příznivci opalování bavili sledováním těch statečných duší na prknech snažících se zvládnout Mexické potrubí – místo, kde lámající se vlny vytvářejí tunel. „Netušila jsem, že přijedeme do takového mumraje.“

	„Já taky ne. Senzační, viď?“

	Kývla jsem na laptop na stolku. „Jak tu vůbec zvládáš pracovat?“

	„Mám úžasnou schopnost ignorovat veškerý hluk. Mrkni na tohle.“ Stiskl několik kláves a otočil laptop monitorem ke mně. Na obrazovce byla fotografie obrovské vlny vinoucí se nad surfařem, který snižujícímu se vodnímu tunelu jen stěží unikal. Ian si trochu pohrál s barvami. Na sytě tyrkysové vodě se třpytilo sluneční světlo. „Z očividných důvodů jsem to pojmenoval Mexické potrubí.“

	„Úžasné. Kdy jsi to vyfotil?“

	„Dneska ráno, než začalo pražit. Mělas vidět tu vodu, Aimee. Ty vlny jsou šílený. Takových pět nebo šest metrů. A tunely jsou hluboké, takže musí být hrozně těžké je sjíždět.“ Naznačoval přitom rukama a samým vzrušením široce rozevíral oči. Ukázal mi, jak se vlny pohybují a jak se u břehu lámou. Otočil laptop zpátky k sobě a prsty se mu rozlétly po klávesnici. „Trochu jsem si hrál s fotkami a vybíral ty, které půjdou na příští výstavu.“

	Ukradla jsem mu z talíře studený hranolek. Pohlédl na mě přes hranu obrazovky. „A cos vyváděla ty? Ne, nic mi neříkej.“ Zvedl dlaň. „Našlas Carlose a přinutila ho, aby se přiznal, že je James.“

	„Ha ha. Moc vtipné. Ale máš pravdu, setkala jsem se s ním.“ Strčila jsem si do úst další hranolek. Ian mi přistrčil talíř. „Mělas mi říct. Chtěl jsem jít s tebou.“

	Když jsem se ráno probudila, byl už na pláži. Když se nevrátil ani po snídani, zmocnila se mě netrpělivost a odešla jsem do galerie sama.

	„Byla jsem v naprostém bezpečí.“

	Zachmuřil se. „Jak si můžeš být tak jistá? Včera v noci jsi přiznala, že si nejsi jistá, jestli je Carlos James. Taky by to klidně mohl být nějaký masový vrah.“

	Obrátila jsem oči v sloup. „Kdyby bylo s Kristen po vašem, tak jsem do zítřejšího rána mrtvá.“

	„Jestli budeš pořád někam utíkat a scházet se s cizinci…“

	„Iane…“

	Rozhodil ruce. „Nebudu se ti omlouvat za to, že jsem opatrný. Radši mi slib, že budeš taky. Aspoň mi vždycky dej vědět, když odcházíš… Pro všechny případy.“

	Žvýkala jsem navlhlý hranolek. „No jo.“

	„Díky,“ oddechl si Ian s úlevou. „A teď mi řekni, co se dělo.“

	„Strávila jsem tři čtvrtě hodiny šmírováním z ulice a pak jsem šla dovnitř a promluvila si s Carlosem.“

	„A…?“

	„A nic. Nemůžu na to přijít. Carlos je štíhlejší a opálenější. Dokonce i vlasy má světlejší než James.“

	„To může mít jednoduché vysvětlení. Slunce a stárnutí.“

	„Pravda. Voní podobně a některá gesta jsou identická. Obličej má trochu jiný, užší nos a lícní kosti.“ Skoro jako by nosil masku. „Každopádně,“ pokrčila jsem rameny, „mám ještě pár dní, takže se s ním pokusím trochu seznámit. Přihlásila jsem se do jeho výtvarného workshopu.“

	Ian si posměšně odfrkl.

	„Co?“

	„Ty. A malování.“ Krátce se zasmál a hrál si dál s klávesnicí.

	„Sklapni,“ zavrčela jsem a snědla další hranolek. „Jestli je to James, tak tu musí být nějaký důvod, proč mě nepozná vá, nemyslíš? Musí mít amnézii. Co jiného? Můj instinkt mi říká, že…“

	„Máš hlad?“ Mávnutím zastavil servírku v půli kroku a pokynul směrem ke mně.

	„Hamburger, prosím. A spoustu hranolků.“ Zazubila jsem se na Iana.

	„A k pití?“ zeptala se trochu vystresovaně, zatímco tužkou škrábala mou objednávku do bločku.

	„Dá si pivo,“ navrhl Ian.

	„Dám si Mai Tai.“

	Ian zajuchal a plácl dlaní do stolu. „V tom případě dvakrát.“

	„A ještě něco dalšího pro vás?“ zeptala se ho servírka. Zavadila přitom pohledem o jeho laptop. Ukázala hrotem tužky na obrazovku. „To je Lucy?“

	Ian se zarazil, odtrhl oči ode mě a rychle pohlédl na servírku. Jmenovala se Angelina, jak jsme si mohli přečíst z její jmenovky. „Vy ji znáte?“ zeptal se a celý se napřímil.

	„Připomíná mi jednu kamarádku Imeldy Rodriguezové. Paní Rodriguezová vede tenhle hotel,“ vysvětlila, když se Ian zamračil.

	„Lucy tu byla před pár týdny a tady ta paní na obrázku se jí podobá. Jezdí sem často.“ Kdosi křikl u baru a Angelina se ohlédla přes rameno. „Hned vám donesu vaše pití.“

	„Co to mělo znamenat?“ zeptala jsem se, když odešla.

	Ian mi ukázal monitor. Na obrazovce byla fotka Lacy, kterou jsem mu poslala. Trochu ji upravil a zvýraznil barvy, aby Lacy, Laney, Lucy, nebo jak se vlastně jmenovala, lépe vynikla. Takže si tu nehrál jen s obrázky surfařů. Významně na mě pohlédl.

	„Nikdy nepřestávej naslouchat svému instinktu.“ Můj žaludek souhlasně zakručel.

	 

	++ 
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	Po obědě jsem šla na pláž a Ian se vydal za Imeldou. Chtěl se jí zeptat na Lacy a trval na tom, že půjde sám. Nevysvětlil mi, proč Lacy – či Laney, jak ji nazýval – hledá, jen zmínil, že chce, aby mu pomohla najít někoho nezvěstného. Slíbil mi, že jestli se dozví, kde Lacy je, poví mi to. Chtěla jsem se ji zeptat, kde vzala Jamesovu Louku na mýtině, a kdo si ji najal, aby mě našla.

	Přiblížila jsem se k mladému páru, který se v tu chvíli zvedl z plážových lehátek. Zřejmě byli na svatební cestě. Ženin diamantový prstýnek se třpytil ve slunečním jasu. Když procházeli kolem mě, usmála se a objala muže jednou rukou kolem pasu. Dívala jsem se, jak odcházejí, a vědomě přitom otáčela vlastním zásnubním prstýnkem. Drahý kov už vlivem mýdla a času poněkud zmatněl.

	Hodila jsem svou plážovou tašku a náhradní ručník na volné lehátko, abych Ianovi držela místo, než se ke mně později připojí, a nastavila si slunečník tak, aby mi odhaloval nohy a stínil tvář. Listopad byl doma studený a mexické odpolední slunce tak teplé a svůdné.

	Dole na pláži se shromáždily davy, aby sledovaly šampionát. Tlampač každou chvíli cosi prskavě vyvolával a v pozadí hráli Red Hot Chili Peppers. Ani jedno z toho však nepřehlušilo zvuky vln divoce narážejících o břeh. Duněly jako bouře.

	Výhled na Pacifik mi zakryl číšník. Objednala jsem si karafu ledové vody, dvě sklenice a další Mai Tai. Usadila jsem se v lehátku a vytáhla si knížku na ukrácení času. Ian bude jistě brzy hotový a s Carlosem se neuvidím dřív než zítra ráno.

	Číšník se vrátil s mou vodou a koktejlem a vyrovnal to všechno na dřevěný stolek stojící mezi lehátky. Zatímco jsem si nechala připsat útratu na pokojový účet, zabzučel mi telefon.

	„Gracias, seňorita,“ pravil číšník, když jsem mu vrátila účtenku. Potom se odplahočil po žhavém písku za dalším hostem slunícím se poblíž.

	Usrkla jsem Mai Tai a zkontrolovala telefon. Další textovka od Kristen.

	 

	Nezapomeň  mi  zavolat,  jinak  odlítám do Mexika! Rezervuju lístek za 3, 2…

	 

	Zavolala jsem jí. Zvedla to na první zazvonění. „Díky bohu, ty žiješ.“

	„Žiju a kopu. Co moje kavárna, pořád stojí?“

	„Samozřejmě. Proč by…?“ Uraženě zafuněla. „Všechno je v pohodě. Já jsem v pohodě. Nadia je v pohodě. Takže jo, všichni se máme fajn, včetně Alana.“

	Pan Holčičí kafíčko. Promnula jsem si čelo. „Co s ním?“

	„Přišel dneska ráno na svoje obvyklý kafe a byl zklamaný, že tu nejsi. Vážně má o tebe zájem.“

	„To je milé,“ protáhla jsem. „Škoda, že já nemám zájem o něj.“

	„A nebude to tím, že máš zájem o Iana? A – panebože!“ zalapala po dechu. „Vždyť jste tam dokonce spolu. No jen si to představ.“

	„Kristen,“ pronesla jsem varovným tónem.

	„Jsi pro něj celý svět a ty se tváříš, že to nevidíš.“

	„Vidím,“ vyhrkla jsem na svou obranu.

	„Vidíš? Tak s tím něco dělej.“

	„To nejde. James…“

	Kristen dramaticky zasténala. „Podívej, Aimee, odmysli si všechny ty divné věci a přiznej si, že tě Lacy obelhala. Vrať se domů. To, že ti z Mexika přišly Jamesovy obrazy, ještě neznamená, že tam je i James.“

	„Jenže on tu je. Já ho našla.“

	„Cože?“ vypravila ze sebe přiškrceným hlasem.

	„Nebo to tak aspoň vypadá. Je to Carlos, majitel té galerie, akorát že vypadá trochu jinak.“

	„To nedává smysl.“

	„A právě proto potřebuju trochu víc času. Ještě pár dní.“

	Kristen se odmlčela. Dívala jsem se, jak surfeři marně honí nepolapitelnou vlnu a pak znovu vyskakují na prkna a zkoušejí to dál.

	„Kdy se vracíš domů?“ zeptala se.

	„Letí mi to v pondělí ráno.“ Přemýšlela jsem, jestli tím letadlem odletí James se mnou. Dokážeme s našimi životy navázat tam, kde jsme skončili? Ani náhodou. Věděla jsem, že už k Jamesovi nedokážu cítit to, co dřív, a rozesmutňovalo mě to skoro stejně jako předtím jeho smrt.

	„Dávej na sebe pozor,“ řekla Kristen. Povzdechla jsem si. „Budu.“

	„Jo!“ vyhrkla, než jsem stihla zavěsit. „Málem bych zapomněla. Dneska ráno přišel do kavárny Thomas. Ptal se po tobě, Řekla jsem mu, že jsi odjela do Puerto Escondido.“

	Celá jsem se napjala. Prudce jsem se posadila, shodila nohy z lehátka a v duchu jsem se praštila do čela. Měla jsem je upozornit, aby Thomasovi nic neříkaly. „A řeklas mu proč?“

	„Jenom že jsi potřebovala dovolenou. Ale byl kolem toho divný a hned se začal vyptávat na spoustu věcí. Chtěl vědět, proč jsi jela zrovna tam a jestli jsi to plánovala už dlouho, nebo jestli tě to napadlo jen tak.“

	„Myslíš, že byl jen zvědavý?“

	„Možné to je, ale znáš Thomase. Poslední dobou je hrozně divný.“

	Objevil se Ian, a když viděl, že telefonuju, usmál se. Naznačila jsem mu, aby se posadil, a tak shodil můj ručník z vedlejšího lehátka a uvelebil se na něj.

	„Je tu Ian. Měla bych končit,“ řekla jsem Kristen a slíbila jsem jí, že před odletem ještě zavolám.

	Slunce mírně pokleslo k obzoru a nemilosrdně pražilo. Zamžourala jsem na Iana. „Měl jsi štěstí s Imeldou?“

	Zavrtěl hlavou a nalil si vodu do prázdného pohárku. Na vnějším povrchu karafy se vysrážela pára a teď kapala na písek.

	Toužila jsem se ho vyptat na Lacy a na to, co nebo koho ztratil. Toužila jsem mu stát po boku stejně jako on mně a toužila jsem získat jeho důvěru, abych mohla střežit i jeho nejtajnější a nejosobnější tajemství.

	Toužila jsem po něm.

	Všechen vzduch mi unikl z plic. Proč tohle cítím zrovna teď? Co se to se mnou sakra děje? Vždyť jsem přece chtěla Jamese. Kvůli němu jsem sem jela.

	„Imelda na mě neměla čas,“ říkal zrovna Ian, „tak jsem si s ní sjednal schůzku na zítřejší dopoledne.“ Dvěma velkými loky vypil polovinu vody ve sklenici. „Ale ptala se na tebe.“

	Pozvedla jsem obočí. „Na mě?“

	„Chtěla vědět, co říkáš na Carlosovu galerii.“

	„A jak ví, že jsi tu se mnou?“ Stočila jsem si vlasy do rozcuchaného drdolu. „Možná nás viděla spolu.“

	Ian pokrčil rameny. „Tak se jí zeptej. Prý by tě zítra vzala na oběd.“

	„Zítra obědvám s Carlosem.“ Zamračil se. „Tak s ní jdi na drink.“

	„Stejně je to divné.“ Setřela jsem si z čela pot cípem ručníku.

	„Vždyť jsem s ní včera stěží promluvila několik slov.“

	„Je vedoucí celého hotelu. Možná jen chce být pohostinná.“

	Jízlivě jsem na Iana pohlédla. „Tomu přece sám nevěříš, nebo ano?“

	„Ani na vteřinu,“ odvětil bez váhání.

	Chvíli jsme se navzájem pozorovali. Cítila jsem, že mi Ian chce něco říct, ale nakonec zůstal zticha. Po chvíli jsem si přenastavila slunečník do jiné polohy a Ian si pustil laptop. Prý si musí něco najít, řekl mi. Vrátila jsem se ke knize.

	Zhruba o půl hodiny později si Ian začal otírat pot z krku a stěžovat si na slunce. „A protože u toho zatracenýho oceánu není bezpečno, půjdu radši do bazénu,“ zabručel a vstal, aby složil svůj ručník. Zahleděl se na surfery u moře a ukázal prstem. „Hele! Dokonce i profíci potřebujou, aby je z těch vln někdo dostal.“ Zaclonila jsem si oči dlaní a dívala se, jak záchranáři na vodních skútrech zdolávají vlny a táhnou za sebou záchranné matračky. Mířili k surfařům, kteří šlapali vodu a čekali, až budou odvezeni do bezpečí.

	Ian zaklapl laptop a uložil ho do tašky. Ručník si hodil přes rameno. „Půjdeš taky?“

	„Za chviličku.“

	Když odešel, namazala jsem si opalovacím krémem nohy. Číšník se vrátil s čerstvou karafou vody a já si objednala další Mai Tai. Uvelebila jsem se do lehátka, zavřela oči a knihu nechala ležet otevřenou na stehně.

	„Aimee.“

	V mžiku jsem otevřela oči a zamžourala do prudkého světla na siluetu stojící v nohách mého lehátka. O nohy se mi otřelo cosi drsného. „Jsi spálená.“

	Carlos.

	Naklonil se nade mě, čímž zastínil slunce, a upravil náhradní ručník, který přese mě přehodil.

	Posadila jsem se a přitáhla nohy do stínu slunečníku. Carlos se otočil a zavolal cosi španělsky na tři muže postávající u vody. Naznačil jim, aby pokračovali bez něj. Zamávali a vydali se dál podél pláže směrem k městu.

	Carlos pokývl k mému stolku. „Pedro míchá úžasné Mai Tai. Co říkáte na to vaše?“

	Drink, který jsem si objednala, stál na stolku v louži vzniklé vysrážením páry. Zamračila jsem se. Jak dlouho jsem spala? Dost dlouho na to, abych se usmažila. Kotníky mě pálily.

	„Pedro obsluhuje bar tady na Casa del sol,“ vysvětlil Carlos, který si zřejmě chybně vyložil mé ticho. Ukázal na kraj mého lehátka. „Smím?“

	„Jistě.“ Posadil se a já se posunula hlouběji do lehátka, abych vyrovnala jeho váhu. Usmál se a natáhl se, aby sebral knížku, která mi spadla do písku, zatímco jsem spala. Setřásl písek, označil záložkou stránku, kde jsem přestala číst, a položil knihu na stolek.

	Šampionát pro dnešek skončil a dav se rozptýlil. Carlos měl na sobě pořád ještě tričko z loňského šampionátu, ale místo džínů byl oblečený do krátkých kalhot. Čelo se mu ve slunečním žáru lesklo potem.

	„Byl jste se podívat na soutěž?“ zeptala jsem se.

	„Jen trochu. Letos je tam pořádná konkurence.“

	„Surfujete?“

	„Poslední dva roky ne.“ Ukázal si na obličej vedle jizvy klenoucí se kolem jeho levého oka. „Dost jsem se zřídil. Museli mi předělat lícní kosti i nos. Lékařská péče je v tomhle koutě světa pořád jak z minulého století. Chvíli trvalo, než jsem se z toho vyhrabal.“ Křivě se pousmál.

	Čelist mi spadla. Krucipísek! Nejspíš se praštil do hlavy tak silně, že ztratil paměť. Nejspíš měl totální zatmění. Nehoda a plastická operace vysvětlovaly odlišnou strukturu kostí, ale ne ztrátu paměti. Copak se nesnažil přijít na to, kdo je? Proč se nevrátil domů? Vypadalo to, že se na svou identitu před nehodou vůbec nepamatuje.

	Chtěla jsem se ho na to zeptat, ale v tu chvíli k nám dorazil Ian. Laptop vyměnil za fotoaparát. Když se Ian zastavil u mého lehátka, Carlos vstal. Ianovo stehno lehce zavadilo o mou paži. Musela jsem se držet, abych se k němu nepřivinula.

	„Neměl jsem v úmyslu vás vyrušit,“ řekl.

	„No problemo.“ Carlos ukázal palcem ve směru, kudy odešli jeho přátelé. „Měl bych jít.“

	Ian nabídl Carlosovi ruku. „Mimochodem, já jsem Ian.“

	„Sí, Ian. El amigo.“ Stiskl Ianovi ruku. „Carlos.“

	„Rád vás poznávám.“ Ian na mě kradmo pohlédl a pak pravil směrem ke Carlosovi: „Viděl jsem letáky vaší galerie. Malujete vážně dobře.“

	„Gracias.“

	„Jsou všechny ty exponáty vaše?“

	Carlos zasunul ruce do postranních kapes. „Jen ty obrazy. Sochy dělá můj kamarád, Joaquin.“

	Ian zkřížil ruce na prsou. „Zajímalo by mě, proč ty obrazy podepisujete JCD. Co znamená to písmeno J?“

	„Iane…“

	Carlos se pousmál koutkem úst. „Upřímná otázka. Celým jménem jsem Jaime Carlos Dominguez.“

	Zasykla jsem. James Charles Donato. Puls mi divoce zabušil v uších. Tohle muselo něco znamenat, ty iniciály si byly až příliš podobné.

	Carlos mi věnoval úsměv. „Zítra v deset?“

	S kamennou tváří jsem přikývla. Zazubil se a odklusal za přáteli.

	„V pohodě?“ zeptal se Ian a pak se zamračil. „Měla bys jít ze sluníčka, jsi celá bledá.“

	Pohlédla jsem na něj prázdnýma očima. „Nic mi není.“ Vstala jsem, abych si natáhla tuniku, a zapotácela jsem se.

	Ian mě chytil za rameno a jemně zatlačil. „Posaď se. Napij se vody.“ Ustaraně mi nalil do pohárku. „Pomalu,“ řekl, když jsem hltala sluncem zteplalou tekutinu.

	Zatímco jsem čekala, až závrať přejde, posbíral Ian moje ručníky a sbalil mi plážovou tašku. Cestou zpátky do hotelu mě objal kolem pasu. „Je skoro čas na večeři a ty se musíš něčeho najíst. Trochu se osvěžíme a dáme jídlo. Zvu tě.“

	Mohl mě pozvat, že spolu poletíme na Měsíc, a já bych stejně přijala. Vinou Carlose i sluníčka jsem byla celá zpitomělá. Opřela jsem se o něj a on mě podpíral celou zpáteční cestu do hotelu.
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	Než Ian dorazil ke mně do pokoje, rozhodla jsem se pro modré letní šaty, o kterých jsem věděla, že se mu líbí.

	Když jsem si zapínala maličké knoflíčky na živůtku, prsty se mi třásly. Nejdřív jsem nechala dva hořejší nedopnuté, ale pak jsem se rozhodla ještě jeden zapnout. Zkontrolovala jsem svůj obraz v zrcadle a užasla jsem, jak klidná vypadám, přestože mi srdce divoce bušilo. Byla jsem ještě celá malátná z odpoledního sluníčka, ale i tak jsem se nedokázala zbavit myšlenky, že ta dnešní večeře je vlastně něco jako rande. Moje úplně první rande. Když mě James vzal poprvé do kina coby svou přítelkyni, byli jsme už jeden na druhého příliš zvyklí. Tou dobou už jsme se znali celá léta a zhlédli spolu spoustu filmů.

	Ian zaklepal a já se s trhnutím obrátila ke dveřím. Sevřela jsem kliku a prudce otevřela. Dveře udeřily do zdi.

	„Bacha.“ Ian zadržel dveře otevřenou dlaní, aby mě nepraštily zezadu. Měl na sobě přiléhavé černé tričko do véčka, světle hnědé kalhoty a žabky. A voněl. Po pláži a sprchovém gelu.

	Usmál se a jeden koutek mu vyšplhal výš než druhý. Najednou vypadal příliš sexy, než aby se ta naše večeře mohla odehrát jen jako posezení dvou přátel.

	Všimla jsem si, že se mu přes hrudník táhne popruh pouzdra na fotoaparát. Byl překroucený. Třesoucími prsty jsem jej srovnala.

	Přitiskl si mou dlaň na prsa. „Uklidni se.“

	„Nejde to.“ Pokoj se začal točit. Upřela jsem pohled na jeho hrudník a opřela se o něj.

	„Podívej se na mě,“ řekl drsně. Naše oči se setkaly. „Zapomeneme na tvoji kavárnu a moji další výstavu. Zapomeň na Laney nebo Lacy i na to, proč jsme tady. Dneska večer to bude jen o nás a o nikom jiném. Zvládneš to?“

	Přikývla jsem, neschopna odvrátit od něj zrak. Něco mě na jeho hlase lákalo, na tom, jak hladce mu slova splývala z úst. Myslela jsem na víc než jen na to, jaké by to bylo, kdyby mě Ian políbil, a představovala si, jak ke mně tiskne nahé tělo. Jaké by asi bylo zajet mu rukou pod triko a dotknout se jeho holé kůže? Zaryla jsem prsty do bavlny.

	Bože, asi mám vážně úpal, když mě napadají takové věci.

	Ian mi obemkl prsty svými a vytáhl mě na chodbu. „Jsi celá červená. Pojď, dostaneme do tebe něco k jídlu.“

	Zarezervoval nám stůl na druhém podlaží stupňovité terasy v místní restauraci. Měla výhled na bazén. Objednali jsme si, a když servírka odešla, zavládlo ticho. Dívala jsem se, jak si Ian pohrává s příbory, rovná vidličky na ubrousku a zkouší ostří nože. Byl stejně nervózní jako já, a mně to přišlo úžasné. Záleželo mu na mně tak moc, že byl ochoten následovat mě do ciziny, ačkoliv jsem sama uháněla jiného muže.

	Prohledal bych každý kout na zemi.

	Ianova slova mi rezonovala v hlavě. Buď byl hrozně hloupý, nebo hrozně zamilovaný. Do mě.

	Uhnula jsem očima.

	„Na co myslíš?“ zeptal se tiše.

	Do tváře se mi vkradla červeň. Odkašlala jsem si. „Myslím na tebe. Na nás. Na to, proč jsi tady,“ přiznala jsem troufale.

	„Proč jsi jel se mnou?“

	Zdálo se, že se na mě dívá celé věky. „Ztratil jsem někoho, na kom mi hrozně záleželo, jen proto, že jsem ji nehledal. Měl jsem vztek a bolelo mě to, a tak jsem ji nechal jít. Ale když mě ten vztek přešel, uvědomil jsem si, že za to nemohla. Nemohla si pomoct. Jenže pak už bylo pozdě. Byla pryč příliš dlouho a já neměl ponětí, kam se poděla.“

	Obrátil pozornost k oceánu a vítr mu čechral vlasy. Vůbec mě nenapadlo na tu ženu v jeho srdci žárlit. Jeho bolest se zdála být tak hluboká a stará. Místo toho jsem měla chuť konejšivě mu prohrábnout prsty ty jeho vlnité vlasy. „Kdo to byl?“

	„Moje matka.“ Naklonil se ke mně a přikryl mou dlaň tou svojí. „To kvůli ní jsem se naučil nevzdávat se lidí, které chci ve svém životě. Kamarádů, lidí, na kterých mi hodně záleží.“ Palcem mi něžně hladil prsty. „Záleží mi na tobě, Aimee. Víc, než si myslíš.“

	Pocítila jsem plnou váhu jeho slov. Proběhly mi rukou od míst, kde mě držel, jako bych měla kůži nabitou elektrony.

	„Jsem moc ráda, že jsi tady. A že jsi mě pozval na večeři. Líbí se mi tu.“

	Zasunul mi za ucho neposlušnou kadeř. „Jsem ochotný se vsadit, že tu nevaří tak dobře jako u tebe, ale i tak jsem šťastný, že tu s tebou můžu být.“

	„Naše večeře ještě nedorazila a ty už ji haníš.“

	Zasmál se. „Hodně cestuju, takže se často stravuju po restauracích. Ale za ty poslední měsíce jsem od tebe dostal každé odpoledne jídlo domů. To se pak těžko zkouší něco jiného, když už člověk má to nejlepší.“ Jeho výraz potemněl a slabá záře svíček zachytila smutek v jeho tváři. „Bude to škoda, jestli se do té kavárny nevrátíš. Máš příliš velký talent, než abys ho takhle zahodila. Potřebuje obdiv jiných.“

	„Jako tvoje fotky?“

	Přikývl. „Ve tvých receptech je kouzlo. Myslím, že jsi splnila, co sis předsevzala. Vytvořila jsi jedinečný kávový zážitek a zákazníci se k tobě vrací, protože jim tvoje jídlo a pití dělá dobře. To je stejné, jako když vidíš fotku Úsvitu nad Belize a zatoužíš se tam vypravit. Opravdoví umělci svou prací vyvolávají citovou odezvu. A ty, Aimee, jsi umělkyně.“

	Začervenala jsem se a mírně sklonila hlavu. Z té Ianovy pochvaly se mi chtělo tančit a zpívat. Jeho starost mě však znepokojila. „Ale já přece nechci opustit svoji kavárnu.“

	„Ale co Carlos?“ zeptal se. „Se vší pravděpodobností to nakonec bude James. Co když nebude chtít opustit Mexiko? Zůstaneš tu s ním?“

	Ian neskrýval svůj strach. Viděla jsem ho v jeho výrazu i v tom, jak ztuhlá měl ramena. Bál se, že mě ztratí.

	„Doufám, že na tohle nedojde.“ Věděla jsem však, že nakonec se budu muset rozhodnout.

	Servírka dorazila s naším jídlem a poté, co jsme se najedli, Ian zaplatil a vytáhl fotoaparát, aby jej přenastavil. Dívala jsem se, jak se měsíční světlo vznáší na vlnách oceánu a na pozadí cvakal a pípal Ianův fotoaparát. Slabě jsem se pousmála. Ty zvuky budu mít už navždycky spojené s ním. Dohodli jsme se sice, že dnes v noci nebudeme rozebírat kavárnu ani fotografování, ale stejně jsme se nakonec bavili o práci a vůbec mi to nevadilo. Milovala jsem, jak vášnivě se ke své práci stavěl. Milovala jsem…

	Ian mě vyfotil. Záblesk fotoaparátu mi vyplašil myšlenky. Zamrkala jsem. „Proč jsi to udělal?“

	„Jsi krásná.“ Prohlížel si digitální fotku. „Obdivovala jsi oceán a mně se líbil tvůj výraz. Takový poklidný.“

	„Aha.“ Složila jsem ubrousek ležící na mém klíně.

	„Ještě jsem tě takhle neviděl, tak jsem to chtěl zvěčnit.“

	Ukázal mi tu fotografii. Zahlédla jsem ji jen na chvilku, než fotoaparát vypnul, a zanechala ve mně dojem, jako kdybych se dívala na cizího člověka.

	„Co tvoje fotky? Jak to s nimi vypadá?“ Zatím nevyfotil mnoho krajinek, spíše se soustředil na místní kulturu a události. Na fotky lidí.

	„Není to tak špatné, jak jsem si myslel.“

	„To proto, že jsi tak dobrý.“

	Pokrčil rameny. „Neměl jsem svou práci rád vždycky.“

	Ve tváři mu hrály emoce. V jemných vráskách nad jeho lícními kostmi se usadil neklid. Pohladila jsem mu palcem prsty. „Myslím, že tvoje práce má ráda tebe. Vidíš krásu tam, kde ji ostatní nevidí. Nebo spíš kde se ji rozhodnou ignorovat. Máš dar.“

	Ian zabručel. Znovu zakryl čočku víčkem. „Jen pár lidí tady souhlasilo, že si je smím vyfotit a ty fotky potom vystavovat. Směl bych ti ukázat ty, na kterých jsem zachytil tebe?“

	Odtáhla jsem se. „Mě?“

	„Nemám v plánu je prodat. Tebe bych prodávat nemohl,“ řekl, jako by jej to napadlo až dodatečně. Odložil fotoaparát.

	„Až se vrátíme domů, pošlu ti po Wendy papíry, kde vyplníš souhlas s výstavou.“ Ukázal na můj prázdný talíř. „Už máš dost?“

	Přikývla jsem.

	„Dobře. Tak se půjdeme podívat, co za lotroviny se tu dá provádět.“ Šibalsky se zašklebil a já se zasmála.

	Došli jsme si do společenské místnosti na koktejl. Na malém pódiu stojícím čelem k verandě s bazénem hrála tradiční mexická kapela. Veranda se třpytila pod baldachýnem žároviček. Ian mě popadl za paži a odvlekl na taneční parket. Vykvikla jsem. „Příliš pozdě na to, aby ses vymlouvala, že nerada tančíš,“ překřičel Ian trumpety.

	„Nikdy jsem neřekla, že nerada tančím!“ křikla jsem mu do ucha. „Miluju tanec. To spíš ta muzika. Je taková… taková…

	„Vitální?“

	„Polková!“

	Zvedl pokrčené ruce a přehnanými pohyby zatleskal nejprve ve výši levého a pak pravého ramena. S hihňáním jsem jej napodobila a se zdviženýma rukama se točila v kole. Sukně se mi vzdouvala nad stehna. Vyfotil mě.

	„Nech toho!“ napomenula jsem ho a hrábla po kameře. Odskočil z dosahu. Zapřela jsem pěsti v bok. „Měli jsme dohodu. Dej to pryč.“

	„Počkej tady.“ Odešel k baru, kde se chvíli vybavoval s obsluhou a pak barmanovi předal foťák a hotovost. Barman uschoval kameru a bankovky zastrčil do kapsy.

	Hudba zpomalila. Dechové nástroje vyluzovaly vábivé tóny. Rytmus kytarových strun mě sváděl ke kroucení boky. Ian se přiblížil a naše oči se setkaly nad tanečním parketem. Rozevřela jsem rty. Jeho intenzivní pohled plný odhodlání mě přikoval na místo. Přistoupil ke mně a popadl mě do náruče. Proběhlo mnou zachvění a také pocit podobný hladu. Přitiskla jsem se blíž.

	Jeho ruce stoupaly po mém těle mučivě pomalu, až mi nakonec sevřel obličej do dlaní. Přejel mi palcem po rtech a pak mě políbil. Byla v tom vášeň, zoufalství i něha.

	V naprostém souznění jsme se pohybovali po parketu. Hudba byla stále hlasitější, naše rty troufalejší a jazyky propletenější. Pak jsem se upamatovala, kde jsme a proč tam jsme. „Co to děláme?“ zavzdychala jsem mu do úst. „Co to se mnou děláš?“ Stěží jsem dokázala udržet myšlenku.

	„Líbám tě,“ zamumlal, rty přitisknuté na moje. „Miluju tě.“ Líbal mě tak, jako mě ještě žádný muž nikdy nepolíbil, a mě do té doby políbil jen jeden, na kterém mi záleželo. Ale to už bylo dávno a já se jen s obtížemi rozvzpomínala, jaké to bylo. Měla jsem to v hlavě celé popletené. Mátlo mě, co se mnou

	Ian prováděl. Mátlo mě, co jsem k němu cítila. A mátl mě i on sám. Měla bych ho přece odstrčit. Místo toho jsem se jen držela. Jeho ruce mi freneticky bloudily po zádech. Jeho rty byly všude, na mé čelisti, bradě, po celé délce krku. Přejel mi jazykem po místě, kde jsem cítila bušit tepnu, a najednou jsem si byla extrémně vědoma každého centimetru své pokožky. Bylo toho moc. Odtrhla jsem ústa. „Proč to děláš?“ lapala jsem po dechu. „Proč teď?“

	Jeho rty mi klouzaly po tváři. Něžně mě kousl do ucha.

	„Nemohl jsem soutěžit s mrtvým chlápkem. Vždyť jsi ho uctívala.“

	„To abych na něj nezapomněla,“ vykřikla jsem zoufale. Připadalo mi, že nad sebou ztrácím vládu.

	Ian mi zaryl prsty do vlasů a upřel na mě žhavý pohled. „On žije, Aimee. Tělo a krev. S tím můžu soutěžit.“

	„Ale tohle není hra, Iane. Já přece nejsem žádná cena pro vítěze.“

	Pohled mu ztvrdl. „Ty bys nikdy nemohla být jen nějaká cena. Pro mě znamenáš o tolik víc. A zasloužíš si daleko víc, než si dovoluješ cítit.“

	Bylo mi dobře. Připadalo mi, že se snad rozplynu z těch pocitů, co ve mně vyvolával Ianův pohled, a co teprve když se dotýkal mé kůže a zpracovával svými ústy mé rty. Co se to se mnou dělo?

	Odstrč ho. Uvědom si, proč jsi tady.

	„Vždyť jsi můj zaměstnanec,“ pravila jsem nepřesvědčivě.

	„No tak dám výpověď.“ Jeho ústa se tvrdě střetla s mými.

	Zasténal. Nebo jsem to byla já?

	Přejížděla jsem mu prsty po hrudi a cítila jsem, že padám, že opouštím všechno bezpečné a známé. Bože, vždyť jsem tu kvůli Jamesovi. Odstrčila jsem ho a náš polibek se přetrhl.

	Jeho oči, tmavé a bouřlivé, se zavrtávaly do těch mých.

	Ukázal mi všechno.

	„Iane…“

	„Miluju tě.“

	„… ne.“

	„Miluj mě, Aimee.“

	Svět se mi sesypal. „Já nemůžu.“ Propukla jsem v pláč a utekla ze společenské místnosti.

	Ve vestibulu jsem si našla potemnělý kout a sklesla do proutěného křesla. Krev se mi vařila a srdce uhánělo jako o závod. Ianovi se nepodařilo jen narušit tu zábranu, kterou jsem kolem sebe vztyčila. On ji prorazil dynamitem. Rozbil ji na cimprcampr. Donutil mě, abych viděla jeho.

	Mou pozornost připoutal jakýsi pohyb. Zachmuřený Ian kráčel vestibulem směrem k výtahům. Vracel se nahoru do pokoje a zapomněl si tu fotoaparát.

	Vyskočila jsem z křesla, vrátila se k baru a přesvědčila barmana, aby mi foťák dal. Pak jsem se vrátila do svého rohu ve vestibulu a neodolala jsem, abych si neprohlédla digitální obrázky, které nafotil. Byly fenomenální, momentky ze života zachycené v nádherných barvách. Každá fotografie měla nějaký příběh, včetně té mé.

	Zírala jsem na obrázek, který Ian pořídil u večeře, a viděla na něm někoho, koho jsem nepoznávala. Vlastně to byl někdo, koho jsem už dlouho neviděla. Já. Příjemně uvolněná. Bez zábran. Zamilovaná.

	Z plic se mi vytratil všechen vzduch. Žaludek se mi sevřel. Zavrtěla jsem hlavou, neschopna připustit si pravdu, ale ta na mě zírala z obrázku. Když mě Ian fotil, myslela jsem zrovna na to, jak moc miluju jeho pracovní vášeň. O tom, jak moc miluju jeho.

	Ach, Iane.

	Vypnula jsem foťák a rozběhla se k jeho pokoji, kde jsem hlasitě zaklepala na dveře. Prudce otevřel a ve mně se zastavil dech. Stál tam bez trička, jen v kalhotách od pyžama visících mu nízko na bocích, a probodával mě pohledem. Měla jsem dost.

	„Můžu dál?“ Ukázala jsem mu foťák.

	Strčil do dveří, aby se otevřely, a když jsem vešla, držel je dál otevřené. Sundala jsem si popruh z krku, ale fotoaparát jsem mu nevrátila. Ještě ne.

	„Podívala jsem se na ty fotky,“ přiznala jsem.

	Odkudsi z chodby k nám dolehl hlasitý a pronikavý smích. Hosté se vraceli do svých pokojů z nočních oslav. Ian nechal dveře, aby se zavřely, a zkřížil ruce na prsou. Svaly na krku měl napjaté. Nebyl ze mě šťastný.

	Polkla jsem. „Omlouvám se, ale jak jsem jednou začala, nedokázala jsem přestat. Vím, že nerad vystavuješ portréty. Že ti na nich něco vadí. Chápu to. Ale jsou úžasné. Víc než to.“ Navlhčila jsem si rty a odvážila se přikročit blíž. „Dojaly mě.“

	Natáhl se pro foťák.

	Přistoupila jsem ještě o krok blíž. „Ty mě dojímáš.“

	„Aimee,“ zavrčel. „Já nemůžu. Nemůžu si s tebou začít a pak se nechat odstrčit. Když mě nechceš, budeme radši přátelé. Dej mi ten foťák.“

	Položila jsem ho na křeslo vedle mě. „Neodstrčím tě.“ Naše pohledy se setkaly. Napjal čelist. To bylo jediné varování, kterého se mi dostalo. V jednu chvíli byl u dveří, další už se ke mně tiskl. Prsty mi zajížděl do vlasů a jeho rty přistály na mých. Zmocnila se jej bouře, kterou jsem v něm předtím probudila.

	Mé ruce jej hladily po hrudi a vinuly se mu podél krku a hlavy. Nechtěla jsem, aby mě přestal líbat. Jeho ruce divoce jezdily po mých ramenou a zádech. Rozepnul mi šaty. Snesly se na podlahu a on následoval jejich příkladu a stáhl mi kalhotky. Pak si opět stoupl a já se ho nemohla přestat dotýkat. Hladkých rovin jeho hrudi i mělké prohlubně ve spodní části zad. Byl tvrdý tam, kde já byla měkká, silný, kde já slabá. Byl můj přítel a já si nemohla pomoci – musela jsem se do něj zamilovat.

	Vzal má prsa do dlaní, až jsem hlasitě vzdychla, a odstrkal nás k posteli, kde mě posadil na kraj. Sám pak klesl na kolena, položil mi ruce na stehna a roztáhl mi nohy. Ležela jsem před ním otevřená a odhalená, a naše oči se setkaly. Poslední příležitost přestat. Poslední příležitost říct mu, že tohle není to, co chci. Že on není ten, koho chci.

	Jenže já ho chtěla. Celého.

	Přikývla jsem. Hrdelně zasténal a sklonil hlavu. Při dotyku jeho jazyka a laskání jeho úst jsem vykřikla. Pevně jsem mu sevřela hlavu, přitáhla si ho blíž a pak se mě zmocnil pocit, že se rozletím na kusy. Pak Ian zmizel.

	Prudce jsem otevřela oči. Stál přede mnou a stahoval si kalhoty. Nebylo pochyb, že po mně touží.

	Vylezl za mnou na matraci, vytáhl mě nahoru mezi polštáře a položil se na mě. Natáhl se k nočnímu stolku a otevřel zásuvku.

	„Iane!“ vykřikla jsem.

	„Jsem u tebe, bejby,“ zašeptal mi do ucha.

	Uslyšela jsem trhání fólie. Nadzvedl se, přizpůsobil svou polohu a zcela do mě pronikl. „Miluju tě,“ řekl a začal se pohybovat. Pevně jsem se k němu přitiskla a téměř jsem nestačila vnímat všechny ty pocity z dotyku jeho těla klouzajícího po mně i ve mně.

	„Propadni mi, Aimee. Já tě chytím.“ Přirážel usilovněji a já cítila, jak se dotýká mé duše. „Nech to plavat, bejby.“

	Udělala jsem to, třesoucí jsem se vrhla dolů a Ian tam byl, aby mě chytil.

	 

	 

	Zvolna jsem otevřela oči a vnímala pokoj. Ianův pokoj. Ležela jsem na břiše v jeho posteli a poslouchala jeho dech. Pravidelné nádechy a výdechy mě uklidňovaly a já si představila, jaké to bude, probouzet se vedle něj každé ráno. Na rtech mi zahrál jemný úsměv.

	Bylo ještě brzy, pootevřenými balkónovými dveřmi se vkrádal pouhý náznak světla, a já už byla zcela probuzená. V noci jsem spala tvrdě a užila jsem si ten nejlepší spánek za poslední měsíce. Ian mě miloval dlouho do noci a prováděl s mým tělem věci, které jsem dosud nepovažovala za možné, a s mým srdcem zase věci, o kterých se mi předtím ani nesnilo. Jen při té vzpomínce jsem se pod přikrývkou celá začervenala.

	Pak se do pokoje pomalu vplížila realita a euforie z milování z předešlé noci se vypařila jako pára na horké plotně. Zradila jsem své city k Jamesovi. Zradila jsem sebe.

	Z obou očí mi vyrazily slzy a já se opatrně svezla z postele, dávajíc přitom dobrý pozor, abych neotřásla matrací. Netroufla jsem si podívat se na Iana. Netroufla jsem si ani krátce se přesvědčit, jak nádherně musí po ránu vypadat, celý pomuchlaný od spánku a sexy. Zranitelný.

	Vklouzla jsem do šatů, sebrala sandály a odešla z pokoje. Ale ještě než jsem zavřela dveře, kradmo jsem na něj pohlédla. Díval se na mě celý zmatený a já cítila, jak se mi srdce láme vedví. Jedna část pro Jamese. Tu druhou jsem nechala u Iana.
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	Do El estudio del pintor jsem dorazila patnáct minut před začátkem vyučování, protože procházení po pláži už mě unavovalo. Opustila jsem hotel dřív, než se mě Ian vydal hledat. Zranila jsem ho a nebyla jsem připravená vyrovnávat se s událostmi předešlé noci.

	Až na to, že mi všechno připomínalo, co jsme provedli. Sukně se lehce dotýkala stále ještě citlivých míst, kterých se včerejší noci dotýkal on. Slaný vzduch chutnal jako jeho kůže a vánek laskající můj krk připomínal jeho polibky.

	Ian mě dostal do takových výšin, kam jsem se s nikým jiným vyšplhat neodvážila. Pak jsem mu vyhověla, nechala všechno plavat, jak žádal, a pozvala ho do hlubin svého srdce.

	Neměl tam co dělat, ačkoliv jsem věděla, že jsem ho tam vlastně pustila už dlouho předtím, než jsme odjeli do Mexika. Mé srdce mělo patřit jen Jamesovi. To kvůli němu jsem tu byla. Když jsem vešla do galerie, pozdravila mě mladá žena.

	Zvedla ke mně oči barvy espressa a odložila paperbackový román, který četla. „¡Hola! ¿Cómo está?“

	„Muy bien, gracias,“ odpověděla jsem s omluvným úsměvem. „Omlouvám se, neumím španělsky.“

	Otevřela doširoka oči. „Vy jste ta krásná americká žena, o které mi Carlos vyprávěl.“

	Vytáhla jsem obočí a ukázala sama na sebe. „Já?“ Zachichotala se. „Sí! Asi jsem vám to neměla říkat, ale Carlos několikrát zmínil, že sem dnes ráno přijdete.“ Obešla stůl a potřásla mi rukou. „Já jsem Pia. Mám tu sobotní směnu, protože on tu o sobotách nikdy není.“ Rukama opsala vlnovku, aby zdůraznila to „nikdy“. „Sí, musíte pro něj něco znamenat.“

	Zajímavé.

	„A proč myslíte?“ Přehodila jsem si kabelku na druhé rameno. Prsty se mi třásly. Setkání s Carlosem mě naplňovalo nervozitou a úzkostí.

	„Soboty jsou na malování a…“ pokrčila nos, „… běhání. On běhá. Hodně.“

	„Netrénuje náhodou na maraton?“

	„Řekl vám to?“ otázala se nevěřícně, a pak si mě prohlédla od hlavy až k sandálům. „Carlos pořád neví, co si o vás myslet. Chcete se učit malovat, ale přitom nemáte malování ráda. Myslím, že neví, co si o vás myslet, protože o vás nemůže přestat myslet.“ Zaťukala si prstem o spánek. „Jakpak to?“

	Nechápavě jsem na ni pohlédla. „Nerozumím, co máte na mysli.“

	Pohlédla na mě přimhouřenýma očima. „Proč chcete malovat? Máte Carlose ráda, že?“

	„Je to vynikající malíř.“ A měla jsem ho ráda. Ne, milovala jsem ho.

	Měla jsem ten Ianův foťák nechat na baru, pak bych nikdy nebyla šla k němu do pokoje. Bože! Pořád jsem na sobě měla Jamesův zásnubní prsten.

	„Carlos je vynikající malíř,“ říkala Pia. „Ale nikdy ne v sobotu. Sí, líbíte se mu. Mám z toho takovou radost. Byl tak smutný, co přišel o…“ plácla se do čela a zachichotala se. „Ei, ei, ei… Už jsem toho řekla až až, jako obvykle, ale už nebudu, protože se mi líbíte. Carlos je nahoře.“ Ukázala dveřmi ven. „Běžte zpátky do dvora, projděte dveřmi nalevo a pak nahoru po schodech.“

	„Díky,“ řekla jsem. „Ráda jsem vás poznala.“

	„Bavte se!“ zavolala na mě těsně před tím, než se za mnou zabouchly dveře.

	Prošla jsem dveřmi, které mi Pia ukázala, a vystoupala nahoru po úzkém schodišti. Končilo přímo ve veliké místnosti plné přirozeného světla. Kromě střešních oken, kterých byl plný strop, tu byla ještě obrovská okna shlížející dolu na ulici, zatímco v dálce nad střechami se jako tenká linka táhl modrý oceán. Na zdech visely obrazy vyvedené různými způsoby – pastely, olejovými či akrylovými barvami, inkoustem i uhlem. Místnost zaplňovala řada malířských stojanů uspořádaných jako lavice ve třídě, přičemž jeden z nich stál osamocen vepředu jako katedra. To bylo Carlosovo místo.

	Zavolala jsem ho jménem. Neodpověděl. Kde byl?

	Vůbec jsem netušila, co mám čekat. Malování mi nic neříkalo, ale chtěla jsem s ním strávit čas. Měla jsem v plánu pozorovat jeho i způsob, jakým bude malovat. Jestlipak je také levák? A jestlipak si rovná štětce podle šířky a textury vlasů? James to tak dělával.

	Podél jižní stěny byly troje dveře, přičemž první byly doširoka otevřené a ukazovaly komoru plnou tubiček s barvami, štětců, plechovek s terpentýnem a čistá plátna. Vyzkoušela jsem prostřední dveře a zjistila, že jsou zavřené. S pocitem zlatovlasé holčičky hledající v medvědím domečku postýlku, která bude „tak akorát“, jsem vyzkoušela třetí dveře. Otevřely se. Pokoj, do kterého jsem vstoupila, byl ještě jasnější než hlavní místnost, takže jsem musela chvilku mžourat, než si oči zvykly. Uprostřed pokoje stál malířský stojan a vedle něj stolek obtěžkaný tubami a špinavými hadry. Také tam byly plechovky, prázdné sklenice od zavařenin a hrnky plné štětců a malířských špachtlí. Stohy pláten, některá dokončená, jiná zase jen zpola, se opíraly o přilehlou zeď. Styl, kterým byly namalovány, se tolik podobal tomu Jamesovu. Okamžitě jsem věděla, že je musel namalovat Carlos. Tohle byl jeho soukromý ateliér.

	Vstoupila jsem dál do místnosti, ale vzápětí jsem se zarazila. Hluboko uvnitř se mě zmocnil pocit chladu tak intenzivní, až pálil – jako pálí jícen, kdy spolknete příliš mnoho ledové tříště. Za stolkem, kam ode dveří nebylo vidět, stály o zeď opřené Jamesovy ztracené obrazy.

	No ty vole!

	Jak se sem dostaly. A jak dlouho už tu jsou?

	Prudkým trhnutím hlavy jsem se rozhlédla po místnosti. Kromě těch obrazů, které Carlos zřejmě namaloval nedávno, patřily všechny Jamesovi. Všechno kromě plátna ve vzdáleném konci místnosti, na kterém byla vyobrazena žena. Vábila mě k sobě očima v barvě karibské modři.

	Mýma očima.

	Ta žena byla namalovaná alespoň na tuctu pláten, které nebyly vidět, pokud člověk nevstoupil přímo do místnosti. Pochybovala jsem, že si Carlos zval do ateliéru návštěvy. Nechtěl, aby lidé ty obrazy viděli.

	Pozorně jsem se zahleděla na ženu na prvním z pláten. Mandlové oči a klenuté obočí připomínaly ty mé, ale odstín modré, jíž byly vyobrazeny oči, nebyl tak úplně ono. Podívala jsem se na další plátno. Tentokrát byla žena namalovaná z jiného úhlu, jako by na ni Carlos hleděl z výšky. Vlasy a očima pořád připomínala mě.

	Probírala jsem se plátny jako složkami v kartotéce. Čím hlouběji jsem se nořila a čím dále do minulosti byly obrazy datovány, tím více se odstíny barev, které malíř použil, vzdalovaly těm mým. Obrazy se lišily den ode dne podle toho, jak si Carlos tu ženu představoval, ale pořád se mu nedařilo docílit dokonalé kombinace barev. Všechno to byly mé pokažené repliky. Stejně jako ta barva, kterou se podepisoval, dokonale neodpovídala Jamesově modré.

	Proč mě Carlos maloval, když si mě nepamatoval? Proč popíral, že je James?

	Na těle mi vyrazil pot. Na temeno se mi lepily řídké pramínky vlasů. Hlavou mi vířily myšlenky a očima jsem těkala po místnosti, až jsem zahlédla plátno na stojanu uprostřed místnosti. Byla to další verze mě. A její oči měly stejný tvar i barvu jako moje.

	Protože Carlos viděl moje oči!

	Připadalo mi, že se předešlého dne zatvářil zmateně, když jsem nadzvedla své sluneční brýle, v duchu jej přitom prosíc, aby si na mě vzpomněl, ale myslela jsem, že se mi to jen zdálo. Na stolku stála umělohmotná dózička s vlastnoručně namíchanou barvou. Odšroubovala jsem víčko a ze rtů mi uniklo zavzlyknutí. Carlos to konečně dokázal. Jamesova karibská modř.

	Ach, Jamesi! Já tě našla.

	Rozhlížela jsem se pokojem a všímala si dalších drobností. Tubiček s barvami vymačkávaných doprostřed jako zubní pasa. Čistých štětců seřazených podle šířky a textury vlasů. Náčiní a malířské potřeby vyrovnané po levé straně stojanu, protože byl levák. Zrovna jako James.

	Ve vedlejší místnosti, té se zavřenými dveřmi, někdo pustil vodu. Klika se pohnula, podlaha zavrzala a Carlos se objevil ve dveřích. Zarazil se a zamrkal.

	Ukázala jsem na plátno na stojanu. „Můžete mi to vysvětlit?“

	Stiskl čelist a zamžoural na dózu s barvou, kterou jsem držela v ruce. Do ateliéru si zřejmě studenty nepouštěl, takže ho moje přítomnost vyváděla z rovnováhy. Jenže nezamčené dveře mě pozvaly dál a dovolily mi spatřit obrazy, které jej přicházely strašit ze života, na který si nepamatoval, nebo na který se vědomě rozhodl zapomenout.

	Pevně jsem sevřela dózičku s barvou. Co když si mě James nechtěl vzít? Co když si místo mě vybral umění? Co když ho nároky rodiny ohledně práce ve firmě dohnaly k tomu, že se vzdal všeho včetně mě? Ukradl své vlastní obrazy, zfingoval svou smrt a odjel. Začal znova.

	Podvědomě jsem chápala, že to celé nedává příliš smysl. Až na jednu věc. James mě nechtěl.

	Když mi to konečně došlo, vytřeštila jsem oči, a pak už se mi devatenáct měsíců utrpení valilo dolů po tvářích v podobě obrovských slz.

	Carlos si oběma rukama protřel obličej. Rychle přehlédl celou místnost a pak se konečně zahleděl na mě. „Něco je špatně?“

	„Ne, nic.“ Vydatně jsem zaklela. „Vlastně všechno! Já nevím, mám v tom zmatek.“ Drsně jsem si utřela tváře o ramena.

	„Jsem šťastná, že jsem tě našla, a smutná, žes odešel. Do hajzlu!“ zamračila jsem se na něj. „Co tady sakra děláš, Jamesi?“

	Ztuhl. „Já nejsem James.“

	„Tak mi vysvětli tohle.“ Prudce jsem bodla prstem směrem k mému portrétu na stojanu. „A tohleto.“ Ukázala jsem na Jamesova plátna opřená o zeď. „Můžeš mi vysvětlit, proč žádná z těch krajinek není v Mexiku? Věděls, že je to kalifornská krajina? Nepřijde ti to divné?“

	Oči mu zaplanuly. „Za prvé, tohle je můj ateliér. Je soukromý. Za druhé, do těch obrazů vám sakra vůbec nic není.“

	„To tedy je, když maluješ mě!“

	„Ale to nejste vy!“ opětoval útok. „Vás jsem poprvé potkal až přede dvěma dny. Tohle je…“ Zaklel, obešel stojan a trhaným pohybem ukázal na plátno. „O téhle ženě se mi zdává skoro každou noc. Pořád ten samý zatracený sen, každou noc, pořád dokola a…“ Hlas mu selhal a odvrátil se.

	Bylo mu trapně a nejspíš se i styděl. Možná se zlobil sám na sebe, když si uvědomil, že na sebe prozradil něco, do čeho mi nic nebylo.

	„Nikdy jsem o ní nikomu neřekl. Dokonce ani…“ Odmlčel se a zavrtěl hlavou.

	„A přemýšlel jsi, proč se ti o ní zdává?“ zeptala jsem se.

	„Neustále.“

	„Zkoušels ji najít?“

	Nadul nosní dírky. „Ona neexistuje.“

	„Ale existuje!“ Plácla jsem se rukou do hrudi. „A je přímo tady.“

	Oči mu ztvrdly. Cítila jsem, jak jím pod drsným zevnějškem zmítají bouřlivé pocity – zlost nad tím, že jsem mu vnikla do soukromí, protkaná nitkou nejistoty. Pevně jsem se té emoce chytila a sledovala jeho nehybný pohled až k obrazu na stojanu. Ta žena mu nešla na rozum.

	Pozvedla jsem dózičku s modrou barvou. „Tuhle barvu jsi poprvé namíchal, když jsi studoval na Stanfordské univerzitě. Chtěl jsi odstín přesně odpovídající barvě mých očí. Přál sis totiž, abys měl na každém svém obraze kousek ze mě. Je to strašně sentimentální, já vím, ale my od sebe nikdy nebyli déle než pár dní. Takže když jsi odjel do školy, bylo pro nás těžké vydržet od sebe. Touhle barvou ses podepisoval, stejně jako na těch obrazech dole. Tuhle barvu ses snažil namíchat.“ Zatřásla jsem dózičkou a ucítila, jak se uvnitř ta hustá a mazlavá hmota převaluje. „A jediný důvod, proč se ti to teď podařilo, je ten, že jsi coby Carlos konečně zahlédl mé oči.“

	Podíval se na mě, jako by mě viděl poprvé. Jeho pohled klouzal po každém centimetru mého těla a postupně stoupal až k mé tváři. Neříkal nic. Položila jsem dózičku s barvou zpátky na stolek.

	Carlos ztěžka polkl. „Co se mu stalo?“

	Škrábla jsem nehtem po dřevěné desce stolku a zhluboka vdechla. „James odjel do Cancúnu na služební cestu, měl vzít klienta na ryby. Na lodi došlo k nehodě a on zmizel. Když ho pak konečně našli, jeho bratr přivezl ostatky domů. Pohřeb se konal před sedmnácti měsíci v ten samý den, kdy jsme se měli brát.“ Obrátila jsem se k oknu a hleděla na oceán za nízkými střechami.

	„Proč ho pořád hledáte, když je mrtvý?“ ozval se za mnou Carlos. „A proč tady, když zemřel na opačném konci státu?“

	„Měla jsem důvod nevěřit v tvojí smrt, a dostala jsem… informaci… že jsi tady.“

	Obrátila jsem se k němu. „Nevím přesně, co se ti stalo s obličejem, že vypadáš jinak, a nevím, co se stalo s tvými vzpomínkami, že jsi na mě zapomněl, ale našla jsem tě. Našla jsem tvoje ztracené obrazy a viděla jsem tvoje obrazy, na kterých jsem já. Ty jsi James. Akorát nevím, co mám dělat, abych ti pomohla najít sama sebe. Copak se na nás vůbec nepamatuješ? Vůbec na nic?“

	Zavrtěl hlavou.

	„A vrátíš se spolu se mnou domů? Možná, že v tobě známé prostředí probudí nějaké vzpomínky a pomůže ti je získat zpátky.“

	Neříkal nic, rty měl pevně stisknuté. Ale já věděla, že v duchu přemýšlí o sto šest. Snažil se rozvzpomenout? Pokoušel se na mně najít něco povědomého?

	„Prosím, řekni něco,“ žádala jsem jej.

	Na vteřinku zavřel oči a odepřel mi tak pohled na tu nejistotu a všechny ty otázky, které se v nich zračily. „Je mi líto, že vás postihla taková ztráta, ale já nejsem James. Nemůžu být James. Mám tu život, přátele. Rodinu. Moje sestra Imelda…“

	Zalapala jsem po dechu. „Imelda Rodriguezová?“

	„Ty ji znáš?“

	„Vím, kdo to je,“ zavrčela jsem, ohromená tím, jak do sebe všechno začínalo zapadat. Co se to tady dělo?

	Mysli, mysli, mysli. Promnula jsem si spánky.

	Carlos si založil ruce na prsou a zprudka se nadechl. „Myslím, že byste měla jít.“

	„Cože? Proč?“

	„Musíte odejít. Hned,“ přikázal.

	Na několik okamžiků jsem na něj vytrvale hleděla. Neuhnul, ani se nerozmyslel. Tvrdohlavý jako vždycky. Když už nic neřekl, přešla jsem místnost a zastavila se ve dveřích.

	„Nevím, co ti Imelda napovídala, ale není to tvoje sestra. Máš bratra a jeho jméno je Thomas. A také máš snoubenku.“

	„Pletete se.“

	„Tak zrovna v tomhle případě mám naprostou pravdu.“

	Vyběhla jsem z Carlosovy galerie a spěchala na pláž. Musela jsem si pročistit hlavu. Klesla jsem do písku, obrátila se tváří proti větru a doufala, že odvane mou bolest. Bolest z odmítnutí, bolest ze zrady a bolest, kterou jsem cítila za všechno, co jsme ztratili.
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	O malou chvíli později jsem se vrátila do letoviska a objednala si v baru na pláži Mai Tai a dva panáky tequily. Obrátila jsem do sebe všechny tři drinky, zhroutila se na lehátko u vody a čekala, až se dostaví otupělost. S Carlosem jsem to pořádně pohnojila a s Ianem jsem to zpackala přímo královsky. Carlos už mě nechtěl vidět, a ani na okamžik jsem nechybovala, že Ian je celý bez sebe strachy a všude mě hledá. Spánek mi připadal jako daleko lepší řešení než se pokoušet nějak vypořádat s tou polízanicí, co jsem si nadrobila.

	Převalila jsem se na břicho a čárala prsty do písku, bo říc je tak hluboko, abych ucítila chlad pod jeho povrchem. Hnětla jsem ta jemná zrnka ve stejném rytmu, jaký jsem používala při přípravě chlebového těsta, a moje alkoholem zmámená mysl mě zavedla do kuchyně v kavárně U Aimee. Stála jsem vedle Mandy, obě jsme se smály a plánovaly denní menu a přitom jsme bouchaly těsto na ranní pečení. Plážový vzduch nasáklý solí mi připomněl mořskou sůl, kterou jsme posypávaly naše pečivo, a písek mezi prsty byl tak hladký jako hedvábný povrch těsta klouzající pod našimi dlaněmi. Jako těsto, které mě máma naučila dělat jako první. Myšlenka na mámu zavedla mou mysl ještě dál. Byla jsem zpátky v její kuchyni, kde byl vzduch prosycen vůní čerstvě upečeného jablečného koláče, a seděla jsem na stoličce vedle chlapce, kterého jsem kdysi znala. Sypal mi na hlavu krystalky cukru. Kouzelný prášek pro lepší paměť. Řekl mi, že na něj nikdy nezapomenu.

	Kéž by to samé platilo i pro něj.

	S pláčem jsem zatínala pěsti a písek mi stékal mezi prsty jako těsto. Můj nářek brzy utichl a místo něj se mě zmocnila otupělost a já se celým tělem poddala spánku.

	Když jsem se probudila, vyvlekla jsem se celá zpomalená a dezorientovaná po hotelových schodech s úmyslem natáhnout se ještě na pár hodin ve svém pokoji. Nedokázala jsem jasně myslet a v ten moment mi připadalo, že nejlepším řešením bude všechny problémy ignorovat.

	Razila jsem si cestu kolem bazénu směrem k hlavnímu vestibulu.

	„Aimee!“

	Trhla jsem sebou. Blížil se ke mně Ian. Přidala jsem do kroku. Předběhl mě a postavil se mi do cesty. „Ty jsi odešla.“

	Tupě jsem mu hleděla na hruď. „Včerejší noc se nikdy neměla stát.“

	„Pitomost!“ Zajel si oběma rukama do vlasů a ztišil hlas.

	„Podívej se na mě. Prosím.“

	Zvedla jsem tvář. Ta jeho se skrývala za maskou odmítnutí, a já v duchu vykřikla. To já mu to provedla. Málem jsem k němu vztáhla ruku, ale včas jsem se zastavila. „Byla to chyba, Iane. Omlouvám se. Zapomeň, že se to stalo.“

	„Byla to ta nejlepší noc…“ Těžce polkl a ohlédl se přes rameno. Než mi pohlédl zpět do očí, nadmul nosní dírky. „Nikdy na to nezapomenu.“

	Ani já ne. Ale musela jsem dokončit, co jsem začala. Potřebovala jsem zjistit odpovědi na otázky ohledně Jamese.

	„Byla jsi s ním?“

	„Tohle teď nezvládnu, Iane.“ Udělala jsem odmítavé gesto.

	„Jsem tu kvůli Jamesovi. Vždycky to bylo jen o Jamesovi.“

	„A kdy to bude o Aimee?“

	Zaskřípala jsem zuby. Tohle bylo o mně.

	„Pojď sem. Chci ti něco ukázat.“ Vzal mě za ruku a odvedl ke stolu stíněnému slunečníkem. Měl otevřený laptop. Poodsunul mi židli a posadil se na tu svou hned vedle. Laptop odsunul stranou a natočil svou židli, aby ke mně seděl čelem.

	„Našla jsem Jamesovy ztracené obrazy,“ vyhrkla jsem. Prudce vtáhl vzduch.

	„Byly nahoře v Carlosově soukromém ateliéru.“ Nípala jsem nehtem loupající se barvu na bočním opěradle židle. „Nepamatuje si na mě, a chová se, jako by měl amnézii. Nabídla jsem, že mu pomůžu, a on řekl, abych odešla. Taky povídal, že Imelda je jeho sestra. Nechápu, co se to s ním děje.“

	Ian si přejížděl dlaní tam a zpátky po bradě. „Co jsem ti řekl o své matce?“

	Odtáhla jsem se. „Co to má co dělat s Jamesem?“ Ian na mě vytrvale hleděl. Zabořila jsem se hlouběji do židle. „Moc toho nebylo. Jenom že měla nějaké duševní problémy.“

	„Měla disociativní poruchu identity, dřív se tomu říkalo rozdvojená osobnost. Máma měla dvě. Sarah, její dominantní identita, byla mou matkou. A pak tu byla Jackie.“ Ian si přejel rukama po krátkých kalhotách a poposedl. „Děsila mě k smrti. Máma byla vlastně hodně jako Jekyll a Hyde. Nikdy jsem nevěděl, koho doma po návratu ze školy najdu.“

	„Ubližovala ti Jackie?“

	„Fyzicky ne, ale nenáviděla mě a taky nenáviděla tátu. Jackie se nepovažovala za vdanou ženu, takže často odcházela z domu, někdy i na celé dny. A pokud byl táta tou dobou někde na služební cestě, zůstal jsem odkázaný sám na sebe.“

	„Tvoje máma si pak určitě musela hrozně vyčítat, že tě nechala takhle samotného.

	„To ano, poté, co jsem jí vyprávěl, co prováděla, a ukázal jí obrázky.“

	Zamračila jsem se. „Ona si to nepamatovala?“

	„Sarah si nikdy nepamatovala, co se dělo, když byla Jackie dominantní osobností, a Jackie zase naprosto netušila, co je Sarah zač. Naprosté výpadky paměti v obou směrech. Řečeno jednoduše, Sarah a Jackie byly dvě naprosto rozdílné osoby. A taky jinak mluvily.“

	Natáhla jsem se po Ianově ruce. „To pro tebe muselo být hrozné.“

	V jeho úsměvu byly znát stopy radosti i smutku. „To kvůli mámě nefotím portréty. Chtěla, abych Jackie pokaždé fotil. Zajímalo ji, jak Jackie vypadá, co si bere na sebe a jak se češe. A co dělá.

	Na těch mých fotkách vypadala Jackie vždycky hrozně. Máma je nenáviděla, a já nenáviděl tu osobu, kterou jsem na nich viděl. Ve zvětšeném obrázku na zdi vidíš daleko víc detailů než jen na nějaké malé fotce. Včetně všech těch sraček, které se lidé snaží před ostatními skrývat. Vidíš to na očích.“

	„A co se s ní stalo?“

	„Nevím.“ Upíral niterný pohled kamsi za mé rameno. „Když mě tenkrát Laney našla, protloukal jsem se už asi týden na vlastní pěst. Máma a já jsme jeli na nákup. Tenkrát jsme bydleli v Idahu. Tam můžeš ujet celé míle a nevidíš nic než pole. Právě jsme dojeli na takovou tu křižovatku, kde se staví ve všech čtyřech směrech, když tu najednou Sarah odešla a byla tu Jackie. Koukla po mně do zadního zrcátka a řekla dvě slova: ‚Koukej mazat.‘ Nemusela říkat vůbec nic dalšího. Vypadl jsem z auta tak rychle, že jsem ani nepomyslel na to, že se nemám jak dostat domů. Záleželo mi jen na tom, abych se od ní dostal pryč.

	Laney zrovna byla v restauraci u silnice, kde měl táta sraz s policií, aby spolu probrali pátrání a prošli si mapu okolí. Snažili se přijít na to, kde ještě nehledali. Laney tam byla se svojí rodinou, ale nabídla tátovi, že mu pomůže. Když řekla, že je senzibilka, policajti se jí vysmáli, ale táta byl vděčný za každou pomoc. Přivedla ho přímo ke mně. Byl jsem špinavý a vyhladovělý a schovával jsem se v odpadové rouře. Nechtěl jsem, aby mě Jackie našla. Máma se vrátila domů za dva dny po mně.

	Táta vyhledal specialistu v naději, že se jim podaří Jackie potlačit. Doktor mu vysvětlil, že mámu v dětství hrozně týrali, a že právě to by mohla být příčina jejích potíží. Prý se na emocionální úrovni separovala od svého traumatu. Jackie se objevila pár měsíců po mém narození. Během dalších let pak máma střídala osobnosti stále častěji. Doktor tátovi řekl, že výchova dítěte je pro ni příliš stresující a že od nás máma musí odejít, pokud se má někdy uzdravit. A pak už jsem ji nikdy neviděl.“

	„Tak proto hledáš Lacy… Teda Laney,“ řekla jsem. „Chceš, aby ti pomohla najít mámu.“

	Ian přikývl. „Chybí mi.“

	Stiskla jsem mu prsty. „Doufám, že ji najdeš.“

	„Snad, někdy.“ Vymanil dlaň z mého sevření a zaklepal bříšky prstů o stůl. „V každém případě jsem přemýšlel o tom, cos mi včera vykládala o Carlosovi a o tom, jak si vůbec neuvědomuje, že ztratil paměť. Připomnělo mi to mámu.“ Přitáhl si laptop blíž. „Nemyslím, že má amnézii.“

	„Ty myslíš, že má… Jak jsi to říkal? Disociativní poruchu?“

	„Ne, já…“

	„Tak co s ním teda ksakru je?“ naléhala jsem se vzrůstající netrpělivostí. „Musí to být amnézie. Vždyť si mě nepamatuje.“

	„Ani svoje pravé jméno nebo cokoliv ze svého bývalého života. Kamarády, rodinu, nic. Vsadím se, že Carlos o Jamesovi neví naprosto nic, je to tak?“

	„Myslím, že je.“

	Ian zabrnkal prsty. „Myslím, že má disociativní fugu.“

	„Disociativní cože? Nikdy jsem…“

	Pozvedl dlaň. „Vyslechni mě. Nemůžu nijak dokázat, že ho trápí právě tohle, je to jen moje domněnka. Budeš si o tom muset promluvit s nějakým doktorem, nebo se možná zeptej Carlose, ale podle mě dává fuga smysl. Tu disociaci neboli odloučení způsobuje vážné emocionální trauma. Jamesovi se v Mexiku muselo něco stát. A ať už to bylo cokoliv, jeho mysl se uzavřela a všechno vymazala.“ Ian poklepal na laptop. „Trochu jako když ti kiksne počítač a pevný disk se zbaví všech informací.“

	„Ale jak mu mám teda pomoct?“

	Ianův pohled zjihl. „Nemyslím, že mu můžeš pomoct.“

	Vzpomněla jsem si, co jsem po Carlosovi žádala. „Možná by pomohlo převézt ho do známého prostředí, ne?“

	„Nikdo ti nezaručí, že se z toho vzpamatuje. Většině lidí se vzpomínky vrátí už za několik hodin poté, co je ztratili. Někdy to trvá dny a vzpomínky se vrátí stejně náhle, jako zmizely.“ Ian luskl prsty.

	„Ale u něj už to trvá skoro dva roky.“

	„Existují případy, kde disociace trvala celé roky. A také jsou tu extrémní případy, kdy symptomy přetrvají… No, prostě napořád. Je mi líto, Aimee.“ Přistrčil mi laptop.

	Dívala jsem se, jak obrazovka tmavne a počítač se přepíná do režimu spánku. „Takže už se mu ty vzpomínky nemusí vrátit nikdy?“

	Ian si povzdechl. „Myslím, že by ses měla připravit na možnost, že James zůstane ztracený jednou provždycky.“

	Zběsile jsem vrtěla hlavou.

	„U disociativní poruchy identity existují dvě a více různých osobností, které se střídají,“ vysvětloval. „Ale fuga je něco jiného. Původní identita je ztracená a vytvoří se nová. A pokud tomu člověku někdo nevysvětlí, co se stalo, tak si vůbec neuvědomí, že ta jeho nová identita je jen náhražka té staré. To by mohlo vysvětlovat, proč se James – chci říct Carlos – nesnažil získat svoje vzpomínky zpátky. Vůbec totiž neví, že je James, a podle všeho mu to ani nikdo neřekl.“

	Ian mi něžně položil ruku na koleno. „Aimee, je dost pravděpodobné, že James už neexistuje. Svým způsobem je mrtvý.“ Odstrčila jsem Ianovu ruku. Natáhl ke mě prsty, ale pak si položil ruku na stůl. Svářely se v něm pocity. Poznala jsem to z toho, jak svíral pěsti a několikrát se mocně nadechl. Chtěl se mě dotýkat, ale já si držela odstup. Potřebovala jsem ho, abych mohla přemýšlet.

	Promnula jsem si čelo. „Ale jak může být James pryč, když jsou náznaky jeho osobnosti na Carlosovi patrné?“ Řekla jsem Ianovi o té barvě i o vizích, které Carlos měl. Podle všeho se mě snažil namalovat celé měsíce.

	„Nejsem odborník. Nevím, co na to říct.“

	Ianova teorie zněla příliš neskutečně a tragicky. Ještě se mi nechtělo vzdávat se naděje. „A co když se mu paměť vrátí?“

	„V tomhle bodě se to začíná zamotávat. Jestli si vzpomene – a to je opravdu velké ‚jestli‘, když uvážíme, jak dlouho už je v tomhle stavu – bude nesmírně zmatený, obzvlášť kvůli té prázdné mezeře.“

	„Jaké prázdné mezeře?“

	„No přece až se James vrátí. Až se tak stane, Carlos zmizí a s ním i všechny jeho vzpomínky.“

	Zalapala jsem po dechu. „On si nebude pamatovat nic z toho, co tady v Mexiku prožil?“

	„Bude mu připadat, že to není ani den, co od tebe odjel. Nevím, co bych k tomu ještě mohl říct, ale rozhodně si o tom musíš něco zjistit a načíst. Nechal jsem ti otevřené nějaké stránky.“ Přejel prsty po touchpadu a probudil laptop ze spánku.

	„A Aimee?“

	Vzhlédla jsem od monitoru. Ian s ostražitým výrazem kradmo pohlédl směrem k vestibulu. „Buď opatrná. Fuga je způsob, jakým se mysl chrání před něčím, co nedokáže zpracovat, nebo co by pro ni bylo příliš bolestné. Musí tu být nějaký důvod, proč tu James zůstal tak daleko od rodiny a přátel. Někdo si nepřeje, aby si vzpomněl. Ovšem Carlos už se začíná zajímat.“

	„Jak to myslíš?“

	„Moje schůzka s Imeldou byla přerušena. Teď je u ní Carlos.“ Ian odsunul židli a rozloučil se.

	Vyskočila jsem na nohy. „Kam jdeš?“

	Ukázal palcem přes rameno. „Do vestibulu. Možná se mi podaří Imeldu odchytit, až Carlos odejde.“

	Popadla jsem svou tašku. „Jdu s tebou.“

	Zastoupil mi cestu. „Nemyslím, že je to dobrý nápad.“

	„A proč ne?“

	Popadl mě za paže. Připadala jsem si jako v obležení. „Právě jsem tě zavalil spoustou informací. Dopřej si chvilku, abys je vstřebala.“

	„Já chci chvilku s Imeldou.“

	„Nespěchej. Jsi příliš rozčílená.“

	„No nekecej! Vždyť ho zneužila!“

	Vytřeštil oči, šokován silou mého pobouření. Bylo mi to úplně jedno. Ta ženská ukradla skoro dva roky Jamesova života, dva roky našeho společného života.

	Ian zesílil stisk. „Vždyť nevíš, jestli to udělala.“

	„To ty přece taky ne!“ vykřikla jsem a pokusila se jej setřást.

	„Neuvažuješ rozumně. Mysli, Aimee. Upřímně pochybuju, že Imelda je jediný člověk, který Jamese pořádně podrazil.“

	Stiskla jsem rty. „Thomas.“ Musel v tom nějak jet, a já byla ochotná vsadit třeba svou kavárnu, že celou tu dobu věděl, kde je James i jeho obrazy.

	Ian na mě zpříma pohlédl. Jeho myšlenky se očividně ubíraly tím samým směrem.

	Projela mnou vlna adrenalinu a dodala mi sílu. Třásla jsem se po celém těle. Potřebovala jsem odpovědi. „Musím mluvit s Imeldou. Hned teď.“

	„Nesmíš riskovat, že se tě zalekne. Promluv si s ní, až se uklidníš.“ Zaryl mi prsty do ramene a tvář mu zrůznila přehršel pocitů. Cítila jsem, jak moc si přeje přivinout mě pevně k hrudi a fofrem mě odsud dostat pryč. Daleko od muže, který mu stál v cestě.

	Nakonec dokázal zachovat odstup, a i když jsme od sebe stáli na dosah lokte, připadalo mi, že mezi námi leží mnoho mil. Už mě nechával jít. „Vím, že je to těžké, ale dopřej Carlosovi čas s Imeldou,“ řekl. „Než ses tu ukázala, zřejmě vůbec neměl důvod k podezření, že tu s ním někdo hraje nekalou hru. Zatím ten čas využij k tomu, že si uděláš představu o tom, s čím se tu potýkáš. Přečti si ty články. Sepiš si seznam otázek, na které se Imeldy chceš zeptat. Popřemýšlej, co řekneš Thomasovi, až ho příště uvidíš.“

	Přešlapovala jsem dokolečka. Starostlivě mě pozoroval.

	„Nechceš trochu vody? Přinesu ti skleničku.“

	„Ne. Žádnou vodu.“ Neochotně jsem si prohlížela laptop. Mé příčetné já chápalo, že bych měla udělat, co Ian navrhuje. Sebrat se, všechno si přečíst a až pak se ptát.

	„Tak dobře. No…“ Drsně si přejel prsty po kůži na hlavě. Vlasy zbarvené sluncem do bronzova se mu ježily. „Přijď za mnou, až budeš připravená. Vezmu tě k Imeldě do kanceláře.“

	Dívala jsem se, jak Ian mizí ve vestibulu, a musela jsem se držet, abych se za ním nerozběhla. Náhle jsem silně zatoužila utápět se v soucitu, který mi sám od sebe nabízel, a najít u něj ochranu před vším tím šílenstvím spojeným s Jamesovým problémem. Také jsem chtěla vtrhnout k Imeldě a dožadovat se, aby mi vysvětlila, co to k čertu provedla s Jamesem.

	Jenže tím bych si nijak nepomohla, jak se ostatně potvrdilo dnes ráno. Nebudu se pouštět do žádných zbrklých akcí, přesně jak Ian žádal. Už tak jsem odfrčela do Mexika, aniž bych si cokoliv zjistila předem, a právě důkladná příprava bylo to, co jsem teď potřebovala. Musela jsem si všechno ujasnit, než si promluvím s Imeldou a stanu tváří v tvář Thomasovi. A především jsem se chtěla připravit na další setkání s Carlosem, aby mě od sebe zase neodehnal.

	Posadila jsem se do křesla a vzkřísila Ianův laptop. Obočí mi vystřelila až k nebesům. Měl v prohlížeči otevřeno víc oken, než jsem dokázala spočítat. Byly naskládané jedno na druhém jako lívance.

	Z toho, co mi Ian popsal, bylo možné usoudit, že Jamesova ztráta paměti nebyla způsobena fyzickým traumatem. Ten původ byl psychologický, takže se mu muselo stát něco tak strašného, že se s tím nebyl schopen vyrovnat. Jeho mysl mu pomohla odloučit se od té situace tím, že všechno smazala. Stal se z něj něco jako prázdný pevný disk, který se naplnil novými daty v podobě nové identity.

	Carlos.

	Či spíše Jaime Carlos Dominguez, abychom byli přesnější.

	Někdo pro něj ten nový život musel vytvořit. Ty iniciály nebyly náhoda. Myslela jsem na Imeldu a na to, co asi mohla Jamesovi říct, když byl ztracený a zmatený, a jeho mysl byla tak prázdná, že do sebe nasála veškeré informace, které od Imeldy dostala. Myslela jsem na Thomase. Jak mohl udělat něco tak odporného jako zfingovat smrt vlastního bratra?

	Copak se ti přihodilo, Jamesi?

	Pročítala jsem si články a snažila se vstřebávat informace tak rychle, jako je moje oči hltaly. Klikala jsem na odkazy, otevírala další stránky a další si ukládala mezi oblíbené. Měla jsem v plánu poslat si z Ianova e-mailu odkazy na články a všechny si je přečíst později.

	Také jsem si přečetla, co mi Ian předtím vysvětloval o disociativní fuze, jak James v této fázi nejspíš trpí naprostou ztrátou paměti a jak by zase v případě uzdravení zapomněl na všechno, co věděl jako Carlos.

	Pokud by se uzdravil.

	Četla jsem, jak se někteří pacienti trpící fugou snažili po celá léta vědomě získat zpět svou původní identitu. Věděli, že trpí fugou. James nic netušil.

	Nebo alespoň až doteď, než jsem se objevila.

	Nikdo mu neprozradil, kdo ve skutečnosti je. Předpokládala jsem, že mu řekli, že je mexický občan, že žil v Puerto Escondido a utrpěl vážné zranění.

	Například při surfování.

	Ale proč ho oklamali? A jak skončil tady, stovky mil daleko od místa, kde měl být? Jeho cestovní záznamy potvrdily, že nocoval na Playa del Carmen, jižně od Cancúnu.

	Nejspíš je někdo zfalšoval, aby jeho rodina a přátelé věřili, že James zahynul na služební cestě, daleko od místa, kde stále žil. Nikdo by ho nenašel.

	Vyskočilo na mě automatické okno hlásící, že baterii je vybitá na deset procent. O chvilinku později obrazovka potemněla. Zabouchla jsem laptop a vydala se do vestibulu. Ian muset být pořád ještě u Imeldy. Neviděla jsem ho. Recepční mi dala mapu letoviska a zakroužkovala na něm křídlo, kde se nacházely kanceláře vedení.

	Našla jsem ho na konci chodby vedoucí do hlavního vestibulu. Stál vedle plačící Imeldy. Ian pohyboval rty, ale přes Imeldiny srdcervoucí vzlyky jsem nedokázala rozeznat, co říká. Kousek od nich stál osamocen Carlos. Se skloněnou hlavou se opíral rukou o zeď a vypadal, jako by se snažil udržet rovnováhu ve světě, který se převrátil hlavou dolů.

	Rozběhla jsem se k němu. Prudce zvedl hlavu a já se zarazila, protože jsem nedokázala vyjít vstříc šílené zuřivosti, která z něj vyzařovala. Měla jsem pocit, jako by mě to udeřilo do žaludku. „Jamesi?“

	„Tak se nejmenuju,“ zavrčel na mě vztekle. Narovnal se, vyrazil kupředu, a když kolem mě procházel, zavadil mi o rameno. Rozběhla jsem se za ním. „Omlouvám se! Carlosi, vyslechni mě…“

	Čísi prsty mě chytily za loket a stáhly zpět. „Aimee, ne…“ Prudce jsem se otočila a škubla paží. „Co to děláš, Iane?

	Nech mě!“

	„Teď ne.“ Popadl mě i za druhý loket. „Teď na to není ten pravý čas.“ Pokynul k Imeldě, schoulené u zdi. „Všechno Carlosovi řekla.“

	„Všechno?“ Jaké všechno, krucinál? Zamračila jsem se na ni. „Povězte mi, co jste mu řekla.“ Pokusila jsem se vymanit z Ianova sevření. „Sakra, Iane. Nech mě.“ Stála jsem tam připravená vrhnout se jí po krku. Prsty jsem zatínala do prázdna. Nejasně jsem si přitom uvědomovala, že ztrácím poslední zbytky příčetnosti. James, Imelda, Thomas, Lacy… Jamesovy zmizelé obrazy, fingovaná smrt… To, že jsem spala s Ianem a otevřela mu své srdce… Bylo toho příliš.

	Ian mě nepouštěl a dál se mi zarýval oblými nehty do měkkého masa rukou. Zmocnil se mě takový pocit zmaru, až jsem zařvala.

	Imelda ucouvla a obrátila se tváří ke zdi.

	„Uklidni se!“ křikl Ian ve snaze mě uchlácholit.

	„Jdi do prdele! Nejela jsem celou tu cestu sem, abych tu seděla a čekala, až se všichni uklidní,“ zakřičela jsem. „V tuhle chvíli už dávno nemám zájem být na někoho milá! Měla dost času na to, aby Jamesovi všechno řekla, devatenáct podělanejch měsíců! A já chci vědět, co se tady krucinál děje.“ Znovu jsem škubla pažemi ve snaze vymanit se z Ianova sevření. Začal mě táhnout chodbou pryč od Imeldy. „Do hajzlu, Iane. Pusť mě!“

	„Má pravdu.“

	Přestali jsme se s Ianem přetahovat a oba současně pohlédli na Imeldu. Ianův stisk povolil a já mu vyklouzla a rychle si hladila zarudlou kůži, abych trochu zmírnila nepříjemné pálení.

	Imelda se odlepila od zdi. „Měla jsem mu to říct už před mnoha měsíci. Zranila jsem ho, hrozně trpí. A nenávidí mě.“ Podívala se na Iana. Držel mi ruku na rameni, připraven mě zadržet. Pořád ještě jsem měla velkou chuť skočit Imeldě po krku. Kývla na něj. „V pořádku. Musí se to dozvědět. A navíc…“ přelétla očima od Iana zpátky ke mně. „Já čekala, že přijedete.“

	„Cože?“ vyhrkli jsme s Ianem současně.

	Ian spustil ruku a já odstoupila. Imelda na mě upřela smutné oči. „Pojďte se mnou.“

	Prošla kolem mě a já Ianovi vrátila laptop tak prudce, až mu pleskl o hrudník. To měl za ty otisky prstů, které mi zanechal na paži. „Máš vybitou baterku,“ zavrčela jsem a vydala se za Imeldou.

	„Aimee,“ pravil s tichou naléhavostí. Zastavila jsem, ale neotočila se. „Jestli mě budeš potřebovat, budu v kavárně na pláži.“ Krátce jsem přikývla, aniž bych mu věnovala jediný pohled, a odkráčela jsem pryč.
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	Imelda mě zavedla na pláž. Kráčela jsem za ní davem diváků a snažila se neztratit ji z očí. Jakmile jsme minuly zónu, kde probíhal surfařský šampionát, doběhla jsem ji a kráčely jsme bok po boku. Šly jsme dál a dál po Playa Zicatela, a zrovna když jsem začala přemýšlet, jestli nás chce vést až k La Punta, kamenitému výběžku na druhém konci pláže, Imelda zastavila a zahleděla se na oceán.

	„Tady jsem ho našla.“

	Sledovala jsem její pohled daleko za vzdouvající se vlny.

	„Tam na moři?“

	„Ne. Tady,“ pravila exotickým přízvukem, zesíleným hlubokým pohnutím. Ukázala na písek pod našima nohama.

	„Našla jsem ho, když jsem se tu jednoho večera procházela. Byl zmatený, dezorientovaný a vyčerpaný.“ Pohlédla na mě s utrpením vepsaným ve tváři. „Byl pořezaný a odřený po celém těle. Obličej měl nateklý a zakrvácený, jako by se připletl k nějaké rvačce. Nemyslím, že právě to se stalo.“

	„Ale surfovat nebyl, že?“

	Zavrtěla hlavou. „Vlny Zicately dokážou lámat prkna i záda. Jsou hrozně silné. U nás je třeba oceán respektovat.“ Ukázala směrem k La Punta. „Myslím, že ať už plaval odkudkoliv, proud ho přistrčil támhle k těm skalám.“

	Přeběhl po mě mráz. V duchu jsem viděla, jak se James snaží vyškrábat na břeh, zatímco jej proud znovu a znovu vrhá proti skalám. Pak jsem si vzpomněla na ty divné vize, které jsem zažila, než jsem omdlela na dámské toaletě hned poté, co jsem zahlédla Lacy. Byly opravdové?

	„Co se mu stalo?“ zeptala jsem se.

	„No sé.“ Imeldina ústa se stáhla koutky dolů. „Já nevím.“

	Ohlédla se směrem k letovisku. „Tyhle pozemky patřily po generace rodině mého zesnulého muže. Zdědil je poté, co jsme se vzali a začali plánovat hotel. To letovisko bylo jeho sen, a můj taky. Trvalo tři roky, než jsme dostali všechna povole ní a ušetřili na stavbu. Byla to nádhera. Magnífico.“ Rty se jí roztáhly v rozechvělém úsměvu, ale vzápětí jí do očí vstoupil smutek. „Můj muž dostal infarkt šest měsíců po otevření hotelu. Zemřel mi v náručí. Zdědila jsem všechno – hotel, který jsem sama neuměla vést, a věřitele, kteří mi dýchali za krk.“

	Založila si ruce na prsou a třela si dlaněmi lokty. „Čtyři měsíce po jeho smrti jsem se musela rozhodnout. Buď ten hotel prodám, nebo to potáhnu dál. A tak jsem přišla sem, abych si to všechno promyslela. Byla jsem připravená vzdát se naděje, že ten náš společný sen udržím při životě. Ten hotel bylo to jediné, co mi po manželovi zbylo. A tehdy jsem našla Carlose.“

	„Co řekl, když jste ho našla?“

	„Vůbec netušil, jak se jmenuje, odkud je a jak se na tu pláž dostal. Před mnoha měsíci mi svěřil, že to první, na co si vzpomíná, jsem já.“

	„Vzala jsem ho na místní kliniku. Měl zlomený nos a lícní kost. Potřeboval rozsáhlou operaci obličeje. Naši doktoři něco takového neumějí a nevěděli, co si s ním počít. Vůbec na nic si nepamatoval.“

	„Ale vždyť byl hledanou osobou,“ namítla jsem. „Někdo přece musel přijít na to, co je zač.“

	Sklopila oči. Prsty si nervózně přejížděla okolo loketních kloubů. „Sice ho hledali, ale myslelo se, že se ztratil na pobřeží

	Cozumelu. Proč by si muže u nás na klinice kdokoliv spojoval s někým, kdo zmizel tisíce mil odsud? A když jsme si tu spojitost domysleli, bylo už pozdě – personál kliniky i já jsme dostali dobře zaplaceno, abychom mlčeli.“

	„Kdo vám zaplatil?“ zeptala jsem se, ačkoliv jsem měla své podezření.

	Navlhčila si rty. „Za několik hodin poté, co jsem Carlose nechala hospitalizovat na klinice, se tu objevil Američan. Tvrdil, že je Carlosův přítel, ale mně připadal spíš jako jeho příbuzný. Měli stejné oči.“

	Ačkoliv mě to nepřekvapilo, celá jsem se roztřásla. „Thomas.“

	„Udělal mi nabídku, jakou jsem nemohla odmítnout.“

	Zhroutila jsem se na písek. Stejně jako Imeldě i mně Thomas zaplatil, abych si vesele žila dál. „Nech si ten šek proplatit,“ nabádal mě nejednou. „Otevři si restauraci,“ pobízel mě. A já to udělala. Pomohlo to odlákat mou pozornost od pravdy, kterou skrýval.

	Imelda se posadila vedle mě. „Muselo to pro vás být hrozně bolestné. Měli jste se brát, sí?“

	„Jeho pohřeb se konal v den, kdy jsme měli mít svatbu.“

	„Ach, lo siento,“ zamumlala. Její tón nesl náznak omluvy. Beze slova jsem civěla do písku.

	„Na začátku mě Thomas požádal, abych na Carlose dohlédla,“ pokračovala. „Měla jsem ho držet v bezpečí a okamžitě oznámit, kdyby se dělo cokoliv podezřelého.“

	Zvedla jsem hlavu. „Jako co? Byl na služební cestě.“

	„Jeho život byl v nebezpečí. Někdo se ho snažil zabít.“ Srdce se mi divoce rozbušilo. Lacy ve svém vzkazu zmi-

	ňovala jakési nebezpečí, ale ta představa mi přišla dokona le směšná. James přece vedl tak normální život. „Kdo po něm šel?“

	„To nevím. Součástí naší dohody bylo, že se nikdy nebudu na nic ptát.“

	„Ale proč byste přijala takový návrh od úplného cizince?“ Rty se jí zachvěly a já zalapala po dechu. „On vyplatil ten hotel, že? Stálo to za to? Vyměnit život mého muže za ten svůj bez dluhů?“

	„Dala jsem mu nový život,“ bránila se. „Lepší.“

	„A to vám řekl Thomas? Škoda, že jste se nemohla zeptat Jamese, co si o tom myslí. Vždyť měl dobrý život!“ vykřikla jsem. „Byl to překrásný život.“

	„Tady je svobodný. Nemusí nic skrývat.“

	„Skrývat? Vždyť nic neskrýval.“

	Bezvýrazně na mě pohlédla. „Jste si naprosto jistá?“

	Zahleděla jsem se přes oceán a myšlenky se ve mně bouřily jako jeho divoké vlny. Semínka nejistoty mi začala klíčit v břiše a rozrůstat se do trnitých šlahounů, obepínajících mi kosti. Ne, nebyla jsem si jistá. Už ne. Jestli bylo pro Jamese těžké mluvit o Philovi a o té noci, kdy jsme se zasnoubili, pak tu musely být i jiné věci, které se mnou nechtěl sdílet.

	„Můj kamarád Ian si myslí, že James trpí disociativní fugou,“ řekla jsem.

	Uznale pozvedla obočí. „Má pravdu. Lékaři se domnívají, že ta ztráta paměti má psychologický původ. Thomas se chtěl ujistit, že si Carlos o svém předchozím životě nebude nic pamatovat, a tak mu vymyslel úplně nový. Přivedl specialisty. Předělali Carlosovi obličej. Nikdo by ho nepoznal. A každý dostal pěknou sumičku, aby nemluvil. Peníze tady u nás mluví hlasitěji než slova, obzvlášť americké dolary.

	Zatímco jsem měla Carlose u sebe doma a starala se o něj, Thomas mu budoval nový život. Zařídil mu všechny papíry, rodný list, identifikační průkaz…“ Krátce na mě pohlédla.

	„A taky jeho staré obrazy ze života v Americe. Udělal všechno tak, aby to vypadalo, že se Carlos nedávno přistěhoval do města, aby si tu otevřel galerii. Měl být můj dlouho nezvěstný adoptovaný bratr. V očích světa byl Carlos mexickým občanem.

	Thomas věřil, že čím konkrétnější život Carlosovi vytvoříme, tím menší bude šance, že se mu vzpomínky vrátí. Sí, náš příběh měl díry, ale protože se ke mně, své adoptované sestře, Carlos vrátil teprve nedávno, ani jsem nemohla dát odpověď na všechny otázky ohledně nesrovnalostí. Teprve jsme se začali znovu poznávat, když se mu při surfování přivodila ta nehoda.“ Ta poslední dvě slova téměř vyplivla, jako by se jí hnusily všechny ty lži, které mu musela napovídat.

	Snažila jsem se v tom předivu lží najít nějaký smysl. Nedokázala jsem pochopit, jak vůbec dokázala předstírat, že je někým, kým nebyla. „Jak jste mu mohla tak dlouho lhát?“

	Pevně stiskla tenké rty. „Ze začátku to bylo hrozně těžké. Vždycky jsem si myslela, že mě Carlos prohlédne, ale ty šeky od Thomase stále ještě chodily.“ Znovu na mě kradmo pohlédla a pak upřela pohled na písek pod nohama. „Vlastně pořád chodí.“

	Promnula jsem si tvář. Panebože. Thomas jí pořád ještě platil.

	„Zkoušela jste Jamesovi někdy říct pravdu?“

	Začervenala se a upřela zrak na hřbety svých rukou. Poznala jsem ten výraz.

	„Vy jste se do něj zamilovala!“

	„Jenom jako sestra do bratra! Prosím pochopte, že jsem nikoho neměla,“ vztáhla ke mně prosebně ruce. „Můj muž zemřel. Moji rodiče zemřeli rok předtím a adoptovaného bratra jsem ztratila ještě jako dítě. Byla jsem dočista sama a teď jsem konečně někoho našla. Proto jsem mu dala bratrovo jméno. Carlos Dominguez. Carlos znamená ‚svobodný člověk‘. Připadalo mi, že se k němu to jméno hodí. Thomas trval na tom, aby jeho křestní jméno začínalo na písmeno J, stejně jako na těch obrazech. Jaime se jmenoval můj otec.“

	„Ale proč se Thomas snažil Jamese ukrýt před jeho minulostí? Proč tohle všechno dělal?“ Thomas mi toho bude muset spoustu vysvětlit. Pokud ho ovšem dřív nezavraždím.

	„Nezlobte se na něj. Jen se svého bratra snaží chránit.“ Imelda vstala a obrátila se k oceánu zády. Poryv větru jí foukl vlasy do tváře. Uvolněné prameny jí šlehaly po bronzové pleti. Odhrnula je stranou a pomalu obtáčela kolem dlaně. „Postarejte se o Carlose. Hrozně se na mě zlobí. A přitom někoho potřebuje. Řekla jsem mu, kdo jste, a že jste oběť zrovna jako on.“

	Vybavila jsem si, jak vypadal, když jsem ho viděla naposledy, a jak se na mě podíval, když jsem ho oslovila jako Jamese.

	„Myslím, že nechce vidět ani mě.“

	„Dejte mu čas. Klidně zůstaňte bydlet zdarma u mě v hotelu, jak dlouho budete potřebovat. To je to nejmenší, co mohu udělat, abych alespoň trochu odčinila své hříchy.“

	„Říkala jste, že jste mě čekala,“ připomněla jsem jí, když vykročila pryč.

	Zastavila se a obrátila se ke mně. „Jsem křesťanka a hrozně jsem zhřešila. Bojím se o svou duši, ale ještě víc se bojím, co Thomas provede. Ten hotel teď vlastně patří jemu a já nechci, aby mě o něj připravil, ale připadala jsem si hrozně provinile, že jsem Carlose tak oklamala, a proto jsem poprosila Lucy, aby našla někoho, koho Carlos dřív znal.“

	„Lucy?“ zeptala jsem se zamračeně. Pak jsem si vzpomněla.

	Lacy.

	„Doufala jsem, že se jí podaří přesvědčit někoho z Carlosových přátel nebo rodiny, že je stále naživu, aniž by ke mně vedla jakákoliv stopa. Nechtěla jsem, aby na to přišel Thomas.“ Nahrbila se odvrátila se ode mě.

	„Kdo je Lacy… nebo vlastně Lucy?“

	Oči se jí zaleskly. Přitiskla si dlaň na prsa. „Často zavítá do Casa del sol, když ji potřebuju nejvíc, někdy dokonce ještě dřív, než sama tuším, že mi může být nápomocna svou moudrostí. Je to má přítelkyně.“

	Když už nic dalšího neřekla, vypálila jsem všechny ty otázky, které jsem si pro tuhle příležitost nastřádala. „Odkud je? A kde ji najdu?“ Ian to bude chtít vědět. A já to taky chtěla vědět.

	„Ona je… Jak tomu říkáte… Enigma? Sí, to je ona.“ Imelda udělala několik kroků vzad směrem k La Punta. Na kávově zbarvené tváři jí vyvstal chabý úsměv, jako by se mohla zpovídat celý svůj život, a stejně by nikdy nedokázala napravit všechna svá pochybení. „Lucy je tajemná bytost, že?“ Pak se otočila a nechala mě na pláži samotnou.

	Zpáteční cesta se mi zdála delší než předtím. Vlekla jsem nohy pískem. Zahlédla jsem, jak Ian sedí u stolku v kavárně a s bolestným výrazem mě sleduje. Srdce se mi sevřelo. Část mého já si přála rozběhnout se k němu a nechat za sebou všechen ten chaos, co Thomas vytvořil. Ale nemohla jsem tam Jamese nechat, ne potom, co jsem se dozvěděla. Odvrátila jsem zrak a prošla kolem kavárny.

	Když jsem vešla do pokoje, telefon zvonil. Proběhla jsem kolem postele a rychle se natáhla po sluchátku na nočním stolku. „Haló?“

	„No konečně! Volám ti celé odpoledne!“

	„Kristen?“

	Odfrkla si. „A kdo jiný? Proč mi nezvedáš telefon?“ Popadla jsem mobil. Čtyři zmeškané hovory. „Promiň, vypnula jsem si zvuk.“

	Kristen se zasmála. „To ti to malování šlo tak dobře? Tak pověz, je Carlos…“

	„James?“ dokončila jsem za ní. „Ano, je. A může za to Thomas.“

	Prudce se nadechla a zaklela. Opřela jsem si sluchátko o rameno a třela si paže. Úplně mi naskočila husí kůže. Myslela jsem na všechny ty chvíle, kdy mi Thomas zavolal, nebo když si objednával v kavárně. Jak se mě ptal, jak se mám. Dokonale normální konverzace, až na to, že celou tu dobu všem lhal, včetně Jamese. Zvedl se mi žaludek.

	„Já fakt nevím, co na to říct,“ pravila Kristen. „Není divu, že se Thomas tak zajímal, co děláš.“

	„Imelda říkala…“

	„Kdo je Imelda?“ Netrpělivě zamlaskla. „Začni od začátku. Pověz mi všechno.“

	A tak jsem jí pověděla všechno.

	„Aco na to všechno říká Ian?“ zeptala se, když jsem skončila. Zahryzla jsem se do nehtu u palce.

	„Cos mi ještě neřekla?“

	„Spala jsem s ním.“

	„S kým?“ zalapala po dechu. „S Ianem?“ Když jsem neodpověděla dostatečně rychle, zasmála se tichým a uličnickým smíchem. „No, to jsi nahraná, kamarádko.“

	„Řekni mi něco, co nevím,“ odvětila jsem, zpracovávajíc zuby další nehet.

	„Je to skvělý kluk. Hrozně mu na tobě záleží a vsadím se, že tě i miluje.“

	„To jo,“ přiznala jsem.

	„Takže ti to řekl?“ vyptávala se šokovaně. „Hlavně mu neubliž.“

	„Na to už je pozdě.“

	Vyloudila ze sebe zklamaný zvuk. „Chceš moji radu?“

	„To je jedno. Stejně mi ji dáš.“

	„Vážně, Aimee, poslouchej mě,“ naléhala. „Vím, že sis umanula, že Jamese najdeš, ale Ian má nejspíš pravdu. Jamesovo původní já se vůbec nemusí vrátit. Musíš se připravit na nejhorší.“

	„To se ho mám jako vzdát? Vždyť jsem ho sotva našla! Musím mu pomoct, aby si vzpomněl.“

	„Odlétáš za dva dny. Jak mu chceš do osmačtyřiceti hodin pomoct?“ Zahryzla jsem se do rtu a proklínala svou mlčenlivost. „Nechceš tam přece zůstat, že ne? Co bude s kavárnou? A co tvoje rodina? A co já?!“ zvolala. „My všichni jsme přece tady.“

	„James je tady.“ Potahovala jsem se za vlasy a obtáčela si lokny kolem prstů. Když jsem teď věděla, že je obětí rozsáhlého podvodu, nemohla jsem ho tu jen tak nechat. Musela jsem mu pomoct. „Imelda mi navrhla, že tu můžu zůstat, jak dlouho budu chtít.“

	„Aimee…“ zaprosila Kristen. „Je tohle vážně to, co chceš?“

	„Kdybys žila v domnění, že Nick umřel, a pak ses dozvěděla, že je naživu a nepamatuje si ani minutu z vašeho společného života, dokázala bych od něj odejít?“

	„Asi ne,“ odvětila po chvíli. „Ne, nedokázala.“

	„Takže chápeš, proč s ním musím zůstat a pokusit se mu pomoct?“

	„Asi chápu, o co ti jde, ale nemůžeš Carlose donutit, aby byl něčím, čím není. Nedělej Jamesovi to, co mu celý život dělali jeho rodiče. Ty a James jste patřili k sobě, ale ty a Carlos – to už je o něčem docela jiném. Napřed si ujasni, co vlastně chceš, a teprve pak za ním jdi,“ radila mi. „Možná se nebude chtít vzdát života v Mexiku. A zatímco se ho budeš snažit přesvědčit, že mu bude líp v Kalifornii, mohla bys přijít o muže, který tě miluje.“

	Už jsem se pomalu vyrovnávala s myšlenkou, že jsem Iana ztratila. Bolestně jsem toužila po něm i po Jamesovi. Jenže James mě potřeboval víc.

	Rozloučila jsem se s Kristen a zavěsila. Ozvalo se zaklepání na dveře a já ztuhla. Ian. Chtěl si promluvit a nebylo fér, abych se mu dál vyhýbala.

	Došla jsem ke dveřím, vyhlédla kukátkem ven a okamžitě pustila kliku, jako by byla rozžhavená. Za dveřmi nestál Ian. Byl to Carlos.
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	Co tady dělá?

	Dvakrát jsem se pro uklidnění nadechla, uhladila si sukni a otevřela dveře.

	Carlos stál osamělý v chodbě. Pozvedl hlavu a stropní světlo zachytilo stažené svaly podél čelisti. Odkašlal si a kradmo pohlédl do chodby. „Omlouvám se. Za to, co jsem před chvílí řekl.“ Cítila jsem, jak mě v očích pálí slzy. Bolest z něj přímo vyzařovala. Byl zrazený tím nejhorším možným způsobem. „Ach, to… to je v pořádku.“

	Promnul si temeno. Ruka se mu třásla.

	„Řekni mi, jak ti můžu pomoct.“ Vešla jsem do chodby a dveře se za mnou s klapnutím zavřely. „Prosím, chci ti pomoct.“

	Vrazil si zaťaté pěsti do kapes, až mu ramena stoupla na úroveň uší. Pořád ještě měl na sobě zašlé džíny, přiléhavé lněné triko a žabky, které měl na sobě i dnes ráno. Ani já se ještě nepřevlékla z blůzy a sukně, které jsem si navlékla poté, co jsem se osprchovala a odešla od Iana.

	Odsunula jsem tu myšlenku stranou a ovládla svůj výraz.

	„Můžeš mi věřit.“ Přistoupila jsem o kousek blíž.

	Ve tváři mu zaškubal sval. Vypadal, že každou chvilku vybouchne.

	„Věř mi,“ opakovala jsem. Slabě, slaboučce jsem se dotkla jeho zápěstí.

	Sklopil řasy a sledoval mou ruku. Svaly podél čelisti se mu trochu uvolnily.

	Možná měla Imelda pravdu. Carlos si uvědomil, že jsme oba oběti. Thomas si s námi pohrával jako s figurkami na šachovnici a já se obávala, že hra ještě zdaleka není u konce. Jamese jsem mohla vyhrát zpět, jedině pokud Carlose přesvědčím, že my dva patříme k sobě.

	Poodstoupil a přerušil náš dotyk. Zaryla jsem si nehty do dlaně. Polkl. „Měl jsem vás… měl jsem tě vzít na oběd.“

	„Aha!“ Narovnala jsem se. „To je…“

	„Rád bych tě aspoň vzal na večeři.“

	„No tak dobře. Ehm…“ Nervózně jsem přešlápla. „Jen si vezmu kabelku.“ Vzala jsem za kliku. Pokoj byl zamčený. Sakra.

	„Přinesu z recepce náhradní kartu,“ nabídl se.

	„Ne!“ zalapala jsem po dechu. „Ne, to je v pořádku. Seženu si ji pak.“ Nechtěla jsem, aby odešel. Co kdyby si to s tou večeří rozmyslel? „Večer se vyrovnáme.“

	Pozvedl koutek úst v úsměvu, ale vřelosti v něm nebylo ani za mák. „Kdepak. Zvu tě.“

	Vykročil směrem ven, ale pak se otočil a nabídl mi ruku. Obemknula jsem svými prsty jeho větší a bylo mi do pláče. Připadalo mi, že uplynuly celé věky od doby, kdy jsme takhle bok po boku kráčeli naposledy.

	Ve výtahu Carlos stiskl tlačítko vestibulu. Pak zkřížil ruce na prsou a opřel se o stěnu tváří ke mně. Stáhla jsem se do protějšího kouta a pozorovala ho. Vzduch mezi námi tiše hučel jako výbušná směs nevyslovených slov a nezodpovězených otázek. Sepjala jsem ruce. Bylo mi trochu úzko z toho, jak nepokrytě si mě prohlížel. Ovládal se, ale i přesto z něj sálal tak intenzivní vztek, že jsem jej téměř cítila na kůži. Jeho negativní pocity sice nebyly namířeny na mě, ale i tak jsem se ošila, nervózně si pohrávajíc prsty s lemem své blůzky, přestože bych jimi raději chytila Thomase za krk.

	Nuceně lehkomyslným tónem jsem se zeptala: „Kam půjdeme na večeři?“

	„Na oběd jsem nás chtěl odvézt do Riconada, ale teď…“ odmlčel si a přejel si dlaněmi po předloktí, „… asi bychom spíš měli zajít někam blíž.“

	Otevřel ústa a mezi obočím se mu utvořila hluboká vráska. Nevypravil ze sebe nic. Podíval se dolů na nohy a zkřížil kotníky. „No… Přepokládám, že bychom si mohli dát večeři někde na pláži Playa Principal. Můžeme tam dojít pěšky.“

	Výtah cinkl a dveře se pomalu otevřely. Carlos se odstrčil ode zdi a já se vydala za ním skrze vestibul a směrem k pláži. Vítr, jenž foukal pozdě odpoledne, se mezitím uklidnil, slunce se sklánělo nízko nad obzor a nebe hrálo barvami. „To je nádhera.“

	„Tuhle část dne mám nejraději,“ poznamenal vedle mě. Kráčel stejně jako James – dlouhými kroky plnými nenucené cílevědomosti. Když však otevřel ústa, byl celý Carlos. Mluvil anglicky se silným přízvukem a občas do hovoru vkládal španělská slůvka. Vysvětloval mi, jak pracují místní rybáři. Na noc vždycky vytáhli loďky na břeh, kde je uvázali, a připravili si háčky s návnadou na ranní lov. Jejich ženy mezitím přímo na pláži pod palmami čistily a připravovaly ryby pro blízké restaurace a místní trhy.

	Mluvil živě téměř o čemkoliv, jen ne o nás a o tom, co se dnes odpoledne dozvěděl. Při mluvení plynule gestikuloval. Znovu jsem se přistihla, jak jej porovnávám s Jamesem, čemuž jsem ostatně mohla jen těžko odolat. Carlos byl celý James, obzvlášť jeho pohyby, nebo jak se dotýkal mé paže kdykoliv chtěl zdůraznit něco z toho, co mi vyprávěl. Když prohlásil, jak moc miluje Puerto Escondido a jak si vůbec nedokáže představit, že by kdy mohl žít někde jinde, napadlo mě, jestli je možné cítit takové štěstí i smutek zároveň.

	„Řekl jsem snad něco, co tě urazilo?“ zeptal se.

	Obrátila jsem se tváří do pohasínajícího světla a rychle setřela slzu. „Ale ne, nic špatného jsi neřekl. To jen že… “ Zaklela jsem. „… je to…“

	„Že je toho na tebe moc?“

	Zasmála jsem se, ačkoliv trochu vzlykavě. „Jo, přesně tak.“ Zazubil se a já se musela obdivovat jeho sebeovládání. Jde na večeři se ženou, která byla kdysi jeho snoubenkou, ale on si přitom ani nepamatuje, že ji požádal o ruku. Něco takového musí s člověkem zamávat. Copak nemá otázky? Není rozrušený? Vždyť mu téměř dva roky lhali a obelhávali ho lidé, kterým na celém světě věřil nejvíc.

	„Vůbec si nedokážu představit, čím procházíš,“ řekla jsem.

	„Snažím se na to nemyslet,“ přiznal. „Nebo alespoň ne teď.“ Restaurace se nacházela na vyvýšené dřevěné plošině stojící přímo na pláži. Mezi okolními palmami byly natažené šňůry čirých žároviček. Jednotlivé stoly stíněné velkými slunečníky byly uspořádané tak, aby uprostřed vznikl prostor pro tanec.

	Po straně vyhrával latinskoamerický džezový kvartet.

	Carlos tu byl podle všeho častým hostem, protože nás servírka usadila okamžitě, bez ohledu na dlouhou řadu čekajících hostů. Nabídla mu zářivý úsměv a odvedla nás ke stolu na kraji plošiny, kde jsme měli krásný výhled na zapadající slunce. Carlos mi přidržel židli a pak se posadil vedle mě. Seděli jsme čelem k oceánu a voda tu byla daleko mírnější než divoké vlny na Playa Zicatela.

	Servírka nám podala jídelní lístky a omluvila se. Rozhlédla jsem se kolem. Restaurace pulzovala životem. Exotické a barvité hlasy se mísily s živými tóny hudby. Vdechovala jsem teplý večerní vzduch, tropickou směs grilovaných plodů moře, manga a oceánu. Veselá hudba místní kapely mě nutila k tanci. Ramena se mi vlnila. „Tohle je senzační místo. A moc krásné.“

	„Napadlo mě, že se ti tu bude líbit,“ odvětil a vzápětí se zachmuřil.

	Přestala jsem se pohupovat do rytmu. „Copak?“

	Zíral na mě a já mimoděk zvedla prsty k vlasům a zajela jimi do kudrn. „Na co myslíš?“ zeptala jsem se, když nic neříkal.

	Poposedl a přejel si rukama po stehnech. „Asi je ti jasné, že mám spoustu otázek.“

	„Samozřejmě. Ptej se, na cokoliv chceš. Chci ti pomoct,“ nabídla jsem mu znovu. Cokoliv, jen abych nám pomohla.

	„Gracias.“ Natočil tvář k oceánu, kde slunce připomínalo neonově oranžový dílek pomeranče rozplývající se na obzoru.

	„Měl jsem v úmyslu si o tom všem dnes večer promluvit, ale teď se mi nechce. ¡Dios!“ zasténal a spojil si ruce na temeni stejně, jako to dělával James, když se probíral myšlenkami. Odvrátila jsem pohled. Bylo na čase, abych ho přestala neustále srovnávat s mužem, kterým býval.

	„Do prdele, vždyť je to naprostá šílenost. Všechno, co mi Imelda řekla…“ Zarazil se a promnul si prsty čelo. „Promiň.“

	Nevěděla jsem, zda se omlouvá za svůj projev, nebo za svou domněnku, že chci strávit večer hovorem o nás dvou.

	Přesně to jsem ve skutečnosti chtěla, ale ještě víc jsem toužila po tom být s ním. Sedět vedle něj, dívat se, jak mu pohasínající sluneční světlo hraje na ostře řezané tváři. Skoro bych dokázala předstírat, že život je jednoduchý. Normální. Že jsme tu jen sami dva.

	„Tak co bys vlastně chtěl?“ Prsty mě svrběly touhou dotknout se ho a pocítit vřelou pevnost jeho pokožky. Ale nešlo to. Byli jsme cizinci. A tak jsem raději putovala po linii jeho čelisti a tvrdé křivce jeho lícních kostí jen svýma očima. Jeho rysy byly nové, hrany ne tak docela stejné, ale pořád mi připadal krásný. Zamyšleně našpulil rty. „Vlastně bych s tebou chtěl jen povečeřet. Myslíš, že bychom si mohli promluvit až zítra? Potřebuju… ehm, čas… na přemýšlení.“

	„Dobrá,“ souhlasila jsem. Jeho otázky mohly počkat. Vždyť jsme před sebou měli celý život.

	Servírka dorazila a my si objednali pití a jídlo. Zatímco jsme jedli, vyprávěl mi Carlos o životě v Puerto Escondido, o své vášni pro malování, a jak se po nehodě musel znovu učit. Zbožňoval učení mladých studentů. Já mu zase vyprávěla všechny ty věci ze svého života, které se ho přímo netýkaly, počínaje kavárnou a konče rodinou a přáteli. Jak hrozně ráda peču a jak jsem si vydobyla své místo na trhu s kávou na míru. Nezeptal se, co mě přivedlo do jeho města. A já se zase nezeptala, co se mu stalo a jak se má v úmyslu zotavit. Klidně to mohlo být naše první rande. Vyprávěli jsme si, usmívali se a smáli se nahlas.

	Kapela začala vyhrávat novou píseň. Saxofonista vyloudil z nástroje dlouhý tón a bubeník svižně bušil do kožených potahů. Jeho tělo se zmítalo ve stále zrychlujícím rytmu. Páry se přesouvaly na parket a tančily. S hihňáním jsem rukama i nohama vyklepávala rytmus.

	Carlos mě pozoroval a pohrával si přitom se svým koktejlem. „Miluješ tanec.“

	„To ano. Co ty?“

	Pohlédl na kapelu a stiskl rty. „Já netancuju.“ Ale tancuješ!

	„Zatancuj si se mnou,“ vyhrkla jsem. Prudce se ke mně otočil. „Cože?“

	„No tak, pojď si se mnou zatancovat.“ Vstala jsem a vyzývavě k němu vztáhla ruku.

	Zůstal na ni civět. Neuchopil ji, a mně se začaly třást prsty. Jeho pohled pomalu šplhal po ruce vzhůru, až dorazil k mému obličeji. „Řekl jsem, že netančím. Už ne.“

	Dlouhou dobu jsem zůstala nehybně stát. Odvrátil zrak zpátky k oceánu. Svaly na čelisti mu poškubávaly a prsty pevně svíral opěradla. Svěsila jsem ruku a klesla na svou židli. Něco se ve mně pohnulo a já v něm poprvé viděla toho muže, kterým skutečně byl. Carlose.

	Servírka nám přinesla účet a Carlos zaplatil v hotovosti. Hodil bankovky na stůl, vstal a nohy židle drsně zaskřípaly o dřevěná prkna. „Doprovodím tě zpátky.“
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	Kráčeli jsme po Playa Marinero směrem ke Casa del sol. Carlos si zahákl palce do předních kapes u kalhot a pozoroval, jak nám pod nohama ubíhá písek ztvrdlý vodou. Čelo měl přitom podmračené a prsty se nepřítomně škrábal po povrchu džínů. Omotala jsem si kolem prstu kudrnu a kradmo na něj pohlédla. Co se v té restauraci vlastně přihodilo? Vždyť jsme se tak dobře bavili. Měla jsem pocit, že si rozumíme. Jenže zatímco James by vyskočil ze židle a nadšeně spolu se mnou odvířil na parket, Carlos se stáhl. Přemýšlela jsem, jestli se ho na to mám zeptat, ale slíbili jsme si, že se dnes večer nebudeme pouštět do složitých hovorů.

	Carlos byl tak ztracený v myšlenkách, že neřekl ani slovo od chvíle, co jsme opustili restauraci. Náhle se zastavil a ohlédl se.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Nechal jsem si v galerii džíp.“ Poškrábal se na bradě a rozhlédl se. „Napřed tě doprovodím do hotelu.“

	Vyrazil, ale když si všiml, že s ním nejdu, otočil se a povytáhl na mě obočí. Ukázala jsem si palcem přes rameno. „Půjdu s tebou. Aspoň se pak nebudeš muset vracet.“

	Zaváhal. „Určitě?“

	„Samozřejmě. Je pěkný večer.“ Navíc se mi nechtělo vrátit se do hotelového pokoje a strávit o samotě další bezesnou noc.

	Nedokázala jsem si představit, co se stane, až Carlos zítra dostane odpovědi na svoje otázky. Zůstanu s ním v Mexiku, nebo se vrátím domů? A bude se Ian se mnou chtít stále ještě přátelit? Odstrčila jsem ho, přestože jsem mu slíbila, že to neudělám. Carlosův vůz stál zaparkovaný v uličce za galerií. Podržel mi dveře, a když jsem se uvelebila na sedadle spolujezdce, usedl za volant. Dojel zpátky k Casa del sol a zastavil u obrubníku u hlavního vchodu. Přistoupil k nám portýr, ale Carlos ho odmával. Nechal motor zapnutý a rukama pevně svíral volant. Nechtěla jsem z džípu vystoupit a Carlos mě nepožádal, abych vystoupila. Kradmo jsem na něj pohlédla zpoza řas.

	„V centru je prý nějaký festival.“ Přikývl a zacukal kolenem.

	„Je pěkně.“ Zvedla jsem oči k nebi. Oslňující světla letoviska dusila záři hvězd na nebi. „Takové teplé noci mám hrozně ráda.“

	Znovu přikývl. „Sí, já taky.“

	Napadlo mě, kam by teď asi jel, kdybych ho nepozvala na ten festival. „Bydlíš blízko?“ zeptala jsem se.

	Ukázal směrem k jihu. „Necelé dva kilometry od Zicately.“ Pozorovala jsem jeho tvář z profilu a dívala se, jak se mu zvedá a klesá hrudník. Najednou už se mi nechtělo trávit noc o samotě, ani posloucháním řvoucí hudby na festivalu plném lidí. „Hrozně ráda bych viděla tvůj domov,“ řekla jsem.

	Pátravě se na mě zahleděl a pak džíp rozjel.

	Jeli jsme podél Calle del Morro, bulváru souběžném s pláží Playa Zicatela, a míjeli restaurace, obchody se surfařským vybavením, noční kluby a hotely; nakonec jsme vjeli do čtvrti plné domů stojících přímo u vody. Carlos vjel na příjezdovou cestu a zastavil se u brány z tepaného železa. Zmáčkl dálkové ovládání visící na cloně a brána se ztěžka otevřela. Když byla dostatečně otevřená, projel jí a zastavil u úzkého dvoupatrového domku, který byl vyšší než širší. Spadla mi čelist a zůstala jsem zírat na nejhořejší patro.

	Carlos vypnul motor. „Nahoře je střešní terasa. Je odtamtud krásně vidět na hory i na pláž, obzvlášť za jasného dne.“

	Oceán burácel hned za palmami lemující jeho pozemek. „Ty bydlíš na pláži,“ zasténala jsem závistivě.

	Usmál se zeširoka a uvolněně. „Pojď, ukážu ti to tady,“ řekl a seskočil z džípu.

	Vedl nás kolem malého bazénu a dál přes nakrátko ostříhaný trávník posypaný pískem a pak skrze otvor v poloviční stěně z vepřovicových cihel oddělující jeho dvorek od veřejné pláže. Otočil se a popadl mě v pase. Překvapeně jsem zasykla. Krátce se zasmál a zvedl mě na zídku, kde se vzápětí posadil vedle mě. Naše paže o sebe zavadily.

	Odolala jsem pokušení se o něj opřít a místo toho jsem pokynula hlavou k velkolepému výhledu. „Tak jo, přiznávám. Závidím ti.“

	„Vůbec si nedokážu představit, že bych žil kdekoliv jinde.“ Nadul tváře a zhluboka vydechl. „Nebo aspoň až do dnešního odpoledne. Teď už nevím, co si myslet.“

	Upřela jsem pohled daleko za zpěněnou vodu až k hvězdami posetému nebi a přála jsem si, aby ta propast mezi námi nebyla větší než Tichý oceán. Alespoň jsem před sebou viděla nějaký obzor. Ovšem vůbec jsem netušila, jestli pro nás s Jamesem existuje také nějaký. Zotaví se ze své fugy? „Tak nemysli,“ zaprosila jsem. „Ještě ne.“

	„V tom je právě ten problém.“ Napřímil se. „Já nemůžu přestat. Je to tak šíleně matoucí. Jsem z toho vedle.“ Zvedl mou levou ruku a pozorně si prohlížel zásnubní prstýnek. „Imelda říkala, že jsi… Totiž, že jsi byla… moje snoubenka.“

	„Tenhle prsten jsi mi dal, když jsi mě požádal o ruku.“

	Pohlédl na mě skepticky. „Neměl bych si něco takového pamatovat?“

	„Nemůžeš, to ta fuga…“

	„Ale měl bych přece k tobě alespoň něco cítit.“ Na chvíli se odmlčel a pak vcucl ret. „Ne. Necítím nic.“

	Srdce mi usychalo. „Můžu ti pomoct. Nech mě, ať ti pomůžu si vzpomenut,“ navrhla jsem tónem, v němž byla patrná panika. Copak si na mě nechtěl vzpomenout?

	„Tohle není jen ztráta paměti, Aimee. Ten muž, kterého jsi milovala, nejsem já. Je pryč.“

	„Mlč,“ okřikla jsem ho tiše. „To neříkej. Prosím…“ Sevřela jsem mu ruku. „Co ty sny? Vždyť se ti o mně zdává.“

	„Našel jsem mezi těmi starými obrazy jeden tvůj portrét.

	Asi mi ty sny spustil.“

	„Nevěřím ti!“ Vzedmula se ve mně zuřivost. „Jak můžeš být tak chladný po tom všem, co ses dneska dozvěděl? Copak nic necítíš?“

	Hořce se zasmál. „Ale jo, cítím. Cítím se pořádně nasranej na bratra… Thomas se jmenuje, to to tak? A na Imeldu.“ Zavrtěl hlavou. „Tvrdila mi, že je má sestra, a já jí věřil. Já jí krucinál věřil. Ale co se tebe týče…“ změřil si mě hodnotícím pohledem,

	„… cítím jen zvědavost. Je mi líto.“

	Vyškubla jsem mu sevřenou pěst z dlaní a potácivě se vyhrabala na nohy. Zůstala jsem k němu stát zády.

	„Moje nejstarší vzpomínky jsou devatenáct měsíců staré. Nic víc. Všechno si schovávám. Časopisy, knížky. Všechny obrazy. Jestli zase zapomenu, zůstane mi z mé minulosti aspoň něco.“

	Vzpomněla jsem si na galerii a stohy magazínů a knih. Na nedokončené obrazy čekající jen na podpis nebo poslední tahy štětcem. Podepsané obrazy, které nikdy nevystavoval. Nechával si všechno. Všechno, co patřilo Carlosovi. Jenže já měla všechno, co patřilo Jamesovi. „Vždyť přece máš minulost, kterou ti mohu ukázat. Mám tvoje šaty a tvoje obrazy. Tvůj ateliér je pořád u nás doma. Máme domov.“

	„Můj domov je tady.“

	Sevřela jsem si pažemi břicho a potácela se pryč, ale když mě zavolal jménem, zastavila jsem se. „Já nevím, jestli si chci vzpomenout na minulost.“

	Měla jsem pocit, že ve mně něco umřelo. „A nemůžeš to aspoň zkusit?“

	„Proč? Riskoval bych, že ztratím všechno, co znám. Všechno, co miluju.“

	Pevně jsem zavřela oči. Chápal tu zvrácenou logiku své diagnózy. „Ty chceš srovnávat devatenáct měsíců s devětadvaceti lety? Kde bereš právo odpírat mi Jamese? Ty do tohohle těla nepatříš. Nejsi on.“

	Trhl sebou. „Sí, to máš pravdu. Nejsem on. Už ne. A můžeš si říkat, co chceš, stejně mě nepřesvědčíš, abych tu všechno zanechal. Neodjedu s tebou. Neznám tě.“

	Prudce jsem se po něm otočila. „Nepamatuješ si mě. V tom je rozdíl.“

	Zapřel si zaťaté pěsti v bok. „Nemůžu odejít. Potřebují mě tu.“

	„Malovat přece můžeš kdekoliv.“ Rozmáchla jsem ruce ve všeobjímajícím gestu. „Co tě tu drží, prosím tě? Určitě ne Imelda. Není to tvoje sestra. Tvoje rodina je v Kalifornii. Já jsem v Kalifornii. Co máš krucinál tady?“

	Zaťal zuby a pohlédl kamsi za mé rameno.

	Ohlédla jsem se. „Oceán?“ otázala jsem se nevěřícně. Když nic neřekl, stoupla jsem si tak, aby viděl jen mě. „Možná, že ke mně nic necítíš, ale já k tobě cítím všechno. Nejsi sám, kdo si tu prochází peklem,“ křičela jsem, až jsem chraptěla. „To je to nejhorší na světě, když si na tebe nepamatuje ten jediný člověk, na kterého bys sám nikdy nezapomněl! Jediný muž, kterého bych nikdy nedokázala nechat jít!“ V krku jsem měla takové sucho, až se mi ochraptělý hlas zlomil a já se rozkašlala hlubokým, trýznivým štěkotem. Dostala jsem záchvat a zlomila se v pase.

	Kolem pasu mě objala paže. „Potřebuješ vodu. Pojďme dovnitř,“ navrhl a jemně mě pobízel kupředu.

	Šla jsem za ním posuvnými dveřmi do kuchyně a zamrkala do prudkého světla zářivek, které rozsvítil. S obtížemi jsem přemáhala kašel. „Kde máš koupelnu?“ zeptala jsem se celá uplakaná a rozcuchaná.

	„Musíš chodbou a doleva,“ odvětil přes rameno, zatímco se natahoval do skříňky pro sklenice.

	Prošla jsem potemnělou chodbou, jak mi řekl, a zamkla jsem se v koupelně. Rozsvítila jsem, pustila kohoutek a několikrát si na obličej vychrstla vodu ve snaze smýt pavučinu řasenky rozteklé po lícních kostech. Poslepu jsem se natáhla pro ručník, osušila si obličej a pak se zadívala na svůj odraz v zrcadle. Krví podlité oči na v bledé tváři zlobně opětovaly můj pohled.

	Jak jen mohl být Carlos přesvědčený, že devatenáct měsíců života je důležitějších než těch devětadvacet let, co strávil jako James? Chtěl ukrást Jamesův život, připravit ho o všechny ty roky, které mohl strávit se mnou, a ten muž, kterého se to týkalo nejvíc, do toho nemohl ani v nejmenším mluvit. James za sebe mluvit nemohl. Bylo na mně, abych Carlose přesvědčila, ať dá Jamesovým vzpomínkám šanci.

	Složila jsem ručník, uhladila ho a položila na pult koupelnové skříňky hned vedle dětské obrázkové knížky. Vzápětí jsem ztuhla a v hrudi se mi cosi sevřelo. Prudce jsem se otočila a spatřila poličku s dětskými knihami stojící vedle záchodu a hračky ve vaně.

	Zanaříkala jsem, upustila ručník i knihu na podlahu a vyběhla z koupelny. Vpotácela jsem se do jasně ozářené chodby. Na zdech bylo tolik zarámovaných obrázků, že připomínaly šachovnice. Na poličkách v obývacím pokoji jich stály tuc ty. Fotografie Carlose, Imeldy a lidí, které jsem nepoznávala, včetně tmavovlasé ženy s růžově snědou pletí. Vypadala velmi šťastná, když tam tak stála opřená o Carlose a jeho ruka jí ovíjela ramena.

	Na většině obrázků byli dva chlapci – jeden z nich byl malé dítě, druhý ještě nemluvně. Na jednom z obrázků držel Carlos v náruči novorozence. Na dalším si starší z chlapečků kreslil u dětského stolku. Byl to ten samý stolek na kreslení, který jsem viděla v galerii. Byl tu ještě aspoň tucet fotek, na kterém byli chlapci pohromadě, a na dalších starší z chlapců v objetí obou rodičů. Carlos s ještě čerstvými, do červena hrajícími jizvami na tváři a ta tajemná žena v pokročilém stádiu těhotenství.

	Rychle jsem se odvrátila, zajela si všemi deseti prsty do vlasů a prudce zatahala. Kůže na hlavě mě pálila, ale ta bolest se vůbec nedala srovnat s tou, která mnou pronikala. Popadla jsem jednu zarámovanou fotku, školní portrét. Chlapec vůbec nevypadal jako James, jak jsem ho znala z fotek ze školky. Co je to za dítě a proč jsou všude jeho fotky?

	„Je mu pět a hrozně rád rybaří,“ ozval se za mnou Carlos.

	„Je to můj syn.“

	„Ale jak to? Vždyť jsi nebyl pryč ani dva roky.“ Slyšela jsem ho přešlápnout. „Je adoptovaný.“

	Ruce se mi třásly. „A to mimino?“ zachraptěla jsem téměř neslyšně.

	„Ten je můj.“

	Význam existence těch dětí mi zatížil duši jako závaží a všechno najednou zapadlo do sebe.

	Potřebují mě tady.

	„A jejich matka?“

	„Moje žena. Jmenuje se Raquel. Ona…“ zarazil se a zaklel.

	Po nose mi stékala slza. Netrpělivým pohybem ruky jsem ji setřela.

	„Zemřela, když se Marcus narodil,“ řekl po chvíli. „Bylo to… Stalo se to strašně náhle. Prý aneurysma. Nedalo se nic dělat.“

	Pomalu jsem se k němu otočila. Stál uprostřed místnosti s tváří zrůzněnou žalem a v rukou držel dvě sklenice vody. S jistotou jsem si uvědomovala, že v těch dnech po Jamesově pohřbu jsem se tvářila úplně stejně. „Tys ji miloval,“ pravila jsem dutě.

	„Hrozně moc.“

	Olízla jsem si vyprahlé rty. „A kde jsou tvoji synové teď?“

	„U přátel. Jsou to hodní kluci.“

	„To určitě jsou.“ Vrátila jsem rámeček na poličku a odkráčela do předsíně, otáčejíc přitom zásnubním prstýnkem. Ruce se mi neovladatelně chvěly a ten třas se mi rozléval do všech končetin.

	„Omlouvám se,“ pravil Carlos drsným, suchým tónem. Polkl a několikrát rychle zamrkal. Oči se mu třpytily neprolitými slzami. „Nenapadlo mě… Nevěděl jsem, jak…“ Odkašlal si a položil sklenice na kávový stolek. „Vidět moje děti pro tebe muselo být hrozně divné.“

	„Kdo je Raquel? Jak jste se setkali? Kdy jste…“ stiskla jsem rty, jata nenávistí k zoufalství ve vlastním hlase.

	„Byla moje fyzioterapeutka. Juliana jsem adoptoval, když jsme se vzali. A krátce nato dorazil Marcus.“ Zarazil se a chvíli si třel temeno. „Raquel a já jsme nebyli svoji moc dlouho, ale…“ Odvrátil se. Když se otočil zpátky, pohlédl na mě upřímně a se vší vážností. „Nedokážu tancovat s nikým jiným. Byla to její vášeň. Je to pro mě hrozně těžké… ¡Dios!“ Vydal ze sebe ston plný utrpení. „Jestli jsi ke mně dřív cítila to, co já k Raquel, tak naprosto chápu, jakým peklem si procházíš. Ta ztráta je… nesnesitelná.“

	Ze rtů mi uniklo další zakvílení. Zoufale jsem otáčela prstýnkem, až jsem měla kůži pod ním celou odřenou. Carlosovy oči klesly k mým rukám a zamžouraly na prstýnek. „Já si ten svůj sundal před devíti měsíci,“ zamumlal.

	„Já nemůžu,“ plakala jsem. Byla jsem poražena. Opatrně ke mně přistoupil. „Nebo nechceš?“

	Překotně jsem vrtěla hlavou. Pokoj mi připadal menší a menší, zdi na mě padaly. Carlos přistoupil ještě blíž. Něžně položil svou dlaň na tu mou a zklidnil mé trhané chvění. „Miloval jsem Raquel hrozně moc. Bylo pro mě hrozně… těžké… když odešla, ale musel jsem se sebrat. Neměl jsem na vybranou. Potřebovali mě moji dva divocí a krásní nińos.“

	Dolní ret se mi zachvěl. „Ale ty jsi tady, Jamesi. Neumřels. Pořád žiješ. A já tě potřebuju.“

	Carlos smutně zavrtěl hlavou. „Je pryč. Musíš ho nechat jít, Aimee.“

	Nech to plavat, bejby. Nech to plavat. Ianova slova mi šepotavě proběhla myslí.

	Carlos mě dovedl k pohovce a zatáhl mě za ruku, abych se posadila. Dosedla jsem na samý kraj. Přitáhl si ke mně křeslo a vzal mi dlaně do svých. „James byl šťastný chlap, že měl ženu, která ho milovala tak vášnivě. Pověz mi o něm. Pověz mi, proč ho tak strašně potřebuješ.“

	„A co když si začneš vzpomínat?“

	V očích se mu zračila výčitka. „Nebude žádný začátek. Oba dobře víme, že k té změně dojde najednou. Pokud k ní vůbec dojde. Já si to nemyslím.“

	Nevěřila jsem Carlosovi. James byl pořád s námi, skrýval se někde uvnitř. Hleděla jsem na naše sepjaté ruce, propletené prsty a dotýkající se hřejivou kůži. Byla jsem dost silná na to, abych se vypravila domů bez něj? Dokázala bych se přenést přes to, že bude žít někde daleko a beze mě?

	Sklíčeně jsem si povzdechla. A pak jsem s pochmurným odevzdáním vyprávěla Carlosovi náš příběh.
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	Ode dne, kdy James zmizel, jsem všechno udržovala tak, jak to bylo. Jeho ateliér u nás doma. Umění na zdech. Jeho šaty v naší skříni. Bylo to přesně tak, jak řekla Nadia, než jsem odjela do Mexika – Jamesovy obrazy byly všude.

	A já se toho všeho držela jako klíště. Snů o budoucnosti, kterou budeme trávit bok po boku. Naděje, že stále žije, a že se brzy vrátí ke mně domů. Vzpomínek na náš společný život, včetně jedné, o které jsem přísahala, že ji nikdy nepovím živé duši.

	Byl to velmi obtížný slib, ale udělala jsem to pro Jamese. Věděla jsem, že až bude připravený, přeneseme se přes to trauma společně a uzdravíme se. Do té doby však nebyl ochotný o té tvrdé zkoušce diskutovat, anebo se – jak jsem se začínala domnívat – příliš bál.

	Po pohřbu jsem přemýšlela, jestli jednou přijde den, kdy už nebudu muset trpět tiše a osamocena. Ty vždycky držíš všechno v sobě, řekla mi Kristen před mnoha měsíci. Kdyby jen věděla, jaké další tajemství jsem pohřbila.

	Přála jsem si, abych dostala ještě poslední příležitost říct Jamesovi, co cítím. Jak jsem se kvůli němu cítila toho dne na louce. Osamocená a vyděšená. Teď tu byl – a svým způsobem nebyl, seděl tu přede mnou a byl připraven naslouchat.

	Carlos mě držel za ruce a já čerpala z jeho dotyku sílu a klid, zatímco jsem vyprávěla, jak jsme se potkali. Bylo zvláštní znovu prožívat vzpomínky, ve kterých James hrál roli, a přitom si nepamatoval jediný moment. Vysvětlila jsem mu, že to byla má rodina, ne jeho, kdo mu pomáhal pěsto vat jeho talent. Vyprávěla jsem mu o našem prvním polibku a prvním tanci. Na rty se mi vkradl úsměv, když jsem vzpomínala, jak mě James jezdil navštěvovat, když studoval na univerzitě. Jak jsme se milovali pod hvězdami na naší louce. A pak jsem vzpomínala na to, jak mě James požádal, abych si ho vzala.

	Pohlédla jsem upřeně na naše sepjaté ruce a pomalu vykroutila prsty z Carlosova sevření.

	„Je tu ještě něco víc, že?“

	Přikývla jsem a potáhla za zásnubní prstýnek.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se pozorně.

	Vzpomínky se vyplížily z té temné díry, kde jsem je nechala, a sunuly se směrem ke mně.

	„Byli jsme tehdy na naší louce na mýtině, na našem tajném místě,“ začala jsem po chvíli ticha. „James rozprostřel deku na trávu. Dívali jsme se, jak slunce zapadá za kopec, a pak mě požádal o ruku.“

	 

	 

	„Jestli si tohle vezmeš, namaluju ti západ slunce, a pak ještě spoustu dalších,“ řekl mi. Na dlani mu ležela otevřená krabička z černého sametu, a uvnitř se skvěl platinový prstýnek s čtyřhranným diamantem.

	„Ach!“ vykřikla jsem. „To je krása.“

	Roztáhla jsem prsty a James mě políbil mezi první a druhý kloub na ruce. Pak mi natáhl prsten. Seděl dokonale. Byli jsme dokonalý pár.

	„Vezmi si mě, Aimee Tierneyová. Buď mou ženou.“

	„Ano!“ Oči se mi zamžily. Vrhla jsem se mu do náruče. „Tisíckrát ano!“

	„Díky bohu,“ zasmál se a několikrát mnou zatočil dokola. Vykvikla jsem. „Ty jsi snad pochyboval?“ škádlila jsem ho, když mě celou bez dechu položil zpátky. Celá jsem se zachvěla, když se mé tělo cestou dolu otřelo o jeho.

	„Kdepak,“ řekl a políbil mě. „Mám v autě šampaňské. Počkej tady.“

	Dívala jsem se, jak odbíhá směrem k autu a mizí v řídkém hájku. Pak jsem zaslechla bouchnutí kapoty a třesknutí rozbitého skla. „Všechno v pořádku?“ zavolala jsem.

	„Dobrý!“ zaznělo napjatým hlasem. „Hned jsem u tebe.“

	Stála jsem a natáčela diamant proti slunci. Drahý kámen se třpytil. „Je perfektní, Jamesi,“ řekla jsem, když se za mnou ozvaly kroky. Otočila jsem se a vrazila do Phila.

	Slabě se usmál. „Nazdárek, Aimee.“

	Zalapala jsem po dechu a o krok ustoupila. „Co tady děláš?“

	„Oslavuju s tebou.“

	„Já ti nerozumím. Kde je James?“ Nahlédla jsem Philovi přes rameno.

	„Má… práci.“ Jeho ruka vystřelila a popadla mě za čelist.

	Palcem se mi zaryl do tváře. Nemohla jsem se pohnout.

	Do žil mi vtékala hrůza jako rozlitý olej, pomalu a hustě.

	„Co to děláš?“

	Nevypadal moc dobře. Oči měl skelnaté a čelo se mu lesklo potem. Prsty se mi zaťal do masa a násilím si mě přitáhl k hrudi. Z dechu mu táhl alkohol. „Jsi tak krásná.“

	„Ubližuješ mi, Phile!“ vykřikla jsem.

	„Promiň.“ Jeho ústa tvrdě dopadla na ta má. Chutnal po ginu.

	Do očí mi vstoupily slzy a strach mi sevřel hrdlo. Vytrhla jsem se z jeho sevření a potácivě ustoupila o několik kroků zpět. „Jamesi!“ zakřičela jsem.

	„Do prdele s Jamesem!“ Phil zfialověl vztekem. Vrhl se po mně, mrštil mnou na zem a já tvrdě dopadla na záda. Vyrazila jsem si dech.

	„Tvůj přítel a jeho zasranej bratříček mě připravili o všechno. O všechno,“ zařval mi do ucha. „Donato je moje firma. Moje!“

	Sevřel mi dlaněmi lebku a zakroutil, až jsem nosem zaryla v hlíně. Nemohla jsem ani křičet. Prsty jsem zadírala do země.

	„Na Thomasovi už jsem se zahojil! Je to zatracenej idiot. Nemá ani ponětí, co jsem prováděl s tím jeho drahocenným zbožím.“ Jeho slova proťal zvuk zipu. Zahákl mi chodidla mezi kotníky a roztáhl mi nohy. „A teď je řada na Jamesovi. Donato pro něj neznamená nic. Zato ty! Do hajzlu, ty pro něj znamenáš všecko.“ Jeho dech mi hučel do ucha jako vítr v tunelu. Na tvář mi dopadaly sliny. Trhnutím mi vykasal sukni a stáhl stranou kalhotky. Guma se mi zaryla do kůže. „On mi něco sebral, tak teď mu něco seberu já.“

	Jeho prsty do mě vnikly hrubě a nasucho. Pálilo to. I plíce mě pálily. Lapala jsem po dechu a hrbolatá zem se mi zarývala do tváře. Tlak na mých zádech, odporný tlak toho, co do mě pronikalo, a drtivý stisk na plicích mě společně přemohly. Zrak se mi kalil a po stranách se začínal vytrácet. Náhle všechen ten tlak zmizel.

	Lokala jsem vzduch v krátkých, překotných doušcích. Kašlajíc jsem se zvedla na ruce a kolena. Z úst mi vytryskla sprška slin smíšených se špínou.

	„Aimee.“ James klesl na kolena vedle mě. „Miláčku.“ Hlas měl ztrhaný. Jeho ruce po mně přejížděly, uhlazovaly mi šaty a odhrnovaly vlasy z potem zbrocené tváře. „Jsem tady, u tebe.“

	Zvedl se mi žaludek. Odstrčila jsem mu ruce a odplazila se pryč. Zvracela a plivala jsem, dokud jsem se nezbavila všeho – všeho, kromě Philova odporného doteku. Nedokázala jsem ze sebe setřást dotyk jeho rukou.

	James se ke mně připojil a zvedl mě na nohy. Ruce se mu divoce třásly. „Pojď, vypadneme odsud.“

	Pohlédla jsem za Jamese. Phil ležel jak dlouhý tak široký ve vysoké trávě. Nehýbal se. „Je…?“

	„Žije. Nedívej se na něj.“ Sebral deku a pobízel mě k autu.

	„To ho tam jen tak necháš?“

	„Jo, nechám.“ Nasoukal mě na sedadlo vedle řidiče a zabouchl. Pak přeběhl na svou stranu a nastartoval motor, ještě než za ním zapadla dvířka. Auto se zakvílením vyrazilo od louky a už jsme uháněli z kopce dolů.

	Roztřásla jsem se, nejprve slabě, ale za chvilku už třesavka zmítala celým mým tělem.

	„Už je po všem, Aimee.“

	Na sukni se mi přilepila uschlá tráva a větvičky. Za nehty jsem měla špínu. Snažila jsem se je vyčistit. „Jsem špinavá. Hrozně špinavá. Musíme domů. Vezmi mě domů.“ Břicho se mi svíjelo nevolností.

	„To nejde… Do hajzlu!“ Udeřil pěstí do volantu. „Moji rodiče nás čekají. Jestli nedorazíme, budou se vyptávat, zvlášť máma. Musíme k nim dojet dřív, než tam dorazí Phil.“

	Zvedl se mi žaludek. „On tam bude?“

	„Neradil bych mu to, ale nechci nic riskovat. Musíme tu návštěvu u vašich uspíšit. Slíbil jsem tvému tátovi, že se u nich stavíme, až tě požádám.“

	Pohlédla jsem do zrcátka a zakvílela. Ve vlasech mi vězelo listí a stébla trávy. Pravou tvář jsem měla celou poškrábanou. Na bradě mi pomalu rozkvétala modřina. Nalíčení bylo pryč. Třesoucí se rukou jsem vytáhla řasenku a snažila se ji nanést. Rozmázla se mi po lícní kosti.

	James zajel ke straně silnice a vytáhl ručník ze své tašky s věcmi do tělocvičny. Když na něj naléval vodu, ruka se mu třásla. „Podívej se na mě.“ Něžně mi omyl tvář. „Nesmíš o Philovi nikomu říct. Ani svým rodičům, nikomu z rodiny ani přátel. Nikdo nesmí vědět, co se stalo. Rozumíš mi?“ Jemně mi vymýval špínu z čerstvého škrábance táhnoucího se přes celou čelist. Ucukla jsem a James mě gestem utišil. „Ve firmě se děje něco nekalýho a Phil je do toho zapletený.“ Popadl mou kabelku a vytáhl korektor. Nanesl mi na tvář pudr a umně jej mísil s makeupem, aby vystihl ten správný odstín. „O Phila se postarám. Už ti nikdy neublíží.“ Odšrouboval řasenku. „Ukaž, zvedni oči.“ Poslechla jsem a James mi svou zkušenou rukou malíře nanesl řasenku. „Je moje povinnost tě chránit. Se mnou budeš vždycky v bezpečí. Slyšíš mě?“

	Vtáhla jsem dolní ret a přikývla.

	„Podívej se na mě, zlatíčko.“

	Naše pohledy se setkaly a já se zděsila síly jeho hněvu. Oči měl jako sklo a tvář ocelově tvrdou. „Postarám se, aby se k tobě Phil nedostal. Ani se tě nedotkne.“

	Po spánku mu stékala krev a já tiše zakvílela. „Vždyť jsi zraněný.“ Dotkla jsem se boule na jeho hlavě a James ucukl.

	„To nic není. Je to jen škrábnutí.“

	Vzala jsem mu ručník a nalila na něj ještě trochu vody. Jemně jsem mu otřela tvář a dívala se, jak tmavá tekutina zbarvuje bílou látku do růžova. „Miluju tě.“

	„Já vím.“ James na okamžik přivřel oči. „Bože, je mi to tak strašně líto, ale musíme jít. Tvoji rodiče nás čekají. Jestli se zpozdíme, budou mít otázky.“

	„Ale já mám taky otázky,“ zanaříkala jsem. „Phil to všechno udělal, aby ti ublížil. Tak to řekl. Proč, Jamesi? Co se mezi vámi stalo?“

	James mě utišil. Něžně vzal mou tvář do dlaní a přitiskl se ke mně čelem. „Odpovím ti na ně, jen co to půjde. Pak ti řeknu všechno. Slibuju,“ řekl a hlas mu jihl neprolitými slzami. „Ale do té doby mi musíš věřit, že tě udržím v bezpečí. Vím, co dělám. Věř mi, prosím tě.“

	„Dobře,“ ustoupila jsem a násilím vypudila všechny myšlenky na Phila. Daleko, do nejvzdálenějšího koutku své duše, kam nikdo nedosáhl.

	Dojeli jsme k nám domů a nasadili úsměvy. Připili jsme si šampaňským a ve čtyřech vypili celou láhev. Čím víc jsem pila, tím bylo snazší zapomenout, co se přihodilo na louce.

	Pak jsme došli k domu Jamesových rodičů a celé si to zopakovali. Když jsme dorazili, bylo v domě ticho.

	„Je tu vůbec někdo?“ zeptala jsem se Jamese, když jsme vešli do obývacího pokoje. Na nízkém příborníku se ve stříbrném kbelíku chladilo šampaňské. Alespoň nás tedy čekali.

	Jamesova tvář se zastřela starostí. Rozhlédl se po pokoji. Jeho otec už byl tou dobou nemocný. Vložila jsem mu ruku do dlaně. „Pojď, najdeme tvoje rodiče.“

	V tu chvíli vyšla zpoza rohu Claire Donato s otevřenou náručí. „Gratuluju!“ pronesla zpěvavě a objala Jamese.

	Vzápětí se obrátila ke mně. Uchopila mě za obě ruce. „Vítej do rodiny. Jsme nadšení, že budeme mít další Donatovou.“

	Přinutila jsem se k úsměvu a mírně svraštila tvář, když mě zabolelo v čelisti.

	„Vezmeš si naše jméno, že ano?“ otázala se, když si mylně vyložila mou reakci. „Nedej bože, aby sis nechala svoje dívčí jméno, nebo aby sis mezi ně dala pomlčku – to by bylo ještě horší.“

	„No, já…“ hlas mi selhal. Pohlédla jsem na Jamese. Zamračil se a šel odzátkovat šampaňské. Žbuch! Zvuk letícího špuntu projel nehybným vzduchem. Ztěžka jsem vydechla a Claire sebou trhla. Přísně na Jamese pohlédla.

	„Bude pro mě čest vzít si jméno vaší rodiny,“ spěchala jsem.

	„Miluju Jamese.“

	„Ale samozřejmě, že miluješ, má drahá.“

	James nalil víno do dvou vysokých sklenek. „Kde je táta?“

	„Je u sebe. Necítí se dnes večer dobře.“ Claire na mě omluvně pohlédla. „Plíce ho dneska zlobí.“

	James na ni krátce pohlédl, zatímco naléval další sklenku.

	„Kdy má další kontrolu?“

	„Ale, znáš otce.Je tvrdohlavější než ty a Thomas dohromady.“

	James jen zavrtěl hlavou v pevném úmyslu nenechat se zatáhnout do další hádky s matkou. Podal jí skleničku.

	Pokrčila svými křehkými rameny. „Tvůj otec k doktorovi nepůjde, pokud se nevzdá těch doutníků. Bude to odkládat až do poslední chvíle. Jeho ošetřovatelka ho objednala už dvakrát, ale pokaždé to zrušil.“

	James nevypadal šťastně. Zachmuřil se a podal mi sklenici.

	„Kdy bude svatba?“ zeptala se Claire.

	„Zatím ještě nemáme žádné datum. Možná příští léto? V červenci?“ Tázavě jsem na Jamese pohlédla.

	„To by bylo pěkné, musíte ji mít v našem kostele.“

	„To máme v úmyslu.“ James mě chytil za ruku. Přitáhl si mě blíž. „Také bychom rádi uspořádali recepci U Starého irského kozla.“

	Claire se zašklebila. „Ale ne. To nepůjde. Ta restaurace je moc malá.“

	„Ta restaurace patří Aimeeiným rodičům. A oni byli tak velkorysí, že se pro nás rozhodli tu recepci uspořádat.“

	„Ale vždyť tam bude hlava na hlavě, to bude pro všechny hosty hrozně nepohodlné. Kam všechny usadíte?“

	Nervózně jsem otáčela nožkou vysoké sklenky v prstech.

	„My vlastně s Jamesem chceme malou svatbu. Jen pro blízké přátele a rodinu.“ Rodinu, která nezahrnuje jeho bratrance Phila. Žaludek se mi sevřel.

	Dveře u vchodu práskly. Ztuhla jsem a s divokýma očima si vyměnila s Jamesem pohled. Z předpokoje se ozvalo veselé zavýsknutí. „No ne, slyším snad svatební zvony znít?“

	Ve dveřích se objevil Thomas. Ze rtů mi unikl úlevný vzdech.

	James mi stiskl prsty.

	Thomas k nám přistoupil. Objal mě a vlepil mi polibek na tvář. „Gratuluju. Vítej do rodiny, sestřičko zlatá.“ Žertovně mě šťouchl do brady a dotkl se přitom zamaskovaných pohmožděnin. Zasykla jsem. James bratrovu pěst odstrčil. Thomas ho rozverně uhodil do ramene a pak si ho přitáhl v mužném objetí. Trvalo jen vteřinku, než ho James odstrčil. Jeho trpělivost s rodinou byla u konce.

	„Aimee mi právě předložila jejich svatební plány,“ vysvětlila Claire Thomasovi a podala mu sklenku šampaňského.

	„Jamesi, myslím, že bys měl zvážit Phila jako družbu.“ Cítila jsem, jak se mi z tváře vytrácí barva.

	Thomas na mě zamžoural a James zaťal zuby. „Nechci ho tam.“

	„Vždyť patří k rodině, Jamesi.“

	„Svatební plány probereme později, mami,“ pravil odměřeně.

	Thomas odložil svou stěží načatou sklenku na příborník.

	„Tak jo, Aimee, prober detaily tady s mámou.“ Pokynul Jamesovi pokrčeným prstem. „Máš vteřinku? Musíme si promluvit.“

	James ztuhl v obličeji. „To tedy musíme.“ Políbil mě na čelo a zeptal se, zda budu v pořádku. Když jsem přikývla, zamumlal, že se za okamžik vrátí a pak pojedeme domů.

	Claire postavila svou sklenku vedle Thomasovy a dotkla se pečlivě upravenými nehty mých vlasů ve snaze urovnat mé těžké vlny. Vytáhla z nich uschlý list a pozvedla obočí. „Myslím, že až tě trochu učešeme, bude z tebe překrásná nevěsta. Takové vrabčí hnízdo,“ zamumlala a potřásla hlavou. Pak krátce, nespokojeně mlaskla. „Jsi trochu moc namalovaná.“

	 

	 

	O dvacet vyčerpávajících minut svatebního plánování později jsem se Claire omluvila, že musím na toaletu. Naštěstí právě zazvonil telefon a Claire ho zvedla.

	Vydala jsem se vyhledat Jamese. Jeho hlas se ke mně nesl chodbou z pracovny. Pod dvojitými dveřmi se rozlévalo světlo a doléhalo ke mně Thomasovo drsné mumlání.

	„Nemůžu Phila vyhodit. Grant to zakázal ve své vůli,“ říkal právě varovným tónem.

	Škvírou v pootevřených dveřích jsem viděla Jamese stojícího stranou. Tvář měl zrůzněnou hněvem. Thomas chodil sem a tam po místnosti.

	„O Phila se postarám,“ odvětil James.

	„To není tvoje práce.“

	„Poslechni mě přece. Mám plán.“

	Ztišili hlasy. Se zatajeným dechem jsem usilovně naslouchala, avšak doléhaly ke mně jen tlumené zvuky.

	„Jestli do toho zatáhneš DEA, tak jsme všichni v hajzlu,“ pronesl Thomas obviňujícím tónem, když James skončil. Věděla jsem, že DEA byla zkratka Národního úřadu pro kontrolu obchodu s drogami.

	„Tak mě nech, ať se s ním vypořádám sám. Můj plán vyjde.“

	„Nesmysl!“ vybuchl Thomas. „Tvůj plán je k ničemu. Phil je naprosto vyšinutý. Akorát se necháš zabít!“

	Zalapala jsem po dechu a přitiskla si dlaň na ústa.

	„Ježíši Kriste. Neřvi tak.“ James střelil očima ke vchodu do pracovny.

	Poodstoupila jsem ode dveří. Co se to tu dělo?

	„Dej mi rok a já ty Philovy machinace ukončím,“ prosil Thomas. „Maximálně dva – a odříznu ho.“

	„Ne. Vypořádej se s ním teď. Už mám toho čekání po krk,“ odsekl James. „A taky mám po krk toho, jak se musím dívat stranou jako zbytek rodiny, když Phil vyváží zboží nakoupený za špinavý prachy. Buď skončí tyhle nelegální čachry, nebo já.“ Thomas si přejel rukou po obličeji. „Potřebuju čas, Jamesi.

	A ty mi žádný nedáváš.“

	Na rameno mi dopadla široká dlaň. Trhla jsem sebou a otočila se. Edgar Donato na mě hleděl ocelově tvrdýma očima. Přitiskl si ukazovák na rty, a pousmál se. Skoro radostně. „Pojď se mnou.“

	Ze všeho toho šampaňského i z toho, co jsem vyslechla, už mi šla hlava kolem. Těkala jsem očima mezi Jamesem a jeho otcem.

	Edgar byl teď nesmírně obézní, a když se belhal napřed s holí, táhl za sebou kyslíkovou bombu. Kolečka skřípěla na mramorových dlaždicích.

	Naposledy jsem pohlédla do pokoje škvírou ve dveřích a pak jsem se vydala za Edgarem. Později se Jamese zeptám, o čem to s Thomasem vlastně mluvil. Jednou věcí jsem si však byla jistá – přála jsem si, aby James odešel z rodinné firmy, se stejnou silou, jako si to přál on sám.

	Edgar nás zavedl do knihovny a rovnou přistoupil k baru. Odzátkoval skleněnou karafu s jantarově zbarvenou tekutinou. Do jedné sklenice nalil na dva prsty, do druhé na čtyři.

	„Smíte vůbec pít?“ zeptala jsem se, když mi podal prázdnější sklenici.

	„Moje drahá,“ odkašlal si, aby uvolnil zahleněný krk, „moje zdraví už lepší nebude. Nemůžu dělat o moc víc než pomáhat mu směrem, který si zvolilo.“ Pozvedl sklenici ke rtům a uchechtl se. „Tak do dna!“ Vypil půlku sklenice na první loknutí a dodal: „Vítej do rodiny.“

	Přičichla jsem k alkoholu a váhavě usrkla. Edgar se dotkl dna mé skleničky a naklonil ji tak, abych ji držela šikmo k ústům. Rychle jsem polykala. Whisky mi do hrdla vypálila čáru a zaryla se mi do žaludku. Zalapala jsem po dechu.

	Edgar se smál, až se mu ramena třásla. „Na to, abys přežila rodinu, do které se chceš přivdat, budeš potřebovat víc. Můžeš rovnou začít.“

	Nejprve šampaňské a teď ještě whisky. Hlava mi začínala plavat a žaludek se mi obracel.

	Edgar poodešel k hlubokému ušáku a usadil se. Po ruce si připravil hůl a kyslíkovou bombu. Přemohl ho záchvat kašle, hlasitého a drsného a plného hlenu. Třásl se po celém těle.

	„Neboj se,“ zachrchlal vyčerpaně. „Zvykneš si na to. A čím víc budeš pít, tím víc ti to bude chutnat. A jednoho dne…“ ukázal holí na láhev skotské, „… bude možná Johnnie Walker to jediné, co ti pomůže zůstat v téhle rodině příčetná.“

	Krátce jsem zalétla očima ke dveřím. Polkla jsem. Připadala jsem si celá nesvá. Za všechny ty roky, co jsem Jamese znala, jsem s jeho otcem nikdy nebyla o samotě. A do dnešního večera jsme spolu stěží promluvili.

	„Jen pojď. Posaď se.“ Poplácal křeslo vedle sebe.

	Posadila jsem se a odvážila znovu loknout ohnivé tekutiny ve skleničce. To bude poslední, slíbila jsem si.

	„Líbíš se mi, Aimee. Vždycky ses mi líbila. A tvoji rodiče jsou hodní lidé.“

	Pozvedla jsem překvapeně obočí.

	„Hodíš se k Jamesovi. Potřebuje tě.“ Usmál se a oči mu posmutněly. „Thomas se tolik podobá své matce. Jde si za svým tak tvrdě, že to až hraničí s krutostí. Thomas věří, že dokáže sám dobýt celý svět. Zato James…“ Edgar pokýval hlavou.

	„Připomíná mi mého mladšího bratra. Je takový energický. A taky snílek.“

	„Nikdy bych se nestavěla mezi něj a jeho sny. Nemohla bych ho nutit, aby byl někým, kým není…“ Zarazila jsem se, když mi došlo, že mluvím s mužem, který Jamesovi celou tu dobu bránil žít život, jaký by si přál. Odkašlala jsem si a zahleděla se na dno sklenky.

	„Obávám se, že to je něco, čím jsem se měl řídit už před mnoha lety…“ Hlas se mu vytratil a pohled zatoulal.

	Zamračila jsem se. Jeho upřímnost mě vyváděla z míry. Možná to byla reakce na léky. To by vysvětlovalo tu nečekanou otevřenost. Pak mi to došlo. Ten nepřítomný pohled a tiché odevzdání, s jakým přijímal svou nemoc. Zklidnění povahy, které přichází v posledních letech, když lidé s lítostí vzpomínají na uplynulý život.

	Edgar Donato si připadal opuštěný a vedl osamělý život ve světě, kterého se mě James podle všeho snažil až doteď ušetřit.

	Když dlouho nic neříkal, zeptala jsem se: „Čeho se bojíte, pane Donato?“

	Škubl hlavou. „Co? Ale ničeho.“ Zakašlal do dlaně, aby si vyčistil krk. Spustil tak záchvat a jeho kašel se ještě zhoršil.

	Došla jsem k baru a nalila mu sklenici vody. Zatímco se snažil kašel ovládnout, rozhlížela jsem se po místnosti a můj pohled přitom utkvěl na zarámovaném erbu rodiny Donatů visícím na protější zdi. „Vzpomínám si, když James ten erb jednoho dne přinesl do školy. Měli jsme tehdy ve třídě vyprávět o svých rodinách,“ řekla jsem, pokoušejíc se o konverzaci. „To už je hodně let zpátky. Pověděl mi tehdy o tom orlovi úplně všechno.“

	„Jakém orlovi?“ zachrchlal Edgar.

	„O tom támhle nahoře. Na vašem rodinném erbu.“

	Edgar se pootočil a vzhlédl. Pak se štěkavě zasmál. „To není můj rodinný erb. Ten patří Claire.“ Obrátil skleničku a dopil zbytek whisky.

	Zůstala jsem zírat s otevřenou pusou.

	„Aimee? Můžeme jít?“

	S trhnutím jsem se otočila v křesle. Na prahu pokoje stál James.
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	„Aimee, jsi v pořádku?“

	Zamrkala jsem na Carlose. Seděl zpříma v křesle na druhém konci pokoje a ve tváři byl bledý. Jako ve snách jsem se rozhlédla. Nejspíš jsem při vyprávění chodila sem tam. Prsty jsem pevně svírala zásnubní prstýnek.

	„Aimee…?“ otázal se důrazněji.

	Vnímala jsem všechno kolem sebe: zdi natřené odstínem pálené oranžové, mahagonové parkety, odvážně řešený nábytek s dekorativními polštářky – nepochybně vliv ženské ruky, hračky naskládané v koutě, kde zůstanou až do dalšího dne, a spousta obrázků zobrazující kdysi úplnou rodinu, která teď ztratila matku. Carlose tu potřebovali víc, než já Jamese.

	Teď už jsem to chápala. Když jsem se zpětně dívala na náš vztah, bylo mi jasné, že jsem Jamese šíleně milovala, ale také jsem viděla naše nedostatky. James byl dobrý v odkládání věcí, ze kterých se cítil nesvůj, a já mu příliš vycházela vstříc. Měli jsme jeho rodině o Philovi říct.

	Když teď na mě Carlos vyděšeně hleděl, došlo mi, že vzít si Jamese by pro mě možná nebylo úplně nejlepší. Za těch devatenáct měsíců, co byl v Mexiku, jsem zažila mnoho těžkostí, ale také jsem zesílila a získala větší sebevědomí. A nechtěla jsem přijít o ten život, co jsem si pro sebe vytvořila.

	Kdesi v hlavě mi šeptal hlas, který jsem už nějakou chvíli neslyšela. To je dobrý. Nech to plavat, Aimee.

	Otevřela jsem doširoka oči. To nebyl James, kdo ke mně mluvíval ve větru a dojímal mě k slzám. To jsem byla já – ta moje část, která měla odvahu nechat všechno plavat a jít dál. Ta, která věděla, že to zvládnu sama.

	Carlos přešel přes pokoj a přistoupil ke mně. Poprvé od chvíle, kdy mi jej James nasadil, jsem stáhla prstýnek. Seděl mi dokonale, ale dokonalost může být jen klam. Zírala jsem na svůj holý prst s vybledlým proužkem kůže podrážděným do růžova a citlivým. Zvedla jsem Carlosovu dlaň a vložila do ní prsten.

	„Co to děláš?“ Stiskl prstýnek v dlani.

	„To, co jsem měla udělat už dávno. Kdysi jsem Jamesovi slíbila, že nikdy nebudu stát v cestě jeho snům. Vlastně jsem dost nesnášela, jak se pořád podřizoval rodičům. Chtěla jsem, aby z rodinné firmy odešel, otevřel si galerii a maloval. Vedl by tak mnohem bohatší a smysluplnější život. Měl to všechno v plánu, předtím než…“ Polkla jsem a zhluboka se nadechla.

	„Předtím, než zemřel.“ Zvedla jsem oči ke Carlosovi a poprvé v něm našla Jamese. „Jen se podívej, cos dokázal. Žiješ přesně ten život, ve který jsi doufal. A já ti ho nevezmu. Nebudu tě nutit, abys byl někým, kým nejsi. Nikdy bych tě do ničeho nenutila tak, jako to dělali tvoji rodiče.“

	„Aimee…“

	„Ne… ne, to je dobrý. Chtěl jsi svou vlastní rodinu, protože ta, kde jsi vyrůstal, byla tak…“

	„Dysfunkční?“ doplnil Carlos.

	„Mírně řečeno.“ S porozuměním jsem se na něj usmála.

	„Tvoji chlapci tě potřebují.“

	A mě potřebovali zpátky doma. Chyběla mi má kavárna, čerstvě uvařená káva a aromatické koření. Sladká vůně dortů a sušenek. Zacinkání dveří ohlašující nového zákazníka nebo návrat někoho známého. Chyběla mi má kuchařka Mandy a taky Emily se svým spiklenectvím a neustálou snahou vydělat si sázením s kolegy pár dolarů navíc. A ze všeho nejvíc mi chyběl Ian. Kavárna by bez něj nikdy nebyla tím, čím byla. A ani já bych bez něj nebyla tam, kde jsem byla dnes, ať už psychicky, fyzicky či jakkoliv jinak. Nechtěla jsem ho ztratit.

	„Dios, Aimee… To všechno, cos mi řekla…“ Carlos znovu zaklel a promnul si temeno. „Budeš v pořádku?“ Když jsem kývla, nepřesvědčeně se zamračil. Celé hodiny jsem s ním sdílela vzpomínky, některé temnější než jiné. „Určitě?“

	Nahlédla jsem do svého nitra. Teď, když jsem temnotu vymetla ven, viděla jsem jen poklidné smíření se situací. Už nějakou dobu tam bylo a čekalo, až ho přijmu. Nadia by na mě byla hrdá. Byla jsem připravená pohnout se dál.

	„Pro jednou jsem si zcela jistá, že budu v pořádku. Víc než v pořádku.“

	 

	 

	V půl čtvrté ráno mě Carlos vysadil v Casa del sol. Stála jsem na chodníku a dívala se, jak odjíždí, dokud jeho světla nezmizela. Neměla jsem ponětí, kdy ho zase uvidím. Pokud ho vůbec znovu uvidím. Připadalo mi, že náš vztah doopravdy skončil, a vnímala jsem ten konec daleko silněji, než když jsem pohřbívala jeho tělo.

	Cestou do vestibulu mi do cesty vstoupila Imelda. Byla rozcuchaná a šaty měla celé pomačkané. Vypadala vyčerpaně. „Je tu Thomas,“ varovala mě.

	Kvapně jsem na ni pohlédla. „Kde?“

	„Na baru.“

	Nahlédla jsem širokým vchodem do hotelového vestibulu. Barman tam pod ztlumenými světly metodicky utíral svůj pult. Bar byl prázdný až na osamělého muže sedícího u stolku u odlehlé zdi. Společnost mu dělaly jediná láhev whisky a sklenice.

	Když jsem vešla, barman vzhlédl a následoval mě k Thomasovu stolu. Postavil na dřevěnou desku skelničku, jako by můj příchod už dávno očekával, a pak se znovu uklidil za bar.

	Vklouzla jsem do křesla naproti Thomasovi a on pomalu zvedl hlavu. Košili měl u krku rozepnutou, límeček rozhalený a oblek pomačkaný. Vypadal o celé roky starší, než když jsem ho viděla naposledy. To bylo před několika týdny, když jsem otvírala kavárnu. Vrásky ve tváři se mu od té doby prohloubily. Nalil mi do prázdné sklenice na několik prstů whisky. Dno zalila jantarová tekutina.

	„Hrozně moc tě miloval. Oba moji bratři i já jsme tě měli moc rádi, každý svým vyšinutým způsobem.“

	Prudce jsem se nadechla.

	Thomas zvolna potřásl hlavou. „Už žádná tajemství.“

	To není můj rodinný erb. Ten patří Claire.

	Něco se ve mně pohnulo a já náhle pochopila. „Phil je tvůj bratr.“

	„Syn strýčka Granta a naší matky. Byla si s bratrem Grantem hodně blízká, než najal tátu a máma se do něj zamilovala. Když se vzali, přijal táta její příjmení. Myslím, že mu to pak v roli ředitele firmy dost pomohlo.“

	Není divu, že mi toho James o své rodině tolik tajil. Musel se za matku a jejího bratra stydět. A Phil byl dítětem z toho vztahu. Donatova rodina to tajemství dobře střežila.

	Sklouzla jsem pohledem k desce stolu, zvážila, že se napiju whisky ve sklenici, a pak jsem pohlédla zpátky na Thomase. Měl pravdu. Už žádná tajemství. „Ani na moment neuvěřím, že mě měl Phil rád. Toho dne, kdy mě James požádal o ruku, mě napadl.“

	Thomas sebou prudce trhl. „Do háje, Aimee! To jsem nevěděl.“ Odvrátil ode mě zrak a zahleděl se kamsi do rohu místnosti. „Teď už mi to do sebe všechno zapadá. Proto se ho chtěl James tak zoufale zbavit.“

	„Kde je?“

	Stočil zrak zpátky ke mně. „Phil? Už tě nikdy nebude otravovat.“

	Jeho slova v sobě měla pečeť konečnosti.

	„A co se stalo Jamesovi? Proč jsi nám lhal?“ Spolu s tou otázkou se vyřinulo devatenáct měsíců bolesti a pocitu ztráty. Do očí mi vstoupily slané slzy.

	„Chránil jsem ho před Philem. Pral špinavé peníze z prodeje drog a využíval k tomu naši firmu. Skupoval za ty peníze nábytek a nechával ho dovážet do Mexika. Kartel pak nábytek prodal za pesa, čímž vrátili peníze zpátky do oběhu,“ vysvětloval mi chraplavým hlasem. „Phil nás chtěl zničit. Strýc Grant nechal firmu otci, a otec ji dal mně, ne Philovi. Phil měl pocit, že mu ta firma měla připadnout.“

	Připravili mě o všechno. Philova slova se kvapem vrátila. Tehdy jsem si myslela, že mluví z cesty.

	„Táta a já jsme spolupracovali s DEA, šli tam po větších rybách než Phil. Museli jsme předstírat, že nevíme, co se děje, aby v tom pokračoval, dokud DEA nedostane všechny ty, po kterých pásla. Co se týče těch lidí, pro které Phil pracoval, nejspíš by neváhali zabít kohokoliv, kdo by Phila odhalil.“

	Vzpomněla jsem si na hádku mezi Jamesem a Thomasem. James chtěl do celé věci zatáhnout DEA, ale Thomas už s nimi tou dobou pracoval.

	„Takže James netušil, že DEA už o všem ví,“ odvodila jsem si.

	Thomas zavrtěl hlavou. „Táta a já jsme se shodli, že čím méně lidí to ví, tím menší riziko pro nás i firmu. Teď už vím, že jsem to měl Jamesovi říct. Má za ušima. Když se chopil práce ve finančním oddělení, pěkně rychle přišel na to, co Phil provádí.“

	„A když ti o tom řekl, ty jsi proti Philovi nic nepodnikl,“ hádala jsem.

	„Nešlo to. Museli jsme se držet plánu. Jenže Jamese už unavovalo, jak se k tomu stavím a jak málo zájmu o celou věc projevuju. Odjel do Mexika na vlastní pěst, aby Phila konfrontoval. Když teď vím, co ti Phil provedl, tak chápu, jak hrozný vztek v sobě James musel potlačovat.“

	To byla pravda. Když jsem chtěla sundat obraz s naší loukou, strašně se rozzuřil. „Nenecháme toho úchylnýho parchanta ovládat naše životy,“ řekl mi tehdy.

	„Netuším, co se přesně stalo, když se James a Phil setkali,“ pravil Thomas. „A pokud si James nevzpomene, tak se to ani nedozvíme. Phil tvrdí, že jeli rybařit a James spadl přes palubu, a z toho jsem také vycházel, když jsem si vymyslel tu historku. Myslím, že se ho Phil pokusil zabít.“

	Nenacházela jsem slov. Bylo toho na mě moc. James se mě snažil ochránit a musel přitom od rodiny tolik vytrpět.

	„Kvůli tomu případu, který vyšetřovala DEA, bylo nutné, aby si všichni mysleli, že James zemřel. Potřebovali jsme, aby Phil v těch svých čachrech pokračoval. Kdyby se dozvěděl, že James žije, nejspíš by všeho nechal a šel mu po krku. A druhý pokus o vraždu už by James přežít nemusel. A kdyby ten mexický kartel náhodou odbouchl Phila, celý případ by šel do háje.“ Ukázal si na prsa. „Ukrýval jsem Jamese, abych ho chránil.“

	„Ale proč jsi ho nechal tady?!“ vykřikla jsem.

	„Měl tu zůstat jen pár týdnů, maximálně tři měsíce. Jenže z týdnů se staly měsíce a brzy uplynul rok. DEA potřebovala víc času, než dokončili, co potřebovali. A tou dobou už byl James příliš spjatý se svým novým životem.“

	„Potkal svou ženu.“

	„Vlastně už byl ženatý a čekali dítě. Zamiloval se do ní hrozně moc a hrozně rychle.“

	Jelikož jsem se své whisky nedotkla, chopil se Thomas mé sklenice a obrátil ji do sebe. Pak do ní zůstal civět. „Byl jsem si jistý, že na to všechno přijdeš dřív. Ten tvůj detektiv mě skoro přivedl na mizinu. Vyhrožoval, že ti poví, kde James je. Musel jsem mu pořádně zaplatit, abych mu zavřel hubu.“

	Stejně jako zaplatil Imeldě. A mně.

	Víc už jsem zkousnout nedokázala. A také už jsem slyšela až dost. Byl čas jít domů. Vstala jsem a uhladila si sukni.

	Thomas prudce zvedl hlavu. Popadl mě za zápěstí. „Omlouvám se, Aimee.“

	Pomalu jsem klouzala pohledem po jeho prstech svírajících mé zápěstí, až k jeho obličeji. „Já nejsem ten, kdo potřebuje slyšet tvoji omluvu.“

	„Jak je Jamesovi? Vrátí se domů?“

	„Ne. Potřebují ho tady. Ale má otázky. Hleď mu je všechny zodpovědět, než zase odjedeš.“

	„A co ty? Vrátíš se domů?“

	„Tam taky patřím. Moje kavárna…“

	Jeho stisk zesílil. „Věděl jsem, že to dokážeš. Řekl jsem Joeovi…“ Ztuhla jsem a Thomas se zazubil. „To jsem byl já. Uhradil jsem mu nájem po dobu renovace. Byl to jediný způsob, jak ho přimět…“

	Vyškubla jsem mu ruku ze sevření.

	„No… dobře. Jen jsem chtěl pomoct.“ Vyvlekl se zpoza stolu a odpotácel se k baru, kde se zhroutil na stoličku.

	Měla jsem se k odchodu, ale na poslední chvíli jsem se zarazila. „Odjel James opravdu do Cancúnu?“

	Thomas zavrtěl hlavou. „Jen chtěl, abychom si to mysleli. Neměli jsme vědět, že ve skutečnosti odjel za Philem.“

	„A co ta rakev. Co bylo uvnitř?“ Upřel na mě prázdný pohled.

	„Na Jamesově pohřbu,“ vysvětlovala jsem. „Co bylo v té rakvi?“

	„Pytle s pískem.“ Pokrčil rameny, jako by na tom vlastně ani tak moc nezáleželo.

	Krátce jsem odvrátila zrak a na malou chvíli zavřela oči.

	Když jsem se podívala zpátky, seděl Thomas čelem k baru a podpíral si hlavu rukama.

	Otočila jsem se, a aniž bych mu už věnovala jediný pohled nebo slovo rozloučení, odešla jsem pryč z baru i ze života rodiny Donatových.
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	„Aimee, otevři!“ zaslechla jsem Ianův tlumený křik. Vší silou bušil do dveří.

	Hodila jsem tričko do otevřeného kolečkového kufru a rozběhla se ke dveřím, dřív než ten křik probudí ostatní hosty. Bylo jen půl šesté ráno.

	Trhnutím jsem otevřela dveře a on vpadl dovnitř.

	„Kristepane! Volal jsem ti celou noc? Kde jsi byla?“

	„S Carlosem.“

	Viditelně polkl. „Měla jsi něco říct. Bál jsem se o tebe.“

	„Omylem jsem si zabouchla telefon v pokoji. Vůbec jsem nečekala, že budu pryč celou noc. Omlouvám se.“

	„Takže jsi mluvila s Imeldou?“

	Přikývla jsem. „I s Carlosem. Přišel ke mně do pokoje a šli jsme spolu na večeři. A pak jsme…“

	„Spala jsi s ním?“ naléhal přiškrceným hlasem.

	„Ne! Nic nebylo.“ Přistoupila jsem k němu blíž, a on ucukl.

	Zastavila jsem se. „Mluvili jsme. To je všechno.“

	„Vrací se domů s tebou?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Ze zvyku jsem chtěla pohladit prstýnek, ale pak jsem si uvědomila, že je pryč. Pohyb mých rukou však neušel Ianově pozornosti. Sklopil zrak k mé ruce a zase jej zvedl. „Kde máš prstýnek?“

	„Vrátila jsem mu ho.“

	Ian se postavil tak, aby na mě dobře viděl. Celou si mě prohlédl od hlavy k patě. Přinutila jsem se uvolnit a dokonce jsem se i trochu usmála.

	Svraštěl obočí. „A jak se držíš?“

	„Je mi… Je mi fajn,“ odvětila jsem s úsměvem. Přála jsem si, aby řekl něco o „nás“. „Takže… všechno dobrý?“ ukázala jsem rukou na sebe a na něj.

	Všiml si mého kufru a pozvedl jedno obočí. „Ty balíš?“

	„Už nemám důvod zůstávat.“ Přistoupila jsem k šatníku.

	„Žádný?“ zeptal se kysele.

	„Ne. Je čas nechat to plavat.“ Sebrala jsem hromádku špinavého oblečení. „Když si zvládneš rychle zabalit, můžeme stihnout první letadlo domů.“

	Když jsem ukládala špinavé prádlo do kufru, Ian se ani nepohnul. Zašla jsem do koupelny pro taštičku s hygienickými a kosmetickými potřebami. Krátce jsem se rozhlédla po místnosti a vrátila se do pokoje. Ian stál u dveří na balkon s rukama zapřenýma v bok. Díval se na oblohu časného rána. Zatěkala jsem očima mezi ním a kufrem. „Ty si nepůjdeš zabalit?“

	Zavrtěl hlavou. „Imelda mi slíbila pomoct s hledáním Laney. Poletím domů až zítra, podle původního plánu.“

	Rychle jsem se nadechla nosem a kousla se do dolního rtu. Úplně jsem zapomněla, že se zajímal o Laney-Lacy. Hodila jsem taštičku s kosmetikou do kufru a mimoděk se zatahala za svůj holý prst. „Chceš pomoct?“

	Dlouho na mě hleděl a pak zavrtěl hlavou.

	Hrdlo se mi stáhlo. „No… dobře. Takže se uvidíme ve středu v kavárně?“

	Odměřeně na mě pohlédl. „Dal jsem výpověď. Pamatuješ?“

	„No jasně. To je fakt.“ Zvadla jsem. „Tak hodně štěstí. Doufám, že svoji matku najdeš. A jestli ti můžu jakkoliv pomoct… tak mi dej vědět, ano?“

	Ian pomalu přikývl a otočil se zpět k balkónu. Byl to jen nepatrný pohyb hlavou, ale přesto se najednou ocitl na míle daleko. Nechtěl mě u sebe, a tak jsem se ovládla a nezeptala se ho, jak to teď mezi námi vlastně je. O ničem se nezmínil, takže bylo zřejmě příliš pozdě, abych se pokusila napravit škody, které jsem na našem přátelství spáchala. Otevřel mi srdce a já ho opustila a nechala samotného v posteli. Pak jsem mu řekla, že to, co se mezi námi odehrálo, se nikdy nemělo stát. To bylo to nejhorší, co jsem mohla udělat. Chtěl mi pomáhat jen proto, že mě miloval.

	Vrátila jsem se k balení a zavřela víko kufru. Vzápětí jsem zaklela, když se mi do zipu chytily šaty.

	„Ukaž.“ Ian mi něžně odsunul ruce stranou, spravil zip a zavřel kufr. Pak se ke mně otočil a jemně mi přejel hřbetem prstů po tváři. Vtáhla jsem dech. Spustil ruku a zvedl kufr z postele. „Doprovodím tě k taxíku.“

	Na chodníku před hotelem mě objal na rozloučenou. Nepolíbil mě, ani neslíbil, že se uvidíme později. Když jsem se usadila, zaplatil taxikáři a přibouchl za mnou dvířka auta. Otevřela jsem okýnko. „Iane!“ zavolala jsem úzkostně, když ustoupil.

	„Kdy tě zase uvidím?“

	Ostražitě mě pozoroval a projížděl si přitom prsty pocuchané vlasy. „Víš, kde mě najít.“

	V galerii u Wendy, na příští výstavě. Kde se k sobě budeme chovat zdvořile a s odstupem. V duchu jsem sebou trhla.

	Taxík se rozjel a já se vyklonila z okénka a sledovala Iana, dokud jsme nezahnuli za roh a nezmizel mi z dohledu. Teprve když jsme dorazili na letiště, došlo mi, že jsem nenechala plavat jen svoji závislost na Jamesovi. Nechala jsem plavat i Iana.

	 

	 

	Můj let dorazil do San Jose pozdě v noci, o devatenáct hodin a dvě mezipřistání později. Terminál byl až na pár cestujících téměř vylidněný a já osamoceně čekala u výdeje zavazadel. Zachvěla jsem se, přitáhla si kabát těsněji k letním šatům vespod, a civěla na okna zmáčená deštěm. Pás se zavazadly se rozjel a za chvilku už se na rampě objevil můj kolečkový kufr a okamžitě se převážil dopředu. Sundala jsem ho z pásu, odvlekla jej stranou a vrazila přímo do Nadii.

	Zabručela a chytila mě za ramena. „Vítej zpátky…“

	„Jak jsi…“

	„Ian mi volal.“ Objala mě rukou kolem pasu. „Pojď, vezmeme tě domů. Vypadáš úděsně.“

	„No tak ti děkuju.“ Následovala jsem ji do garáže, kde parkovala.

	Zatímco řídila, vyprávěla jsem jí o Jamesově situaci, Thomasově doznání, i o tom, jak mi Ian vyznal lásku, a jak jsem všechny tři nechala za sebou.

	„No pane jo,“ podotkla s očima upřenýma na vozovku. Pak na mě kradmo pohlédla. „To byl teda divoký víkend. A je James opravdu pryč? Nic z něj nezůstalo?“

	„Carlos je nový člověk, má děti a kariéru. Pár dní mi trvalo, než jsem se smířila s tím, že James už není James. Svým způsobem jsem hned viděla, že je na něm něco jiného. Jeho dotyk byl jiný. Bylo to jeho tělo, ale on uvnitř nebyl. Dává to smysl?“

	Vytáhla obočí. „Takovým zvláštním způsobem jo. Je to fakt šílený. Vážně to bez Jamese zvládneš?“

	Stiskla jsem jí ruku. „Je v Mexiku šťastný, tedy když pominu, že ztratil ženu. Nechat ho jít svou vlastní cestou bylo nakonec snazší, než jsem si myslela.“

	Usmála se na mě, jak už to kamarádky dělávají. „Myslím, že se ti to povedlo uzavřít, přesně jak jsi chtěla. Ale slib, že mi zavoláš, jestli si budeš potřebovat promluvit. Já tě znám. Budeš si v duchu pořád přehrávat, co se za ty poslední dny stalo, a dumat nad tím. Nedus to v sobě. Promluv si o tom. Jsem tu pro tebe.“

	„Slibuju.“ Znovu jsem jí stiskla ruku. S tajnostmi byl konec.

	Zastavily jsme před mým domem, a zatímco jsem si ze zadního sedadla brala kufr, nechala Nadia puštěný motor. „Co hodláš dělat s Ianem?“

	Svěsila jsem koutky. „Nic. Zranila jsem ho. Už ho nezajímám.“

	„Věř mi, ten k tobě cítí daleko víc než jen zájem. Když mi volal, bylo na něm poznat, že má o tebe hroznou starost, a každý hlupák vidí, že je do tebe blázen. Vždyť už se ti přiznal, že tě miluje. A ty sama bys měla nejlíp vědět, že člověk nemůže přestat milovat jen tak.“ Luskla prsty. „Zase si nezvykej nechávat věci plavat moc snadno. Dej tomu klukovi další šanci.“

	„Uvidíme.“ Pokrčila jsem rameny a zavřela dveře.

	Nadia odjela, jen co jsem vešla do domu. Do domu, který se od té doby, co James před dvěma lety odešel, vůbec nezměnil. Odvezla jsem kufr do ložnice a otevřela šatník. Jeho oblečení na mě hledělo. Přejela jsem prstem přes obleky a zvedla jeden rukáv. Zabořila jsem obličej do látky a nadechla se. Zalechtalo mě v nose. Nic než prach.

	Popadla jsem hrst ramínek, vyndala Jamesovo oblečení ze skříně a odnesla ho do pokoje pro hosty, kde jsem ho rozložila po posteli. Zítra všechno sbalím, ať si to Thomas vyzvedne. Sám může rozhodnout, jak s Jamesovými věcmi naložit.

	Cestou zpátky do pokoje jsem se zarazila u zarámovaných fotek na komodě. Byly tu čtyři obrázky Jamese. Všechny jsem je sebrala a přidala na hromadu. Thomas je může poslat Carlosovi.

	Celou další hodinu jsem strávila přenášením Jamesových věcí do pokoje pro hosty. Obrazy, výtvarné potřeby, šaty a fotografie. Dovolila jsem si jen jednu malou fotografii – momentku, na které jsme s Jamesem stáli opření o jeho staré BMW – kterou jsem si nechala na pracovním stole.

	Když jsem všechno přestěhovala, zhroutila jsem se na pohovku, kterou jsme si s Jamesem koupili. Přejela jsem prsty po opotřebovaném vlákně a rozhodla se, že se jí také budu muset zbavit. Jednoho dne.

	Brzy mi ztěžkla víčka a já se položila na bok a strčila si pod hlavu polštář. Pak jsem usnula. A zdál se mi sen.

	 

	 

	O několik týdnů později jsem na sklonku dne smývala otisky prstů ze skleněné vitríny v kavárně, když u dveří zacinkal zvonek a dovnitř zavál studený vítr. Kdosi za mnou přešlápl.

	„Máme zavřeno,“ řekla jsem, aniž bych příchozímu věnovala jediný pohled.

	„To jsem jen já,“ řekla Nadia.

	Otočila jsem se s hadrem a čistidlem v ruce. Měla na sobě vlněný kabát a pod ním vínově červené koktejlky. Vlasy měla vyčesané do ležérního drdolu, rty namalované a tváře zarudlé chladným větrem. „Kampak máš dneska večer namířeno?“

	Zazubila se. „Mám rande s Markem.“

	„Vážně?“ Nepřítomně jsem drhla skvrnu vytrvale ulpívající na skle. „A co tě přimělo změnit na něj názor?“

	„Ty,“ řekla. Narovnala jsem se, popošla blíž a opřela se bokem o pult. „Mám sklony pouštět chlapy k vodě až moc snadno. Mark je milý kluk a s manželkou už se definitivně rozešli. Chci mu dát další šanci.“

	Zvedla jsem obočí. „Ty ho máš fakt ráda.“

	„Mám.“

	Skládala jsem v rukou zašpiněnou utěrku. „A kam dneska v noci půjdete?“

	„Na večeři. A pak…“ vytáhla z psaníčka pohlednici a podala mi ji přes pult, „… jdeme na Ianovu výstavu.“

	Podívala jsem se na Ianovo jméno tučně vytištěné pod logem Wendyiny galerie. Kromě toho tam byly otištěné dvě fotografie z Ianovy sbírky, které jsem předtím neviděla, ale byla jsem u toho, když je pořizoval. Byly z Puerto Escondido.

	Přejela jsem prsty po fotografii dvou starců kouřících doutníky před obchodem. „Na těch fotkách jsou lidé,“ zamumlala jsem.

	„Měla bys jít. Dej mu ještě šanci.“ Zavrtěla jsem hlavou.

	„A vidělas ho, co ses vrátila z Mexika?“

	„Ne.“

	„Zavolalas mu?“

	„Nezavolal mi.“

	„Ale vždyť už víš, co k tobě cítí. Řeklas mu, že ho miluješ?“

	„Ještě ne,“ odvětila jsem bez přemýšlení.

	Nadia zablýskla zuby v úsměvu. „Já věděla, že ho miluješ.“ Navlhčila jsem si rty a upřeně hleděla na pohlednici.

	„Musím jít. Zkus se s náma sejít v galerii. Kristen a Nick tam budou taky.“

	„Nejsem si jistá…“ Hlas mi selhal a já strčila pohlednici do kapsy zástěry. „Musím vybalit věci do polic.“

	Nadia si zapínala kabát. „Police ti neutečou.“ Ale někdo jiný by mohl.

	Nechala ta nevyřčená slova viset ve vzduchu a políbila mě na tvář. „Uvidíme se večer,“ zavolala a otevřela si zády dveře. Na zářivě barevných rtech se jí mihl chápavý úsměv.

	Zamkla jsem za ní dveře a vrátila se k úklidu. Vydrhla jsem pult ještě usilovněji než předtím, nacpala další várku nádobí do myčky a vybalila několik krabic zásob. Teprve když jsem začala rovnat věci na stojanu s novinami a časopisy pro hosty, uvědomila jsem si, že otálím schválně.

	Znovu jsem se podívala na pohlednici. Ty fotografie byly krásné a já je chtěla vidět. Jak to, že změnil názor a vystavil je?

	Také jsem chtěla vidět Iana. Chyběl mi. Tak na co jsem čekala?

	Šaty jsem měla celé pomačkané a vlasy jako vrabčí hnízdo, ale kdybych se šla domů převléct, nejspíš bych si našla výmluvu, proč nakonec nikam nejít. A tak jsem zhasla, zapnula bezpečnostní systém a vyšla ven z kavárny, abych zdolala ty dva bloky k Wendyiině galerii.

	Uvnitř byly davy lidí, stejně jako na všech předchozích výstavách. Mnoho tváří jsem poznávala. Ianovi zbožňující fanoušci. Tentokrát však vystavované fotografie netvořila směs z různých expedic. Všechny pocházely z Puerto Escondido.

	Ohromeně jsem zírala a pomalu procházela hlavní místností. Od stropu k podlaze visely zvětšené portréty zachycující milisekundy ze života. Surfery řítící se děsivými vodními tunely. Objímající se páry, siluety na pozadí zapadajícího slunce. Carlos opřený o dlaň a hledící do dálky na obzor oceánu.

	Carlos.

	Dotkla jsem se svého břicha. Žádná nervozita ani úzkost. Žádný pocit očekávání ani ztráty. Sklopila jsem zrak k prstům u nohou a pak se znovu podívala na fotografii. V koutcích úst mi zahrál úsměv a já si uvědomila, že na portrétu vidím Carlose. Ne Jamese.

	Všechny fotky byly úžasné a celá místnost díky nim zářila barvami. Ještě jsem od Iana nikdy nic takového neviděla.

	„Divné, že?“ ozval se Nick vedle mě. „Vidím Jamese, ale oči má jiné. A pak už ho nevidím a najednou je to někdo docela jiný.“

	Myslela jsem na Iana a na to, jak popisoval fotky své matky, když byla její dominantní identitou Jackie. „Jmenuje se Carlos,“ zamumlala jsem. „Jaime Carlos Dominguez.“

	„Můžu ho navštívit?“

	Pohlédla jsem na Nicka. „Nepoznal by tě.“

	Oči mu potemněly. „Thomas nás všechny oklamal.“ Pak se zatvářil omluvně. „Omlouvám se za toho Raye.“ Zaklel. „Od té doby se ho nemůžu domoct, parchanta.“

	Ušklíbla jsem se. „Pochybuju, že o něm ještě někdy uslyšíš.“ Díky Thomasovi teď Ray, ten soukromý detektiv, kterého mi Nick doporučil, nejspíš seděl na pořádném balíku a popíjel na nějakém ostrůvku margaritu.

	V zadní části galerie kolem jedné fotografie kroužil malý dav. Přes jejich hlavy jsem zahlédla odstíny žluté a zlaté. Omluvila jsem se Nickovi a přistoupila blíž, prodírajíc se přitom mezi lidmi. Pak jsem se zarazila. Byla to má fotografie a já na ni zůstala civět, jako bych se viděla poprvé v životě.

	Ian mě na ní zachytil, jak tančím na Casa del sol. Všechno jsem tehdy hodila za hlavu a užívala si hudbu.

	Oči odstínu karibské modři lemované ebenově černými řasami byly tak zaostřené, že nezbylo než zírat do jejich hloubky. Masa tmavých kudrlin mi obklopovala hlavu jako svatozář a zdála se tančit v moři žároviček. Zářily jako světlušky a zlatý prach.

	Takhle mě tedy Ian viděl? Byl to dojemný portrét, pořízený umělcem, který svou modelku nejen obdivoval, ale také miloval. Chtělo se mi plakat.

	Iana jsem vedle sebe vycítila ještě dřív, než se zlehka dotkl mé paže. „Je krásná,“ zamumlal dost hlasitě na to, abych ho slyšela.

	„Iane…“ začala jsem.

	„Ty jsi krásná,“ zašeptal mi do ucha, až se mi zrychlil tep.

	„Chybělas mi.“

	V očích mě pálilo. „Tvoje fotky jsou…“ Zavrtěla jsem hlavou, neschopna najít slova, která by popsala, jak úžasné fotografie tu dnes vystavoval. „Máš na fotkách lidi.“

	Přešlápl z nohy na nohu. „Jednou mi kdosi řekl, že mám dar. Prý dokážu zachytit z lidí to lepší. Asi jsem musel přijmout, že ne každý skrývá něco ohavného.“ Ucítila jsem na sobě jeho pohled. „Bála ses nechat Jamese jít, ale udělalas to, a já se vsadím, že jsi teď díky tomu silnější. Jel jsem s tebou do Mexika a hrozně se bál, že mi tě vezme. Vůbec jsi netušila, jak hrozně moc jsem tě miloval. Jak tě pořád…“ zaváhal a odmlčel se.

	Naslepo jsem hmátla po jeho ruce. Propletl své prsty s mými. „Pojď se mnou,“ řekl a odtáhl mě do rohu, daleko od davu.

	„Chyběls mi. Omlouvám se, že jsem s tebou nezůstala v Mexiku,“ řekla jsem, jen co jsme osaměli.

	Objal mě. „Já to chápu, Aimee. Po tom všem, čím jsi prošla, jsi potřebovala trochu odstup a já ti dal prostor a doufal, že si ke mně zase najdeš cestu.“ Jeho hlas mi laskal ucho. Zlehka se dotkl rty citlivého lalůčku. Proběhlo mnou mravenčení.

	„A co Laney? Našel jsi ji?“ zeptala jsem se a použila přitom jméno, kterým na Lacy odkazoval. „Zjistil jsi něco o matce?“

	„Ne.“

	Udělala jsem zklamaný obličej. „To je mi líto.“

	„To nemusí. Jestli žije, najdu ji. Jednou.“

	„Miluju tě, Iane.“ Už jsem to v sobě nedokázala dál tutlat.

	„Měla jsem ti to říct dávno…“ Políbil mě.

	„Miluju tě,“ zašeptala jsem se rty přitisknutými k jeho ústům. „Ale mám na tebe otázku.“

	Přerušil polibek. „A jakou?“ zeptal se ostražitě.

	„Půjdeš se mnou na večeři?“

	Pomalu a svůdně se zazubil. „To mě jako zveš na rande?“

	„No ano, zvu,“ culila jsem se.

	„Tak v tom případě ano. Půjdu s tebou na večeři a hned ráno i na snídani,“ slíbil a zlehka mě políbil. „A pak každé další ráno.“ Tentokrát mě políbil důrazněji, aby mi dal zakusit, jaká nás čeká budoucnost. Byla to budoucnost, kterou jsem chtěla.
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	Epilog 

	 

	O PĚT LET POZDĚJI

	 

	 

	Zase se mu o ní zdálo. O modrých očích tak jasných a žhavých, že mu do duše vypálily znamení. Vlny tmavých kudrn jej hladily po hrudi, když se pohybovala spolu s ním a líbala jeho vyhřátou kůži. Za dva měsíce budou svoji. Nemohl se dočkat, až se vedle ní bude probouzet každé ráno a milovat ji jako svou ženu, přesně jako jej teď milovala ona.

	Musel jí říct něco důležitého. O něčem, co musel neprodleně udělat. Ale ať už to bylo cokoliv, unikalo mu to v mlhavých dálkách jeho mysli. Snažil se soustředit, vypíchnout tu myšlenku, dokud to jde…

	Musí ji chránit.

	Musí chránit svou snoubenku. Jeho bratr ji napadl. A ublíží jí znovu.

	Viděl svého bratra a umanutý výraz jeho tváře, hraničící s šílenstvím. Byli na lodi. Měl zbraň a vyhrožoval mu. Jeho bratr na něj namířil a chystal se vystřelit, tak skočil do vody. Oceán byl divoký a stáhl jej pod hladinu. Cítil, jak klesá ke dnu. Hladinu rozčísl déšť kulek, které mu létaly kolem hlavy a těla, a jen o málo míjely cíl.

	Plaval vytrvale a rychle, až jej pálily plíce, poháněn tím největším strachem, jaký kdy poznal. Musí ji chránit.

	Velké a mocné vlny jím hodily o kamenitý útes. Tváří i končetinami mu projela pronikavá bolest. Oceán po něm toužil, ale jeho vůle chránit lásku jeho života byla silnější. Musel se k ní dostat dřív, než na ni jeho bratr vztáhne ruku. Proud jej stáhl pod hladinu. Opět vyplaval a nechal se unášet. Tam a zpět, nahoru a dolu. Pak přišla temnota.

	„¡Papá! ¡Papá!“ kvílel slabý hlásek.

	V mžiku otevřel oči. Skákalo po něm malé dítě a muchlalo přikrývky. Pohlédl na smějícího se chlapečka, divoce poskakujícího po posteli.

	„¡Despiértate, papá! Tengo hambre.“

	To dítě mluvilo španělsky. Namáhal si mozek, aby si vybavil něco z hodin španělštiny, kterou studoval na vysoké škole. To dítě mělo hlad a říkalo mu „tati“.

	Kde to sakra je?

	Prudce se posadil a ucouvl dozadu, až se uhodil o čelo postele. Byl v ložnici plné zarámovaných obrázků. Viděl, že je na mnoha z nich zachycen, ale vůbec si nepamatoval, kdo a kde je vyfotil. Po pravé ruce se nacházela okna s výhledem na balkón a přilehlý oceán. Co to má krucinál znamenat?

	Cítil, jak mu krev mizí z obličeje. Tělo mu zalil studený pot. Dítě přiskákalo blíž a při každém výskoku se otočilo dokolečka. „¡Quiero el desayuno! ¡Quiero el desayuno!“ skandoval chlapeček.

	„Nech toho skákání,“ zachraptěl a pozvedl ruce, aby chlapci zabránil přiblížit se příliš. Byl dezorientovaný. Panika mu šátrala prsty po krku. „Nech toho!“ zaječel.

	Dítě se zarazilo. Na chviličku s vykulenýma očima zíralo.

	Pak seskočilo z postele a vylétlo ven z pokoje.

	Zavřel pevně oči a počítal do deseti. Až je otevře, všechno bude zase normální. Je to jen stres – z práce, svatby, dohadování se s bratry. Tím to bude. Tohle všechno je jen sen.

	Otevřel oči. Nic se nezměnilo. Z plic se mu vydraly namáhavé vzdechy. Tohle nebyl sen. Byla to noční můra a on ji žil.

	Na nočním stolku spatřil mobilní telefon. Popadl ho a najel obrazovku. Když si přečetl datum, srdce se mu zastavilo. Vždyť měl být květen. Jak mohl být prosinec… o pět a půl roku později ode dne, kdy se měla konat jeho svatba?

	Zaslechl ode dveří zvuk a s trhnutím se po něm otočil. Na prahu stál starší chlapec kávové pleti s tváří bledou jako stěna.

	„Papá?“

	Posadil se ještě více zpříma. „Kdo jsi? Kde to jsem? Co je to za místo?“

	Jeho otázky chlapce zjevně vyděsily, ale pokoj neopustil. Namísto toho si přivlekl židli ke skříni. Vyšplhal na ni a vytáhl z horní police kovovou schránku, pak mu ji přinesl a zadal na číselné klávesnici čtyřmístný kód. Zámek se otevřel. Chlapec zvedl víko a pak pomalu vycouval z pokoje. Po tvářích mu proudem tekly slzy.

	Uvnitř kovové schránky byly úřední dokumenty – pasy, rodné listy, oddací listy a úmrtní list Raquel Celiny Dominguezové. Na dně ležely přenosné USB disky, několik velkých paměťových disků a vedle nich zásnubní prstýnek. Znal ho. To ona ho nosila. Podržel jej na světle a nechápavě na něj zíral. Proč ho nemá na sobě?

	Vrátil jej do kovové schránky, když tu jeho pozornost upoutala obálka. Byla určená jemu. Jamesovi. Roztrhl ji a vytáhl dopis.

	 

	Tohle píšu ve vypůjčeném čase. Bojím se, že nadejde den, kdy si vzpomenu, kdo jsem byl, a zapomenu, kým jsem . Jmenuju se Jaime Carlos Dominguez.

	Kdysi jsem byl známý jako James Charles Donato. Jestli čteš tenhle vzkaz a nevzpomínáš si, že bys ho kdy napsal, pak věz jednu věc:

	 

	JÁ JSEM TY.
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	Poděkování 

	 

	 

	Stejně jako Aimeeina cesta v knize Všechno, co máme, i moje vlastní cesta, na jejímž konci jsem se stala vydávanou autorkou, byla plná zákrut a zvratů. Byla to šílená a vzrušující jízda, která do mého života vnesla ty nejúžasnější lidi, jaké jsem kdy potkala. Díky jejich nadšení a odborným znalostem a také neutuchající podpoře rodiny a přátel mám teď tu čest sdílet Aimeein příběh se svými čtenáři.

	Musím velice ocenit, co vše pro mě udělal můj agent Gordon Warnock z Fuse Literary Agency, který mi tak trpělivě naslouchal, povzbuzoval mě a nikdy nade mnou nezlomil hůl. A ze všeho nejvíc za to, že našel mé knize Všechno, co máme domov. Také děkuji Jen Karsbaekové, které můj rukopis vytáhla z hory dalších. Jsem moc vděčná za to, že se jí Aimeein příběh líbil stejně jako mně.

	Celý tým v nakladatelství Lake Union Publishing byl naprosto úžasný, obzvlášť Danielle Marshallová a má redaktorka Kelli Martinová. Děkuji za všechno, co jste udělaly, aby tenhle příběh zazářil. Jsem vám nesmírně vděčná. Je radost s vámi pracovat.

	Všechno, co máme, by nikdy nebylo tím, čím je dnes, kdyby nebylo mých prvních čtenářů – Elizabeth Allenové, Bonnie Dodgeové, Vicky Greshamové, Addison Jamesové a Orly Konig-Lopezové, které trpělivě pročetly každou zrevidovanou verzi. Vaše upřímná zpětná vazba ze mě udělala lepší vypravěčku a spisovatelku. A zatímco jsem pilně psala, někdo dostal ten šílený nápad založit sdružení. Všem spoluzakladatelkám Sdružení spisovatelek beletrie – jste mi inspirací! Dokážeme psát i dávat dohromady organizaci na státní úrovni. Není to senzační?

	Také musím vyslovit uznání mým rodičům, Billovi a Phyllis Hallovým. Byli mými největšími zastánci už od prvního dne před mnoha lety, kdy jsem oznámila, že mám v plánu napsat knihu. Díky, že jste holce jako já ukázali, jak mířit vysoko.

	Mým dětem Evanovi a Brenně – díky, že se na moje knihy vždycky ptáte. Nikdy nesmíte přestat být zvídaví. Miluju psaní, ale ještě raději jsem matkou.

	A nakonec poděkování mému nejlepšímu příteli a trpělivému, zbožňujícímu manželovi Henrymu. Jsem ti tak vděčná za to, jaký jsi a co všechno děláš. Díky, že jsi, kým jsi.
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